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życiorys

dr Ondřej Šmerda

ur. 20.02.1958 w Pradze, zamieszkały w Hradištko, Czechy

Działalność, kierunki

–  wykładowca Akademii Sztuki w Szczecinie

–  nauczyciel Policealnej Szkoły Zawodowej i Średniej Szkoły  

	 Artystycznej Václava Hollara w Pradze,

–  projektant graficzny (projekty logo i identyfikacji wizualnej, projekty  

	 książek, plakaty, typografia, fotografia, malarstwo)

Działalność zawodowa

od 2016 do chwili obecnej: adiunkt oraz prowadzący  Liternictwo

	                                 	 i Typografię w Akademii sztuki w Szczecinie

od 2009 do chwili obecnej:  Hollarka w Pradze – nauczyciel, kierownik  

		  projektowania graficznego

2013 – 2016  	 nauczyciel proj. graficznego i liternictwa –  

		  GAP Education, Praga

2015 – 2017	 kierownik katedry plastycznej, Hollarka

2009 – 2014 	 nauczyciel projektowania graficznego i liternictwa 

		  – SŠOGD, Lysá n. Labem

od 2006 do chwili obecnej:  ŠmerdaDesign – własne studio kreatywne 

2000 – 2006 		 Senior Art Director – Proximity Prague, wcześniej

                                      Advis/BBDO

2004 – 2005 	 Central European Advertising Art Institute of Prague 

		  – wykładowca typografii

1993 – 2000 	 Senior Art Director – studio projektowe Leonardo 

1992 	 redaktor artystyczny wydawnictwa IŽ

1992 – 1993 	 specjalista ds. typografii, fonty Adobe, Macron s.r.o.  

1991 – 1992 	 Hollarka – kierownik katedry plastycznej

1985 – 2000		  nauczyciel proj. graficznego i liternictwa – Hollarka  

1983 – trwa		  współpraca z wydawnictwami książek
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Członkostwo i publikacje

od 1997 do 2006 – członek TDC, roczniki TDC, 6 tomów

2009 – 1000 CZECH LOGO 1989–2008: publikacja 22 moich znaków

2014 –	 Rozwój (typograficznego) pisma łacińskiego, SŠOGD Lysá n. L.

od 2015 CV publikowane w Hübner‘s Who is Who, Szwajcaria/Czechy

Nagrody

Caples 2005 (direct marketing), New York – 2. miejsce w kat. Direct Mail

Nagroda wydawnictwa Fragment 2005

Nagroda EFFIE 2003 za kampanię (i CID) TRICK dla Czech Telecom

Zlatá pecka 2001 za projekt kalendarza Notia, foto Jan Stach

Fotograficzna publikacja roku 1999 za proj. kalend. Raiffeisen Leasing

Stříbrný louskáček 1995 – za kampanię Macron

Zwycięstwa w konkurencjach i konkursach

2018 – logo Institutu Archeologii AV ČR

2016 – logo miasta Rýmařov,  

2016 – logo czeskiego uczestnictwa na EXPO 2017 ASTANA

2006 – logo Zlaté stránky, logo První zprávy pro Prima TV

2003 – logo SmartWings, logo Halada Jewellery

1999 – logo Česko/Czechia/Tschechien (Czech Republic), logo  

		  Ministerstvo živ. prostředí ČR

1998 – logo ME łyżwiarstwa figurowego Praha 1999  

1999 – logo wydawnictwa Portál

1997 – logo Quentin

1995 – logo IPB Bank etc.

Inne ważne realizacje

2023–26  logo+identyfikacja Hollarki

2025 – logo+identyfikacja Kardiologická klinika Nem. Na Homolce 

2016 – typografia pomnika Václava Havela, Letovice (2016)

2011 – logo+manual Národní Muzeum 

2007 – logo+manual Notia 

2002 – logo TRICK (Czech Telecom)

1997 – logo Nemocnice Na Homolce  

1995 – logo+identyfikacja Portál  

1980 – typografia reliefu króla Jerzego z Podebrad, Metro Praha, 

              stacja Jerzego z Podebrad 

Ważniejsze wystawy

1988 – Salón pražských výtvarných umělců ¨88, Praga, Czechy

1991 – Pedagogowie Szkoły V. Hollara, Grafing k. Monachium, RFN

1994 – 16. Intnl. Biennale of Graphic Design Brno 94, Brno, Czechy

1996 – Fenomén LOGO, Praga oraz Brno, Czechy

1998 – 18. Intnl. Biennale of Graphic Design Brno 98, Brno, Czechy

2010 – Pedagogowie Szkoły V. Hollara, Praga, Czechy

2012 – Pedagogowie Szkoły V. Hollara, Praga, Czechy

2023 – Pedagogowie Szkoły V. Hollara, Praga, Czechy

Czechy TypoDesignClub – Praga w ramach imprezy Design Blok, 

Brno, Budapeszt (Węgry) oraz Lahti (Finlandia).

Wykształcenie i stopnie naukowe

1973 – 1977 Střední odborná škola výtvarná v Praze

1977 – 1983 VŠUP, (UmPrum) 

1983 – dyplom w pracowni Knižní kultury a písma

2022 – tytuł doktora sztuki na Akademii Sztuki w Szczecinie

Omówienie osiągnięć, o których mowa w art. 219 ust. 1 pkt. 2 

ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wyższym  

i nauce (Dz. U. z 2021 r. poz. 478 z późn. zm.).

Jako osiągnięcia artystyczne/projektowe stanowiące podstawę 

niniejszego postępowania habilitacyjnego wskazuję trzy wdrożone  

z powodzeniem projekty dla istotnych podmiotów działających na 

terenie Republiki Czeskiej. Realizowane były na przestrzeni ostatnich 

20 lat – w pierwszej, drugiej oraz trzeciej dekadzie XXI wieku – 

ilustrują one zachodzące zmiany oraz pokazują warości jakimi kieruję 

się jako artysta-projektant – szacunek dla przeszłości, rozumienie 

teraźniejszości oraz kreowanie przyszłości. Są to:

1. Identyfikacja wizualna Muzeum Narodowego w Pradze w Czechach;

2. Identyfikacja wizualna Republiki Czeskiej na EXPO 2017 w Astanie;

3. Identyfikacja wizualna Hollarki (Wyższej Szkoły Zawodowej  

i Średniej Szkoły Artystycznej im. Václava Hollara w Pradze
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01 

wstęp 

Życie projektanta

to życie pełne walki –

walki z brzydotą.

Massimo Vigneli 1 

Wskazane osiągnięcia artystyczno-projektowe mają charakter autorski 

i wynikają z budowanego przez dekady doświadczenia w dziedzinie 

projektowania identyfikacji wizualnych oraz typografii. Dzieła zostały  

z powodzeniem wdrożone, co udowandniam na stronach 171-218.

Informacja o wykazywaniu się istotną aktywnością naukową 

lub artystyczną realizowaną w więcej niż jednej uczelni, 

instytucji naukowej lub instytucji kultury, w szczególności 

zagranicznej.

W ramach mojej praktyki artystycznej, projektowej oraz działalności 

akademickiej czy też dydaktycznej (w kontekście nauczania  

w szkołach średnich) realizowałem projekty we współpracy z licznymi 

instytucjami kultury oraz uczelniami w Polsce i za granicą.

Z racji bycia obywatelem Czech oczywistym jest, że trzon mojej 

działalności projektowej i artystycznej ma miejsce właśnie w Czechach.

Szczegółowe opisy działalności artystycznej, projektowej oraz 

dydaktyczno-naukowej można znaleźć na kartach niniejszego 

autoreferatu stanowiącego załącznik Z3 oraz w załączniku Z4. 

Działalność ta obejmuje współpracę z jednostkami państwowymi 

(ministerstwami, urzędami, Muzeum Narodowym w Pradze, 

teatrami, wydawnictwami naukowymi czy wieloma innymi 

podmiotami), prywatnymi czy też z międzynarodowymi zespołami, 

odpowiedzialnymi za promocję Czech na arenie światowej.

Szczegółowy wykaz moich osiągnięć dydaktycznych, organizacyjnych 

oraz działań popularyzujących projektowanie – w szczególności 

użycie typografii w sztuce projektowania, znajduje się w załącznikach 

do dokumentacji habilitacyjnej oraz w niniejszym autoreferacie 

stanowiącym załącznik Z3:

Załączniki

Z1. Wniosek przewodni

Z2. Dane wnioskodawcy

Z3. Autoreferat

Z4. Wykaz osiągnięć artystycznych i naukowych

Z5. Kopia dyplomu doktorskiego
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W 1968 roku ogromny wpływ wywarł na mnie proces demokratyzacji 

znany jako „praska wiosna”; mimo że miałem zaledwie 10 lat, pamiętam 

wybuch wolnej prasy i optymizmu. Pamiętam Dubčeka, Smrkovskiego 

i Svobodu, wspaniałe programy na żywo w Czechosłowackiej Telewizji, 

a później okupację przez wojska Układu Warszawskiego, tragiczne 

okoliczności walki o Rozgłośnię, męstwo i humor obywateli, 

samospalenie Jana Palacha i jego pogrzeb, a także przejęcie władzy 

przez Husáka w kwietniu 1969 roku. Wydarzenia te ukształtowały 

mnie politycznie i społecznie na całe dalsze życie.

 

W wieku 15 lat (1973 r.) rozpocząłem naukę w Liceum Sztuk Pięknych 

przy placu Hollarova w Pradze, specjalizującym się w projektowaniu 

graficznym. Duży wpływ wywarł na mnie tam pewien profesor 

oraz jego wykład poświęcony szwajcarskiej typografii, a konkretnie 

czcionce Univers i jej autorowi, Adrianowi Frutigerowi. Udało 

mu się przekazać mi swój entuzjazm dla twórczości Frutigera; 

podziwiałem kształty liter czcionki Univers oraz jej nowoczesną 

oryginalność. Stopniowo doszedłem do wniosku, że chcę poświęcić 

się projektowaniu graficznemu i typografii w ramach dalszej edukacji 

oraz życia zawodowego. W wieku 16 lat, podczas wakacji przed drugą 

klasą liceum, ogromny wpływ wywarła na mnie trzytygodniowa 

podróż z rodzicami do Szwajcarii. To krótkie spojrzenie na wolny 

i prosperujący kraj, pełen piękna przyrody, wywarło na mnie 

ogromny wpływ i zaprogramowało mnie na moje przyszłe życie. 

Bardzo silnie odczułem przejazd przez ściśle strzeżoną granicę 

do Austrii oraz, przeciwnie, przez luźno strzeżone granice do 

Liechtensteinu i Szwajcarii. Późniejszy, nieunikniony powrót do 

Czechosłowacji przez tę strzeżoną granicę odbierałem jako powrót do 

więzienia. To przygnębiające uczucie potęgowało szczekanie psów 

na granicy oraz żołnierze z pistoletami maszynowymi. Nigdy nie 

pozbyłem się poczucia uwięzienia za żelazną kurtyną. Zakosztowałem 

prawdziwej wolności, niestety tylko przez trzy tygodnie. Marzyłem 

o tym, że kiedyś wrócę do Szwajcarii, że będę mógł tam studiować 

i pracować. Nie pozwolono mi (= nie udało mi się) spełnić tego 

marzenia. W czerwcu 1976 roku wraz z kilkoma kolegami z klasy 

zostałem wybrany do udziału w czterotygodniowych plenerach 

studyjnych w Polsce nad Zatoką Szczecińską. Pobyt kilku grup 

studentów z Polski (Szczecin i Zakopane), Węgier i Czechosłowacji był 

Okres mojego dzieciństwa, o ile dobrze pamiętam, na początku nie 

różnił się zbytnio od życia moich rówieśników. Były jednak pewne 

odstępstwa od normy – jako dziecko nie byłem zbyt towarzyski, nie 

potrzebowałem tak licznej grupy przyjaciół jak inni chłopcy, byłem 

raczej introwertykiem i indywidualistą. Wszyscy trzej moi rodzice (tak, 

trzej – oprócz własnego ojca, z którym nie mieszkałem, miałem jeszcze 

ojca przybranego, który był dla mnie równie ważny) byli grafikami, 

wszyscy byli także absolwentami tej samej uczelni oraz pracowni – 

UmPrum, obecnie VŠUP – pracowni grafiki książkowej i typografii 

profesora Františka Muziki. Projektowanie graficzne otaczało mnie od 

dzieciństwa. Zwracałem uwagę na wygląd książek, których mieliśmy 

w domu naprawdę setki (rodzice projektowali wiele z nich), zwracałem 

uwagę na okładki płyt gramofonowych z muzyką poważną różnych 

światowych i krajowych wytwórni, później zwracałem uwagę 

również na samą muzykę, a w przypadku książek – również na ich 

treść literacką. Muzyką zajmowałem się dość poważnie – uczyłem się 

gry na fortepianie i długo rozważałem, czy muzyka stanie się moim 

głównym zainteresowaniem. Jednak około 12. roku życia zaczęło 

się to stopniowo zmieniać w kierunku sztuk plastycznych. Zacząłem 

rysować i malować, a później przygotowywać się do nauki w liceum 

plastycznym. Pamiętam, że wówczas bardzo mnie zaintrygowało to, że 

książka dla dzieci o harcerzach, którą polubiłem, była w całości złożona 

czcionką bezszeryfową.2 Postrzegałem to jako pewną osobliwość – 

większość książek, które znałem i czytałem, była złożona czcionkami 

szeryfowymi typu antykwa. Jak się później dowiedziałem, była to 

Futura. Prawdopodobnie właśnie wtedy po raz pierwszy zadałem 

sobie pytanie, dlaczego w książkach najczęściej stosuje się czcionki 

szeryfowe i dlaczego właśnie ta bezszeryfowa czcionka w książce 

wydaje mi się niezwykła. Zacząłem interesować się projektowaniem 

graficznym, a także samą typografią. Ponadto moja mama, oprócz 

grafiki książkowej, zajmowała się tworzeniem graficznych napisów dla 

telewizji – ręcznie malowała wyrafinowane i skomplikowane napisy 

do elitarnych programów telewizyjnych, takich jak oryginalne filmy 

bajkowe czy telewizyjne inscenizacje oper. Podziwiałem jej wirtuozerię 

oraz ciekawe rozwiązania typograficzne wielu kreacji typograficznych.

(1) Massimo 
Vignelli 
w Helvetica, film 
dokumentalny 
w reżyserii 
Garry'ego 
Hustwita, 2005

(2) Jaroslav 
Foglar: Chłopcy 
z rzeki Bobr, 
Mladá fronta, 
Praga 1966
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dla mnie kolejnym silnym impulsem; nauczyłem się też nieco podstaw 

języka polskiego. Dostrzegałem, że w ówczesnej Polsce, borykającej 

się z problemami gospodarczymi, panowała znacznie większa 

wolność kulturalna i artystyczna niż w znormalizowanej, okupowanej 

Czechosłowacji. Wiedziałem również, że nie będę mógł uzyskać 

stypendium do Europy Zachodniej i że dotyczy to właśnie mnie, 

który dzięki rodzicom był źle postrzegany przez komunistów. Miałem 

jednak nadzieję, że uda mi się wyjechać na studia do Polski (Kraków), 

ale i to okazało się niemożliwe. Duże trudności kadrowe napotkałem 

również przy rekrutacji na VŠUP w Pradze, ale ostatecznie udało mi 

się je pokonać i zostałem przyjęty do pracowni Kultury Książkowej 

i Pisma. Sześcioletnie studia (1977–1983) na ówczesnej VŠUP były 

bardzo konserwatywne i jako studenci często zmuszani byliśmy 

do realizacji zadań graficznych o tematyce politycznej. Zadania te 

w mniejszym lub większym stopniu sabotowaliśmy i wykonywaliśmy 

je jedynie formalnie, starając się jak najbardziej poświęcić zadaniom 

bardziej znaczącym.

 

Silnie odczuwaliśmy negatywną atmosferę panującą w szkole, 

zepsutą przez ideologię komunistyczną i nieustanną presję polityczną 

związaną z kulminacją „normalizacji”. Ponadto reżim w okresie po 

opublikowaniu Karty 77 był w znacznym stopniu w stanie histerii. 

Wysokiej klasy nauczyciele, cieszący się szacunkiem studentów, byli 

stopniowo zwalniani ze szkoły lub odsuwani na niższe stanowiska 

i zastępowani przez artystów oraz pedagogów politycznie 

posłusznych, ale mniej znaczących. Wielu z nich miało złamane 

charaktery. Proces ten rozgrywał się na naszych oczach i był bardzo 

demotywujący. Presja polityczna i kampanie rekrutacyjne do partii 

komunistycznej były nieprzyjemne, ale większość z nas, studentów, 

nauczyła się im stawiać opór. Broniliśmy się przed nimi humorem 

i staraliśmy się zdobywać informacje oraz nawiązywać kontakty 

z niezależną kulturą, która stanowiła główny nurt w szarej strefie 

lub wręcz w podziemiu.

  

Mimo to na VŠUP poznałem kilku wybitnych i pełnych charakteru 

artystów-pedagogów, takich jak np. typograf Jan Solpera, prof. Milan 

Hegar, artysta-szklarz Stanislav Libenský czy grafik František Burant. 

W 1983 roku ukończyłem z sukcesem studia na VŠUP, przedstawiając 

pracę dyplomową – bibliofilską oprawę tomiku poezji Karla Sýsa, 

zdałem egzamin państwowy i uzyskałem tytuł malarza akademickiego.

Mimo że ukończyłem kierunek Kultura książkowa i pisma, a obie te 

dziedziny były mi i są bardzo bliskie, wkrótce moje zainteresowania 

skierowały się ku tworzeniu logo i stylu wizualnego, dziś określanych 

łącznie mianem tożsamości korporacyjnej. Korzystałem z każdej 

okazji, by zaprojektować nową markę dla jakiejś firmy lub instytucji. 

Interesował mnie problem zwięzłego wyrażenia graficznego 

poprzez stylizację rzeczywistości lub abstrakcyjne podejście do 

niej. Podobnie pociąga mnie praca z czcionką – typografia, która 

w przypadku logo stanowi bardzo ważny element całościowego 

wyrazu. Logo stopniowo stało się więc głównym przedmiotem 

moich zainteresowań graficznych. Sprzyjała temu również sytuacja 

społeczna po zmianie ustroju w 1989 roku, kiedy to powstawało wiele 

nowych firm, a tworzenie logo stało się bardzo poszukiwane; pojawiło 

się wiele konkursów na logo, a także bezpośrednich zleceń. Ja sam, 

z artystycznego punktu widzenia, zacząłem postrzegać tworzenie logo 

nie tylko jako swój główny temat, ale także jako szczytową dyscyplinę 

projektowania graficznego w ogóle. Wymóg zwięzłości wyrazu 

graficznego jest dla mnie bardzo atrakcyjny, uważam go za wielkie 

wyzwanie artystyczne. Dlatego tworzenie logo i identyfikacji wizualnej 

stało się moim głównym zainteresowaniem artystycznym, zarówno 

w studiu graficznym Leonardo, jak później w ProximityPrague oraz 

w mojej niezależnej twórczości. Z tych samych powodów również 

w niniejszym referacie moja twórczość w zakresie logo i identyfikacji 

wizualnej jest najsilniej reprezentowana i podkreślana. Głównym 

motywem w mojej pracy projektowej jest nacisk na kreatywną 

typografię, zarówno w projektowaniu książek, jak i w tworzeniu logo 

jako centralnego punktu identyfikacji wizualnej firmy. 

Od 1985 roku do dziś (z przerwą w latach 2001–2009) kontynuowałem 

pracę dydaktyczną w kilku szkołach. Najdłużej pracuję w Wyższej Szkole 

Zawodowej i Średniej im. Václava Hollara w Pradze. Jest to szkoła średnia 

porównywalna z polskim Liceum Plastycznym. Dodatkowo oferuje 

ona również trzyletnie kształcenie policealne. Szkoła Václava Hollara 

to tradycyjna i prestiżowa uczelnia, która koncentruje się głównie na 

projektowaniu graficznym, ale jednocześnie oferuje bardzo szerokie 

wykształcenie artystyczne, obejmujące dyscypliny plastyczne. Uczę tu 
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02  
lata osiemdziesiąte

projektowania graficznego i typografii. Od 2016 roku moim głównym 

stanowiskiem dydaktycznym jest Akademia Sztuki w Szczecinie, gdzie 

kieruję Pracownią Liternictwa i Typografii na Wydziale Wzornictwa. 

Tutaj przedmiot Podstawy Liternictwa i Typografii jest przedmiotem 

obowiązkowym na pierwszym roku studiów, a od drugiego roku 

pracownia jest jednym z kierunków obieralnych, na których  

można kontynuować naukę oraz pisać i bronić pracę licencjacką.  

Wydział prowadzi również studia magisterskie z możliwością  

obrony pracy magisterskiej.
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Jeszcze podczas studiów na VŠUP, w 1979 roku, otrzymałem pierwszą 

okazję do pracy przy zamówieniu publicznym. Zwrócił się do mnie 

rzeźbiarz Jiří Dušek, nauczyciel w szkole średniej, do której kilka lat 

wcześniej uczęszczałem, który otrzymał zlecenie wykonania kamiennego 

reliefu przedstawiającego króla Jerzego z Podiebradów do nowo 

budowanej stacji metra przy placu Jiřího z Poděbrad. Jerzy z Podiebradów 

był królem czeskiego pochodzenia, panującym w XV wieku. Rzeźba 

Jiříego Duška została zaprojektowana jako stylizowana rzeźba portretowa 

króla z profilu, a autor zażądał, aby rzeźbę uzupełnił tekst z łacińskim 

imieniem króla GEORGIUS REX BOHEMIAE, umieszczony wokół rzeźby 

w kształcie litery U. Chciał, aby zastosowana czcionka była również 

współczesna i zgodna z koncepcją rzeźby. Jednocześnie czcionka miała 

mieć monumentalny charakter, godny królewskiego majestatu. Nie 

było to wcale łatwe zadanie. Ostatecznie jako inspirację wybrałem 

czcionkę Eras, która moim zdaniem spełniała wyżej wymienione 

wymagania. Miała ona nowoczesny, prosty charakter bez szeryfów, 

a raczej z jedynie zarysowanymi, zagubionymi szeryfami, czyli lekko 

poszerzonymi końcami kresek, a jej proporcje wywodziły się z klasycznej 

antykwy – stąd jej monumentalność. Wybrałem wersję o średniej 

grubości. Czcionka ta ma jednak jedną cechę, która nie pasowała do 

danego zastosowania imienia w kształcie łuku – była lekko pochylona. 

Postanowiłem przerysować czcionkę, usuwając przy tym jej pochylenie. 

Wyeliminowanie pochylenia czcionki byłoby dziś na komputerze 

stosunkowo łatwym zadaniem. W tamtym czasie, dysponując jedynie 

drukowanym wzornikiem oryginalnej czcionki i ołówkiem, musiałem 

wykonać to ręcznie, a ponadto w powiększonej skali rzeczywistej. Przy 

okazji delikatnie uwydatniłem utracone szeryfy czcionki.

 

Dzieła sztuki w stacjach metra w Pradze stanowią interesujący temat. 

W czasach totalitaryzmu w Czechosłowacji obowiązywała ustawa 

nakazująca przeznaczenie od 0,25% do 4% kosztów każdej inwestycji 

publicznej na dzieła sztuki, które miały uzupełniać te obiekty. Niestety 

po 1968 r. ustawa ta była często nadużywana w celach politycznych, 

a obiekty publiczne wypełniano dziełami o charakterze ideologicznym, 

propagującymi wiodącą rolę partii komunistycznej. Stacje metra 

w Pradze były namacalnym przykładem tej praktyki. Wiele realizacji 

artystycznych o tematyce politycznej zostało w metrze po aksamitnej 

rewolucji trwale zakrytych. Wyjątki istniały właśnie w historycznych 

Rzeźba króla Jerzego z Podiebradów 
w holu wejściowym stacji metra o tej 
samej nazwie w Pradze. 
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częściach Pragi, gdzie w niektórych przypadkach powstały interesujące 

wnętrza, a także kilka oryginalnych dzieł o wartości artystycznej. 

Pozytywnym przykładem jest z pewnością projekt wnętrza holu 

stacji Malostranská w historycznym centrum Pragi, na tej samej linii 

metra. Architekci zaprojektowali tu, bezpośrednio nad schodami 

ruchomymi prowadzącymi do stacji, umieszczenie kopii kamiennej 

rzeźby wybitnego czeskiego rzeźbiarza barokowego Matyáša Bernarda 

Brauna. Płaskorzeźba Jerzego z Podiebrad autorstwa Jiřího Duška 

pozostaje na swoim miejscu i uważam, że stanowi ona również jeden 

z tych pozytywnych przykładów. Po wielokrotnym zniszczeniu 

przez grafficiarzy została ona podczas niedawnej renowacji stacji 

odrestaurowana i oczyszczona.

 

Po ukończeniu Akademii Sztuk Pięknych w Pradze (VŠUP) oraz odbyciu 

rocznej służby wojskowej pracowałem jako grafik zewnętrzny dla 

trzech czasopism: „Hudební věda”, „Průmyslový design” oraz „Tractor 

revue”. Współpracowałem z kilkoma wydawnictwami przy projektach 

książkowych, a także z niektórymi muzeami i galeriami przy tworzeniu 

plakatów i katalogów wystaw. W 1985 roku otrzymałem propozycję 

od dyrekcji Średniej Szkoły Sztuk Pięknych przy Hollarovem náměstí 

dotyczącą podjęcia pracy dydaktycznej w tej placówce. Z radością 

przyjąłem tę propozycję i stałem się nauczycielem w mojej ulubionej 

szkole – początkowo na niewielkim etacie, który stopniowo zwiększałem.

Od początku lat 80. zajmowałem się również malarstwem, a później 

brałem udział w wystawach pedagogów Szkoły Sztuk Pięknych im. 

Václava Hollara zarówno w Czechach, jak i w Niemczech. Swoją własną 

twórczość malarską rozpocząłem około 1978 roku. Inspirację stylistyczną 

czerpałem z czeskiego malarstwa lat 60. Duży wpływ wywarł na mnie 

malarz Josef Istler, zaliczany do czeskiego informelu. Najbardziej jednak 

zachwyciła mnie twórczość Mikuláša Medka,3 jednego z najbardziej 

cenionych malarzy okresu powojennego. Początkowo zaczynał (podobnie 

jak Istler) jako surrealista, ale stopniowo wypracował własny abstrakcyjny 

styl, choć czasami w jego pozornie abstrakcyjnych obrazach pojawiała 

się pewnego rodzaju podstawowa, często ironiczna figuracja. W czasach 

komunizmu był artystą praktycznie zakazanym i oficjalnie ignorowanym. 

Zainspirowała mnie technika jego malarstwa, w której oprócz farb 

olejnych stosował również farby emaliowe – syntetyczne materiały 

Sto lat spuścizny Bedřicha Smetany. Związek czeskich 
kompozytorów i artystów koncertowych, Praga 1985.

„Czeska muzyka niepokonana”, katalog wystawy w Miejscu Pamięci 
w Terezínie, maj–sierpień 1986 r. Plakat nie zachował się. 

Nelly Loli – zaproszenie na wystawę obrazów peruwiańskiej
malarki,  Praga, 1985 r. Plakat o podobnej koncepcji nie zachował się.

(3) https://cs. 
wikipedia.org/
wiki/ 
Mikuláš_Medek
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malarskie, które potrafił nakładać warstwami i zeskrobywać szpachlami. 

Dopiero w końcowej warstwie używał farb olejnych. Ta technika 

tworzenia najróżniejszych faktur i warstw fascynowała mnie i zacząłem ją 

stosować na swój sposób, ale wyraz plastyczny wybierałem już całkowicie 

własny. W 1970 roku ukazała się niewielka, ale znakomita monografia 

poświęcona Mikulášowi Medkowi4, której autorem był dr Bohumír Mráz, 

wybitny historyk sztuki i przyjaciel Medka, który później stał się moim 

kolegą ze szkoły, a także moim przyjacielem, i któremu przez 20 lat reżim 

zabraniał publikowania książek o sztuce. Książka o Medku, jeden z wielu 

owoców liberalizacji około 1968 roku, została w momencie wydania (1970) 

zakazana i wycofana z dystrybucji, nie trafiając nawet do sklepów. Mimo 

to kilka egzemplarzy trafiło do bibliotek, a jeden zachował się również 

w bibliotece VŠUP. Kiedy rozpocząłem pierwszy rok studiów, znalazłem ją 

tam i wypożyczyłem. Przez cały okres studiów była ona moją artystyczną 

biblią. Wtedy nie miałem pojęcia, że cały nakład książki już w 1970 roku, 

po wycofaniu jej ze sprzedaży, wykupili obaj autorzy, tj. Mikuláš Medek 

i Bohumír Mráz, aby uchronić ją przed zniszczeniem. Spośród twórców 

zagranicznych największą inspiracją i zainteresowaniem darzyłem Hansa 

Hartunga oraz Antoniego Tapiésa (tego ostatniego mogłem zobaczyć 

na dużej wystawie malarstwa hiszpańskiego w latach 80. w Pradze). 

Fascynowała mnie formalna gra z plastycznym materiałem, tworzenie 

faktur i skorup, rozpryskiwanie i wylewanie farby. Na te podkładowe 

faktury malowałem następnie głównie linearne, abstrakcyjne obiekty 

farbami olejnymi. Obrazy często kojarzą się z tajemniczymi, niemal 

kosmicznymi przestrzeniami i oferują różne interpretacje. Malarstwo było 

dla mnie zawsze pracą skoncentrowaną na samym sobie, praktycznie 

nigdy nie potrzebowałem wyrażać konkretnych tematów; malarstwo 

zawsze postrzegałem jako działalność czysto abstrakcyjną, oddzieloną 

od otoczenia i tematów zewnętrznych. Jeśli moje obrazy mają konkretne 

tytuły, to szczerze przyznaję, że w większości wymyślałem je później 

i raczej z powodów formalnych. Moje obrazy równie dobrze mogłyby 

nosić tylko numery lub kody. Po 1993 roku, w okresie mojej pracy 

w studiu graficznym Leonardo, zasadniczo zaprzestałem twórczości 

malarskiej i w pełni poświęciłem się projektowaniu graficznemu oraz 

typografii. Nigdy jednak nie dopuszczałem do siebie myśli, że miałby to 

być całkowity koniec mojej twórczości malarskiej; wciąż mam ochotę do 

niej powrócić, być może nawet w innym wymiarze.

(4) Bohumír Mráz: 
Mikuláš Medek. 
Wydawnictwo 
Obelisk, 
Praga 1970

Ślady, emalia i olej, 1989 



Polarity, emalia i olej,, 1985 Obiekty, emalia i olej, 1991 



Huśtawka, emalia i olej, 1989 Rzeź, emalia i olej, 1987



Echo, emalia i olej, 1988 Sygnał, emalia i olej, 1991



Trójkąt dla M. M., emalia i olej, 1988 
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Lata dziewięćdziesiąte oznaczały zasadniczą zmianę społeczną. Również 

w dziedzinie projektowania graficznego zmieniło się niemal wszystko, 

ponieważ dziedzina ta jest ściśle powiązana z całym społeczeństwem – 

z kulturą, handlem, przemysłem. We wszystkich obszarach nastąpiła 

prywatyzacja, pierwotne przedsiębiorstwa państwowe – w tym 

wydawnictwa książkowe – zanikają, a wraz z nimi przestają istnieć 

całe redakcje i plany wydawnicze. To, co miało pozytywny wpływ 

na literaturę (koniec cenzury i powstanie nowych prywatnych 

wydawnictw), nie zawsze miało jednak równie pozytywny wpływ na 

poziom graficzny książek, ani na koncepcje wydawnicze. W warunkach 

prywatnych książki zaczynają przygotowywać amatorzy zamiast 

doświadczonych redaktorów, książka staje się towarem, co powoduje 

niekontrolowany boom gatunków komercyjnych, a z drugiej strony 

wiele wcześniej zakazanych i wielu od dawna niewydanych tytułów 

beletrystycznych nie ukazuje się dalej, tym razem z powodów 

komercyjnych. W cyklu przygotowania i produkcji książek często 

całkowicie pomijano grafików. Zlikwidowano system dotacji dla 

kultury, który wcześniej pozwalał na wydawanie literatury 

niekomercyjnej, a zastąpienie go systemem grantów zajęło pewien czas. 

Gwałtowne zmiany społeczne mają wpływ na całą kulturę – wkroczył 

do niej nieuregulowany kapitalizm i przedsiębiorczość, zarabia się 

pieniądze, cierpi kultura niekomercyjna. Znajduje to odzwierciedlenie 

również w produkcji teatralnej i filmowej. Typowym zjawiskiem 

dla tej epoki jest na przykład brak korektorów w wydawnictwach; 

w książkach i czasopismach pojawia się ogromna liczba błędów, 

ponieważ wielu nowych wydawców oszczędza na korekcie. Podobnie 

oszczędza się również na grafikach; projekty i skład książek wykonują 

osoby nieposiadające odpowiednich kwalifikacji, często sami wydawcy 

lub amatorzy. Stopniowo jednak sytuacja się klaruje i stabilizuje, 

ale trwa to kilka lat. Niektórzy nowi wydawcy (i przedsiębiorcy) 

zaczynają poszukiwać specjalistów – redaktorów, tłumaczy, grafików 

– i budują wydawnictwa w oparciu o profesjonalne podstawy, 

opracowują koncepcje wydawnicze oraz nowe serie i kolekcje 

książkowe. Jednak plany wydawnicze nadal dyktuje rynek. Niektóre 

wydawnictwa wychodzą z koncepcją zarobienia dużych pieniędzy na 

produkcji komercyjnej, a nawet kiczowatej, a następnie wykorzystania 

tych środków do dofinansowania tytułów niekomercyjnych.

Tak było również w przypadku wydawnictwa IVO ŽELEZNÝ, gdzie 

przez krótki czas pracowałem (1992) jako redaktor graficzny, a następnie 

pozostałem jako współpracownik zewnętrzny. Tutaj miałem również 

okazję stworzyć serię książek Doktor w domu autorstwa Richarda 

Gordona. Ilustracje na okładki tej serii tworzył znakomity ilustrator Jan 

Maget. Do każdego tomu wymyślałem nową kompozycję typograficzną 

tytułu, w tym różne modyfikacje stałego i dominującego słowa 

„DOKTOR”. Później dla tego samego wydawnictwa zaprojektowałem 

również serię dzieł zebranych Josefa Škvoreckiego, która była stopniowo 

wydawana przez ponad 10 lat. Później do serii dołączyła również 

seria tytułów książkowych, które Škvorecký napisał wspólnie ze 

swoją żoną Zdeną Salivarową. Typografię okładek zaprojektowałem 

jako etykiety z tytułami tomów oraz nazwiskiem autora na tle, które 

zawsze traktowałem jako powtarzający się wzór graficzny w kolorze 

szarym, zaprojektowany tak, aby tematycznie kojarzył się z konkretnym 

tematem lub tytułem książki. W przypadku tytułu Tankový prapor 

zaprojektowałem pasy z poprzecznych linii przywodzących na myśl ślady 

czołgu. W przypadku książki zatytułowanej ...na ten ból nie ma lekarstw 

pokryłem natomiast powierzchnię sylwetkami tabletek przełamanych 

na pół. W przypadku książki Ze života české společnosti wykorzystałem 

z kolei uproszczone sylwetki flagi czechosłowackiej, które przechodzą 

w pięcioramienną gwiazdę (radziecką lub amerykańską), a następnie 

ponownie w flagę czechosłowacką.

 

Współpracowałem również z innymi wydawnictwami książkowymi 

i klientami, takimi jak np. Mladá Fronta, Wydawnictwo Rolnicze 

i inne. W 1992 roku współpracowałem na zasadach zewnętrznych 

z firmą Macron s. r. o., która była jednym z pierwszych sprzedawców 

komputerów Apple, a jednocześnie zajmowała się oprogramowaniem 

i czcionkami dla tej platformy. Firma pozostawała w ścisłym kontakcie 

roboczym i umownym z Adobe i otrzymała zlecenie na konwersję 

czcionek Adobe do zestawu znaków Europy Środkowej CE (Central 

Europe) dla platform Mac i Windows. Wymagało to stworzenia wielu 

znaków z akcentami dla wielu języków tych krajów europejskich, które 

do niedawna znajdowały się za żelazną kurtyną. Chodziło nie tylko 

o znaki akcentowe języka czeskiego, słowackiego czy polskiego, ale 

także rumuńskiego, tureckiego oraz języków bałtyckich. Programiści 

firmy Macron mieli już gotową znaczną część czcionek z pakietu 



32 33

Adobe, kiedy wpadli na pomysł, by zwrócić się do specjalisty od 

czcionek, czyli do mnie. Najpierw, na podstawie wydruków laserowych 

czcionek, ręcznie wprowadziłem poprawki do gotowych czcionek oraz 

przygotowałem kilka projektów znaków diakrytycznych dla kolejnych 

czcionek. Od początku grudnia 1992 roku objąłem stanowisko specjalisty 

typograficznego w firmie Macron w niepełnym wymiarze godzin 

i zacząłem realizować projekty znaków diakrytycznych bezpośrednio 

na komputerze. Praca typograficzna, do tego już wtedy na komputerze 

Apple, całkowicie mnie pochłonęła. W ciągu około pół roku pracy 

w firmie nauczyłem się wielu nowych rzeczy i przyswoiłem ogromną 

ilość zupełnie nowych dla mnie informacji ze świata komputerów 

i programów graficznych. Przede wszystkim jednak czułem, że 

wykorzystuję swoją wiedzę specjalistyczną, która jest dość rzadka, 

a także odczuwałem pozytywny odzew ze strony kolegów na moją 

pracę. Miałem okazję zaprojektować lub skorygować oryginalne akcenty 

dla około 10 rodzin czcionek, takich jak np. Frutiger CE czy Century Old 

Style CE. Kiedy później podjąłem pracę jako starszy dyrektor artystyczny 

w nowo powstającym studiu graficznym Leonardo, opanowałem już 

obsługę trzech podstawowych programów graficznych Adobe i z żalem 

przekazałem moje ulubione stanowisko typografa w firmie Macron 

mojemu koledze.

 

Svatoslav Gosman: Naśladowanie Chrystusa, PRÁH, 1991 

Richard Gordon: Lekarz w domu, IŽ, 
z uroczymi ilustracjami Jana Mageta 
i moją typografią
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Przegląd wybranych tomów z serii „Pisma Josefa Škvoreckiego”, wydawnictwo Ivo Železný
 

n i e któ re  to my  z  e d yc j i  d z i e ł a  J o s e fa  Š kvo re c k i e g o ,  w yd aw n i ct wo  I vo  Že l e z ný,  1 99 5 – 2 0 0 4
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S P I S Y  J O S E F A  Š K V O R E C K É H O

Doba, již Škvoreckého Mirákl zachycuje, byla 
plná dramatických a často konfúzních udá-
lostí, ošklivých zločinů i všedního života, jaký 
zejména mladí lidé dokážou žít po svém, kdy-
koli a kdekoli. Pro své vyprávění zvolil autor 
conradovskou metodu „rozmyslného zmat-
ku“, neboť se mu zdálo, že jí nejlépe nastaví 
zrcadlo oněm zmateným a tragikomickým ča-
sům. Jednou z nosných linií děje je případ tzv. 
„Čihošťského zázraku“, použitý ovšem jenom 
jako modelová situace, od níž se odvíjejí další 
příběhy: historie Lišky, milé „dvou doktorů“ 
a neuvěřitelného vítěze nad sovětským ša-
chovým velmistrem; historie maturit, které 
studentky kostelecké Vyšší sociální školy mu-
sely skládat ze záhadné vědecké discipliny, 
kterou nikdo, ani jejich učitelé, neznal; a ko-
nečně příběh tzv. Pražského jara, jehož pro-
tagonisty pamětníci snadno rozeznají v hrdi-
nech románu. mladším čtenářům, kteří se na 
to nepamatují, dává Mirákl nahlédnout do ne-
dávné historie nejlepším možným způsobem: 
způsobem ironické, humorné a proto smrtel-
ně vážné krásné prózy.

Ve Spisech Josefa Škvoreckého dosud vyšlo:

Svazek 1:   Prima sezóna – Zbabělci –  
Konec nylonového věku

Svazek 2:   Příběhy o Líze a mladém  
Wertherovi a jiné povídky

Svazek 3:   Nové canterburské povídky  
a jiné příběhy

Svazek 4:  Neuilly a jiné příběhy

Svazek 5:  Lvíče

Svazek 6:  Dvě vraždy v mém dvojím životě

Svazek 7:   Příběh neúspěšného  
tenorsaxofonisty a jiné eseje

Dále jsou k vydání připraveny:

Nápady čtenáře detektivek a jiné eseje,  
Tankový prapor, Tajemný pán z Providence  
a jiné eseje, ...na tuhle bolest nejsou prášky 
(básně a překlady veršů), Příběh inženýra  
lidských duší.
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V luxusním hotelu u Stříbrného jezera hluboko v
kanadských lesích dojde k vraždě. Obětí je dá-
ma, které se v loterii podařilo vyhrát několik mili-
onů. Motiv zločinu je tedy jasný.
Nebo není?
Místní detektiv z městečka Mosquito Hole Jim
Beam případ spíš zaplétá než rozplétá. Majitel
hotelu pan Murray, jenž podle románu Sinclaira
Lewise renovoval starý hotel jako umělecké dílo,
propadá beznaději, neboť se obává, že vražda
poškodí dosud výborné jméno jeho podniku. Při-
jíždí inspektor Sinclair z torontského Oddělení
pro vyšetřování vražd a je nemile překvapen,
když zjistí že je tu hraběnka Anna, která jej už tři-
krát přetrumfla v jeho vlastní branži. V jídelně
koncertuje dívčí saxofonové kvinteto s komtesou
Lucy na kontrabassaxofonu a s prostořekou čer-
nou Pemeelou na sopránce a koná se tam ku-
chařská soutěž, jejímž favoritem je slavný jazz-
man Jarchovský, někdejší basista Counta
Basieho, nyní kuchař-přeborník. Pozdě, ale pře-
ce přijíždí bohatý kazatel Remington a jeho sou-
benka, která by snadno mohla být jeho vnučkou.
Alibi manžela zavražděné Jerryho Warrena není
vzduchotěsné, přijede a zase odjede tajemná
paní Zwingli ze Švýcarska a něco nekalého se
děje pod hladinou jezera a v indiánské herně
poblíž hotelu, kterou řídí náčelník Ospalá noha.
Jako v předchozích knihách cyklu o urozené ka-
deřnici a romantickém detektivovi, defiluje i v Bí-
lé dámě galerie postav a postaviček, jejichž pro-
plétající se osudy odvíjejí se v rychlém sledu,
tentokrát na pozadí divoké kanadské přírody a
viktoriánského hotelu u jezera. Dohromady vy-
tvářejí atmosféru nabitou tajemstvím a komedií,
jak se s tím čtenáři setkali v Krátkém setkání, s
vraždou, v Setkání po letech, s vraždou a v Set-
kání na konci éry, s vraždou, z dílny známé auto-
rské dvojice. 
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Ve Spisech Josefa Škvoreckého dosud vyšlo:

Svazek 1: Prima sezóna – Zbabělci – Konec nylo-
nového věku, Odeon 1991

Svazek 2: Příběhy o Líze a Mladém Wertherovi a
jiné povídky, 1994, 1999

Svazek 3: Nové canterburské povídky a jiné pří-
běhy, 1996, 1998

Svazek 4: Neuilly a jiné příběhy, 1996, 1998
Svazek 5: Lvíče, 1996, 1998
Svazek 6: Dvě vraždy v mém dvojím životě,

1996, 1997, 2001
Svazek 7: Příběh neúspěšného tenorsaxofonisty

a jiné eseje, 1997, 2001
Svazek 8: Mirákl, 1997
Svazek 9: Nápady čtenáře detektivek a jiné ese-

je, 1998
Svazek 10: Tankový prapor, 1998
Svazek 11: Nevysvětlitelný příběh aneb vyprávě-

ní Questa Firma Sicula, 1998
Svazek 12: …na tuhle bolest nejsou prášky, 1999
Svazek 13: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Krátké setkání, s vraždou, 1999, 2001
Svazek 14: Podivný pán z Providence a jiné 

eseje, 2000
Svazek 15: Příběh inženýra lidských duší I., 2000
Svazek 16: Příběh inženýra lidských duší II.,
2000
Svazek 17: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –
Setkání po letech, s vraždou, 2001
Svazek 18: Velká povídka o Americe a malá o
Kanadě, 2001
Svazek 19: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –
Setkání na konci éry, s vraždou, 2001

Dále jsou k vydání připraveny:

Ze života české společnosti
Ráda zpívám z not a jiné eseje – 
Zdena Salivarová a Josef Škvorecký 

Encore k Setkáním s vraždou – Nevěsta z Texasu
– Maturitní večírek a jiné prózy – příběhy 
poručíka Borůvky 
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Soubor Ze života české společnosti (poprvé jej

Josef Škvorecký vydal roku 1985 s ilustracemi

Jana Brychty jako 151. publikaci torontského

nakladatelství Sixty-Eight Publishers, Corp.,

podruhé vyšel v Našem vojsku 1994) tvoří tři

části: Ze života lepší společnosti (většina těchto

textů vznikala v první polovině šedesátých let

pro divadlo Paravan, knižně 1965), Ze života

socialistické společnosti (některé z nich prošly

rovněž Paravanem, tři se objevily v autorově

erbovním povídkovém výboru Hořkej svět, 1969)

a Ze života exilové společnosti, která vznikala až

v autorově novém domově Torontu.

Základním rysem tohoto souboru je Škvoreckého

schopnost pojmenovat skutečnost se satirickým

nadhledem a přitom s laskavě vlídným

humorem. Literární kritika se ve zjednodušujícím

pohledu uchylovala k duchovní spřízněnosti

s přístupem ke skutečnosti, jaký známe u Karla

Poláčka, zejména z knihy Bylo nás pět.

Škvorecký se v dovětku k vydání z roku 1985

přiznal, že tuto Poláčkovu knihu nikdy nečetl.

Přesto může jít o jistý druh spříznění:

maloměstské figurky a postavičky, jejich

komičnost a vyčleněnost z běžného typu

převládajícího společenského milieu. Co však je

naprosto odlišné, je Poláčkův jazyk

a Škvoreckého řečové gesto – autor Zbabělců je

víc než literát vypravěčem, je spisovatelem,

který vypráví v transformované podobě to, co

sám zažil. Jeho dílo, a patří k němu i tyto

humoristicko-satirické miniatury, je nejen

odrazem doby, ale také přímým svědectvím

toho, kdo ji prožil s nadhledem spisovatelské

jedinečnosti a umělecké mimořádnosti.

V. J. ??
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Ve Spisech Josefa Škvoreckého dosud vyšlo:

Svazek 1: Prima sezóna – Zbabělci – Konec

nylonového věku, Odeon 1991

Svazek 2: Příběhy o Líze a Mladém Wertherovi

a jiné povídky, 1994, 1999

Svazek 3: Nové canterburské povídky a jiné

příběhy, 1996, 1998

Svazek 4: Neuilly a jiné příběhy, 1996, 1998

Svazek 5: Lvíče, 1996, 1998

Svazek 6: Dvě vraždy v mém dvojím životě,

1996, 1997, 2001

Svazek 7: Příběh neúspěšného tenorsaxofonisty

a jiné eseje, 1997, 2001

Svazek 8: Mirákl, 1997

Svazek 9: Nápady čtenáře detektivek a jiné

eseje, 1998

Svazek 10: Tankový prapor, 1998

Svazek 11: Nevysvětlitelný příběh aneb vyprávění

Questa Firma Sicula, 1998

Svazek 12: …na tuhle bolest nejsou prášky, 1999

Svazek 13: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Krátké setkání, s vraždou, 1999, 2001

Svazek 14: Podivný pán z Providence a jiné eseje,

2000

Svazek 15: Příběh inženýra lidských duší I., 2000

Svazek 16: Příběh inženýra lidských duší II., 2000

Svazek 17: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Setkání po letech, s vraždou, 2001

Svazek 18: Velká povídka o Americe a malá

o Kanadě, 2001

Svazek 19: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Setkání na konci éry, s vraždou, 2001

Svazek 20: Setkání v Bílé dámě, s vraždou, 2003

Svazek 21: Mezi dvěma světy a jiné eseje, 2004

Svazek 22: Ráda zpívám z not a jiné eseje, 2004   

Dále jsou k vydání připraveny:

Zdena Salivarová a Josef Škvorecký: Encore

k Setkáním s vraždou – Nevěsta z Texasu –

Příběhy poručíka Borůvky 
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Málokdo ví, že než Josef Škvorecký začal psát 

prózu, pokládal se za básníka a podle  

toho se choval. Od roku 1940 do prvních let pa-

desátých sepsal přes tisíc básní, a z téhle zápla-

vy vybral nyní Michail Přibáň spolu s autorem 

přítomný svazek. Je to vesměs lyrická a milost-

ná poezie, většinou na námět lásky neopětova-

né nebo jen málo opětované, v níž není nesnad-

né dešifrovat adresátky, později známé 

z autorových próz i z filmu Prima sezóna. Ale zr-

cadlí se zde také doba, kterou autor prožil jako 

mladý muž a jako takový na ni bouřlivě reagoval 

(báseň „Nezoufejte!“ aj.).  

To zaujalo – ještě před příchodem komunismu – 

mezi jinými i Františka Halase a Jaroslava Seifer-

ta a vedlo k přátelství tehdy mladého básníka 

s Mistry, které obdivoval. Svazek  

doplňují překlady blues i původní blues  

z autorova pera („Blues libeňského plynojemu“ 

aj.) a také Škvoreckého překlady americké čer-

nošské poezie. 

Vcelku tedy svazek ...na tuhle bolest nejsou 

prášky představuje oblíbeného autora, jak jsme 

ho dosud neznali.

Ve Spisech Josefa Škvoreckého dosud vyšlo:

Svazek 1:   Prima sezóna – Zbabělci –  

Konec nylonového věku

Svazek 2:   Příběhy o Líze a mladém  

Wertherovi a jiné povídky

Svazek 3:   Nové canterburské povídky  

a jiné příběhy

Svazek 4:  Neuilly a jiné příběhy

Svazek 5:  Lvíče

Svazek 6:  Dvě vraždy v mém dvojím životě

Svazek 7:   Příběh neúspěšného  

tenorsaxofonisty a jiné eseje

Svazek 8: Mirákl

Svazek 9: Nápady čtenáře detektivek 

 a jiné eseje

Svazek 10: Tankový prapor 

Dále jsou k vydání připraveny:

Tajemný pán z Providence a jiné eseje,  

Příběh inženýra lidských duší,  

Smutek poručíka Borůvky – Hříchy pro  

pátera Knoxe,  

Scherzo capriccioso,  

Nevěsta z Texasu.  

Mimo Spisy vyšel v nakladatelství Ivo Železný 

Konec nylonového věku  

a Povídky z rajského údolí.
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Doba, již Škvoreckého Mirákl zachycuje, by-
la plná dramatických a často konfúzních 
událostí, ošklivých zločinů i všedního života, 
jaký zejména mladí lidé dokážou žít po 
svém, kdykoli a kdekoli. Pro své vyprávění 
zvolil autor conradovskou metodu „rozmysl-
ného zmatku“, neboť se mu zdálo, že jí nej-
lépe nastaví zrcadlo oněm zmateným a tra-
gikomickým časům. Jednou z nosných linií 
děje je případ tzv. „Čihošťského zázraku“, 
použitý ovšem jenom jako modelová situa-
ce, od níž se odvíjejí další příběhy: historie 
Lišky, milé „dvou doktorů“ a neuvěřitelného 
vítěze nad sovětským šachovým velmis-
trem; historie maturit, které studentky koste-
lecké Vyšší sociální školy musely skládat ze 
záhadné vědecké discipliny, kterou nikdo, 
ani jejich učitelé, neznal; a konečně příběh 
tzv. Pražského jara, jehož protagonisty pa-
mětníci snadno rozeznají v hrdinech romá-
nu. mladším čtenářům, kteří se na to nepa-
matují, dává Mirákl nahlédnout do nedávné 
historie nejlepším možným způsobem: způ-
sobem ironické, humorné a proto smrtelně 
vážné krásné prózy.

Ve Spisech Josefa Škvoreckého dosud vyšlo:

Svazek 1:   Prima sezóna – Zbabělci –  
Konec nylonového věku

Svazek 2:   Příběhy o Líze a mladém  
Wertherovi a jiné povídky

Svazek 3:   Nové canterburské povídky  
a jiné příběhy

Svazek 4:  Neuilly a jiné příběhy

Svazek 5:  Lvíče

Svazek 6:  Dvě vraždy v mém dvojím životě

Svazek 7:   Příběh neúspěšného  
tenorsaxofonisty a jiné eseje

Dále jsou k vydání připraveny:

Nápady čtenáře detektivek a jiné eseje,  
Tankový prapor, Tajemný pán z Providence  
a jiné eseje, ...na tuhle bolest nejsou prášky 
(básně a překlady veršů), Příběh inženýra  
lidských duší.
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Eseje, tedy kritické, publicistické, literárněhisto-
rické nebo vzpomínkové texty Josefa Škvorec-
kého jsou v jeho Spisech rozvrženy do šesti 
svazků.

První z nich, Příběh neúspěšného tenorsaxo-
fonisty a jiné eseje, přináší jednak autorovy živo-
topisné sebereflexe, jednak jeho stati o detek-
tivkách. Úvodní vzpomínkové curriculum vitae, 
napsané původně anglicky a vydané v roce 
1984 v Detroitu s titulem I Was Born in Ná-
chod... (v Čechách o deset let později pod ná-
zvem Příběh neúspěšného tenorsaxofonisty), 
doplňuje Samožerbuch (1977), kde jsou líčeny 
dějiny exilového nakladatelství Sixty-Eight Pub-
lishers v Torontu; autor v něm komentuje rovněž 
vznik a ohlas svých knih v Čechách i v Kanadě. 
Škvoreckého výklad se střídá s dopisy čtenářů, 
a Samožerbuch je tak mimo jiné i zajímavým 
portrétem části české exilové společnosti. Pro 
vydání ve Spisech autor knihu doplnil a dovedl 
až do současnosti.

V druhé části tohoto svazku jsou otištěny tex-
ty, v nichž Škvorecký od šedesátých let obhajo-
val, analyzoval a vykládal „okrajový“ detektivní li-
terární žánr. Článek Ohrožuje realismus 
detektivku? z roku 1963 ukazuje dobře dobo-
vou atmosféru, do níž krátce nato vstoupila au-
torova monografie o vzniku, pravidlech a typo-
logii angloamerické detektivní literatury Nápady 
čtenáře detektivek (1965). Vedle této knihy jsou 
v prvním svazku Esejí ještě publikovány dva 
z nejzávažnějších „detektivkářských“ příspěvků, 
pocházející z pozdější doby: Objev v Čapkovi 
(1975), o nevysvětlitelné záhadě v povídce Šlé-
pěj z Božích muk Karla Čapka, a Poe aneb 
Dobrodružství v literární vědě (1993), o pátrání 
po skutečném pochateli zločinu popsaném 
v povídce Edgara Allana Poea Záhada Marie 
Rogetové.

Do dalších esejistických knih Spisů Josefa 
Škvoreckého budou ve výběru zařazeny stati 
o angloamerické literatuře (mj. kniha O nich – 
o nás, 1968) a články o české oficiální literatuře 
sedmdesátých let (mj. z knihy Na brigádě, 
1979), dále texty o filmu, hudbě a literatuře psa-
né v sedmdesátých a osmdesátých letech pro 
kanadská, americká a exilová periodika, výbor 
z rozhlasových projevů vysílaných v sedmdesá-
tých a osmdesátých letech na Hlasu Ameriky 
(kniha Hlas z Ameriky, 1990) a články o politice 
a společnosti, publikované v západních a exilo-
vých časopisech a po roce 1989 též v Če-
chách.

Ve Spisech Josefa Škvoreckého dosud vyšlo:

Svazek 1:   Prima sezóna – Zbabělci –  
Konec nylonového věku (1991)

Svazek 2:   Příběhy o Líze a mladém  
Wertherovi a jiné povídky (1994)

Svazek 3:   Nové canterburské povídky  
a jiné příběhy (1996)

Svazek 4:  Neuilly a jiné příběhy (1996)

Svazek 5:  Lvíče (1996)

Svazek 6:   Dvě vraždy v mém dvojím životě 
(1996)

Svazek 7:   Příběh neúspěšného  
tenorsaxofonisty a jiné eseje (1997)

Svazek 8:   Nápady čtenáře detektivek a jiné 
eseje (1997)
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Svazek Ráda zpívám z not a jiné eseje obsahuje
výběr z článků Josefa Škvoreckého o umění
a kultuře, které autor napsal v letech 1985–1995
a jež dosud nebyly v Česku knižně publikovány.
Sledujeme v nich jednak Škvoreckého angažmá
v českém exilovém časopise Západ, vycháze-
jícím v Ottawě, kam se během posledních let
komunismu koncentrovala autorova prakticky
veškerá česky psaná publicistika, jednak půso-
bení v znovu svobodné rodné zemi po roce 1989.
Svazek tak přináší příspěvky o doznívající
„normalizaci“ kulturních poměrů v Českosloven-
sku, studie o českých i angloamerických spiso-
vatelích (J. Seifert, M. Kundera, J. Zábrana, Mark
Twain, G. Greene), stejně jako drobnější portréty
(J. Voskovec, J. Kolář, V. Černý, V. Havel aj.), 
stati o českém pravopise a literárních slovnících,
články o hudbě a vyznání o spisovatelské
profesi. 
Texty této knihy bezprostředně navazují na eseje
z let 1971–1985, které přinesl předchozí svazek
Mezi dvěma světy a jiné eseje. Texty těchto dvou
knih, tvořící čtvrtý a pátý díl Esejí v autorových
Spisech, tematicky i vypravěčsky souvisejí se
vzpomínkovými reflexemi první esejistické knihy
(Příběh neúspěšného tenorsaxofonisty a jiné
eseje, 1997), se studiemi o české a slovenské
próze za husákovské normalizace sedmde-
sátých let, zahrnutými do třetího esejistického
svazku (Podivný pán z Providence a jiné eseje,
1999), a s články o politice a společnosti,
psanými paralelně s přítomnými „kulturními“,
a proponovanými pro šestý esejistický díl Spisů
Josefa Škvoreckého, Nataša, pícníci a jiné eseje.
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Ve Spisech Josefa Škvoreckého dosud vyšlo:

Svazek 1: Prima sezóna – Zbabělci – Konec
nylonového věku, Odeon 1991

Svazek 2: Příběhy o Líze a Mladém Wertherovi a
jiné povídky, 1994, 1999

Svazek 3: Nové canterburské povídky a jiné
příběhy, 1996, 1998

Svazek 4: Neuilly a jiné příběhy, 1996, 1998
Svazek 5: Lvíče, 1996, 1998
Svazek 6: Dvě vraždy v mém dvojím životě,

1996, 1997, 2001
Svazek 7: Příběh neúspěšného tenorsaxofonisty

a jiné eseje, 1997, 2001
Svazek 8: Mirákl, 1997
Svazek 9: Nápady čtenáře detektivek a jiné

eseje, 1998
Svazek 10: Tankový prapor, 1998
Svazek 11: Nevysvětlitelný příběh aneb vyprávění

Questa Firma Sicula, 1998
Svazek 12: …na tuhle bolest nejsou prášky, 1999
Svazek 13: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Krátké setkání, s vraždou, 1999, 2001
Svazek 14: Podivný pán z Providence a jiné eseje,

2000
Svazek 15: Příběh inženýra lidských duší I., 2000
Svazek 16: Příběh inženýra lidských duší II., 2000
Svazek 17: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Setkání po letech, s vraždou, 2001
Svazek 18: Velká povídka o Americe a malá o

Kanadě, 2001
Svazek 19: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Setkání na konci éry, s vraždou, 2001
Svazek 20: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Setkání v Bílé dámě, s vraždou, 2003
Svazek 21: Mezi dvěma světy a jiné eseje, 2004

Dále jsou k vydání připraveny:
Ze života české společnosti – Setkání v Praze, 
s vraždou – Nevěsta z Texasu – Příběhy poručíka
Borůvky – Obyčejné životy a jiné prózy – Nataša,
pícníci a jiné eseje
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Doba, již Škvoreckého Mirákl zachycuje, byla 
-

zejména mladí lidé dokážou žít po svém, kdy-

conradovskou metodu „rozmyslného zmat-
ku“, neboť se mu zdálo, že jí nejlépe nastaví 

-

„Čihošťského zázraku“, použitý ovšem jenom 
jako modelová situace, od níž se odvíjejí další 
příběhy: historie Lišky, milé „dvou doktorů“ 

-
chovým velmistrem; historie maturit, které 
studentky kostelecké Vyšší sociální školy mu-
sely skládat ze záhadné vědecké discipliny, 

-
nečně příběh tzv. Pražského jara, jehož prota-

-
nech románu. mladším čtenářům, kteří se na 
to nepamatují, dává Mirákl nahlédnout do ne-
dávné historie nejlepším možným způsobem: 

-
ně vážné krásné prózy.

Ve Spisech Josefa Škvoreckého dosud vyšlo:

Svazek 1:   Prima sezóna – Zbabělci –  
Konec nylonového věku

Svazek 2:   Příběhy o Líze a mladém  
Wertherovi a jiné povídky

Svazek 3:   Nové canterburské povídky  
a jiné příběhy

Svazek 4:  Neuilly a jiné příběhy

Svazek 5:  Lvíče

Svazek 6:  Dvě vraždy v mém dvojím životě

Svazek 7:   Příběh neúspěšného  
tenorsaxofonisty a jiné eseje

Dále jsou k vydání připraveny:

Nápady čtenáře detektivek a jiné eseje,  
Tankový prapor, Tajemný pán z Providence  
a jiné eseje, ...na tuhle bolest nejsou prášky 
(básně a překlady veršů), Příběh inženýra  
lidských duší.
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Soubor Ze života české společnosti (poprvé jej

Josef Škvorecký vydal roku 1985 s ilustracemi

Jana Brychty jako 151. publikaci torontského

nakladatelství Sixty-Eight Publishers, Corp.,

podruhé vyšel v Praze 1994) tvoří tři části: 

Ze života lepší společnosti (většina těchto textů

vznikala v první polovině šedesátých let pro

divadlo Paravan, knižně 1965), Ze života

socialistické společnosti (některé z nich prošly

rovněž Paravanem, tři se objevily v autorově

erbovním povídkovém výboru Hořkej svět, 1969)

a Ze života exilové společnosti, která vznikala až

v autorově novém domově Torontu.

Základním rysem tohoto souboru je Škvoreckého

schopnost pojmenovat skutečnost se satirickým

nadhledem a přitom s laskavě vlídným

humorem. Literární kritika se ve zjednodušujícím

pohledu uchylovala k duchovní spřízněnosti

s přístupem ke skutečnosti, jaký známe u Karla

Poláčka, zejména z knihy Bylo nás pět.

Škvorecký se v dovětku k vydání z roku 1985

přiznal, že tuto Poláčkovu knihu nikdy nečetl.

Přesto může jít o jistý druh spříznění:

maloměstské figurky a postavičky, jejich

komičnost a vyčleněnost z běžného typu

převládajícího společenského milieu. Co však je

naprosto odlišné, je Poláčkův jazyk

a Škvoreckého řečové gesto – autor Zbabělců je

víc než literát vypravěčem, je spisovatelem,

který vypráví v transformované podobě to, co

sám zažil. Jeho dílo, a patří k němu i tyto

humoristicko-satirické miniatury, je nejen

odrazem doby, ale také přímým svědectvím

toho, kdo ji prožil s nadhledem spisovatelské

jedinečnosti a umělecké mimořádnosti.

Vladimír Justl
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Ve Spisech Josefa Škvoreckého dosud vyšlo:

Svazek 1: Prima sezóna – Zbabělci – Konec

nylonového věku, Odeon 1991

Svazek 2: Příběhy o Líze a Mladém Wertherovi a jiné

povídky, 1994, 1999

Svazek 3: Nové canterburské povídky a jiné příběhy,

1996, 1998

Svazek 4: Neuilly a jiné příběhy, 1996, 1998

Svazek 5: Lvíče, 1996, 1998

Svazek 6: Dvě vraždy v mém dvojím životě, 1996,

1997, 2001

Svazek 7: Příběh neúspěšného tenorsaxofonisty a jiné

eseje, 1997, 2001

Svazek 8: Mirákl, 1997

Svazek 9: Nápady čtenáře detektivek a jiné eseje,

1998

Svazek 10: Tankový prapor, 1998

Svazek 11: Nevysvětlitelný příběh aneb vyprávění

Questa Firma Sicula, 1998

Svazek 12: …na tuhle bolest nejsou prášky, 1999

Svazek 13: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Krátké setkání, s vraždou, 1999, 2001

Svazek 14: Podivný pán z Providence a jiné eseje,

2000

Svazek 15: Příběh inženýra lidských duší I., 2000

Svazek 16: Příběh inženýra lidských duší II., 2000

Svazek 17: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Setkání po letech, s vraždou, 2001

Svazek 18: Velká povídka o Americe a malá o Kanadě,

2001

Svazek 19: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Setkání na konci éry, s vraždou, 2001

Svazek 20: Setkání v Bílé dámě, s vraždou, 2003

Svazek 21: Mezi dvěma světy a jiné eseje, 2004

Svazek 22: Ráda zpívám z not a jiné eseje, 2004   

Svazek 23: Ze života české společnosti, 2004

Svazek 24: Setkání v Praze, s vraždou, 2004

K vydání se připravuje

Svazek 26 a 27: Nataša, pícníci a jiné eseje, ve dvou

dílech - Nevěsta z Texasu – Příběhy poručíka Borůvky 
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S P I S Y  J O S E F A  Š K V O R E C K É H O

Doba, již Škvoreckého Mirákl zachycuje, byla 
plná dramatických a často konfúzních udá-
lostí, ošklivých zločinů i všedního života, jaký 
zejména mladí lidé dokážou žít po svém, kdy-
koli a kdekoli. Pro své vyprávění zvolil autor 
conradovskou metodu „rozmyslného zmat-
ku“, neboť se mu zdálo, že jí nejlépe nastaví 
zrcadlo oněm zmateným a tragikomickým ča-
sům. Jednou z nosných linií děje je případ tzv. 
„Čihošťského zázraku“, použitý ovšem jenom 
jako modelová situace, od níž se odvíjejí další 
příběhy: historie Lišky, milé „dvou doktorů“ 
a neuvěřitelného vítěze nad sovětským ša-
chovým velmistrem; historie maturit, které 
studentky kostelecké Vyšší sociální školy mu-
sely skládat ze záhadné vědecké discipliny, 
kterou nikdo, ani jejich učitelé, neznal; a ko-
nečně příběh tzv. Pražského jara, jehož pro-
tagonisty pamětníci snadno rozeznají v hrdi-
nech románu. mladším čtenářům, kteří se na 
to nepamatují, dává Mirákl nahlédnout do ne-
dávné historie nejlepším možným způsobem: 
způsobem ironické, humorné a proto smrtel-
ně vážné krásné prózy.

Ve Spisech Josefa Škvoreckého dosud vyšlo:

Svazek 1:   Prima sezóna – Zbabělci –  
Konec nylonového věku

Svazek 2:   Příběhy o Líze a mladém  
Wertherovi a jiné povídky

Svazek 3:   Nové canterburské povídky  
a jiné příběhy

Svazek 4:  Neuilly a jiné příběhy

Svazek 5:  Lvíče

Svazek 6:  Dvě vraždy v mém dvojím životě

Svazek 7:   Příběh neúspěšného  
tenorsaxofonisty a jiné eseje

Dále jsou k vydání připraveny:

Nápady čtenáře detektivek a jiné eseje,  
Tankový prapor, Tajemný pán z Providence  
a jiné eseje, ...na tuhle bolest nejsou prášky 
(básně a překlady veršů), Příběh inženýra  
lidských duší.
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V luxusním hotelu u Stříbrného jezera hluboko v
kanadských lesích dojde k vraždě. Obětí je dá-
ma, které se v loterii podařilo vyhrát několik mili-
onů. Motiv zločinu je tedy jasný.
Nebo není?
Místní detektiv z městečka Mosquito Hole Jim
Beam případ spíš zaplétá než rozplétá. Majitel
hotelu pan Murray, jenž podle románu Sinclaira
Lewise renovoval starý hotel jako umělecké dílo,
propadá beznaději, neboť se obává, že vražda
poškodí dosud výborné jméno jeho podniku. Při-
jíždí inspektor Sinclair z torontského Oddělení
pro vyšetřování vražd a je nemile překvapen,
když zjistí že je tu hraběnka Anna, která jej už tři-
krát přetrumfla v jeho vlastní branži. V jídelně
koncertuje dívčí saxofonové kvinteto s komtesou
Lucy na kontrabassaxofonu a s prostořekou čer-
nou Pemeelou na sopránce a koná se tam ku-
chařská soutěž, jejímž favoritem je slavný jazz-
man Jarchovský, někdejší basista Counta
Basieho, nyní kuchař-přeborník. Pozdě, ale pře-
ce přijíždí bohatý kazatel Remington a jeho sou-
benka, která by snadno mohla být jeho vnučkou.
Alibi manžela zavražděné Jerryho Warrena není
vzduchotěsné, přijede a zase odjede tajemná
paní Zwingli ze Švýcarska a něco nekalého se
děje pod hladinou jezera a v indiánské herně
poblíž hotelu, kterou řídí náčelník Ospalá noha.
Jako v předchozích knihách cyklu o urozené ka-
deřnici a romantickém detektivovi, defiluje i v Bí-
lé dámě galerie postav a postaviček, jejichž pro-
plétající se osudy odvíjejí se v rychlém sledu,
tentokrát na pozadí divoké kanadské přírody a
viktoriánského hotelu u jezera. Dohromady vy-
tvářejí atmosféru nabitou tajemstvím a komedií,
jak se s tím čtenáři setkali v Krátkém setkání, s
vraždou, v Setkání po letech, s vraždou a v Set-
kání na konci éry, s vraždou, z dílny známé auto-
rské dvojice. 
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Ve Spisech Josefa Škvoreckého dosud vyšlo:

Svazek 1: Prima sezóna – Zbabělci – Konec nylo-
nového věku, Odeon 1991

Svazek 2: Příběhy o Líze a Mladém Wertherovi a
jiné povídky, 1994, 1999

Svazek 3: Nové canterburské povídky a jiné pří-
běhy, 1996, 1998

Svazek 4: Neuilly a jiné příběhy, 1996, 1998
Svazek 5: Lvíče, 1996, 1998
Svazek 6: Dvě vraždy v mém dvojím životě,

1996, 1997, 2001
Svazek 7: Příběh neúspěšného tenorsaxofonisty

a jiné eseje, 1997, 2001
Svazek 8: Mirákl, 1997
Svazek 9: Nápady čtenáře detektivek a jiné ese-

je, 1998
Svazek 10: Tankový prapor, 1998
Svazek 11: Nevysvětlitelný příběh aneb vyprávě-

ní Questa Firma Sicula, 1998
Svazek 12: …na tuhle bolest nejsou prášky, 1999
Svazek 13: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Krátké setkání, s vraždou, 1999, 2001
Svazek 14: Podivný pán z Providence a jiné 

eseje, 2000
Svazek 15: Příběh inženýra lidských duší I., 2000
Svazek 16: Příběh inženýra lidských duší II.,
2000
Svazek 17: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –
Setkání po letech, s vraždou, 2001
Svazek 18: Velká povídka o Americe a malá o
Kanadě, 2001
Svazek 19: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –
Setkání na konci éry, s vraždou, 2001

Dále jsou k vydání připraveny:

Ze života české společnosti
Ráda zpívám z not a jiné eseje – 
Zdena Salivarová a Josef Škvorecký 

Encore k Setkáním s vraždou – Nevěsta z Texasu
– Maturitní večírek a jiné prózy – příběhy 
poručíka Borůvky 
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Soubor Ze života české společnosti (poprvé jej

Josef Škvorecký vydal roku 1985 s ilustracemi

Jana Brychty jako 151. publikaci torontského

nakladatelství Sixty-Eight Publishers, Corp.,

podruhé vyšel v Našem vojsku 1994) tvoří tři

části: Ze života lepší společnosti (většina těchto

textů vznikala v první polovině šedesátých let

pro divadlo Paravan, knižně 1965), Ze života

socialistické společnosti (některé z nich prošly

rovněž Paravanem, tři se objevily v autorově

erbovním povídkovém výboru Hořkej svět, 1969)

a Ze života exilové společnosti, která vznikala až

v autorově novém domově Torontu.

Základním rysem tohoto souboru je Škvoreckého

schopnost pojmenovat skutečnost se satirickým

nadhledem a přitom s laskavě vlídným

humorem. Literární kritika se ve zjednodušujícím

pohledu uchylovala k duchovní spřízněnosti

s přístupem ke skutečnosti, jaký známe u Karla

Poláčka, zejména z knihy Bylo nás pět.

Škvorecký se v dovětku k vydání z roku 1985

přiznal, že tuto Poláčkovu knihu nikdy nečetl.

Přesto může jít o jistý druh spříznění:

maloměstské figurky a postavičky, jejich

komičnost a vyčleněnost z běžného typu

převládajícího společenského milieu. Co však je

naprosto odlišné, je Poláčkův jazyk

a Škvoreckého řečové gesto – autor Zbabělců je

víc než literát vypravěčem, je spisovatelem,

který vypráví v transformované podobě to, co

sám zažil. Jeho dílo, a patří k němu i tyto

humoristicko-satirické miniatury, je nejen

odrazem doby, ale také přímým svědectvím

toho, kdo ji prožil s nadhledem spisovatelské

jedinečnosti a umělecké mimořádnosti.

V. J. ??
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Ve Spisech Josefa Škvoreckého dosud vyšlo:

Svazek 1: Prima sezóna – Zbabělci – Konec

nylonového věku, Odeon 1991

Svazek 2: Příběhy o Líze a Mladém Wertherovi

a jiné povídky, 1994, 1999

Svazek 3: Nové canterburské povídky a jiné

příběhy, 1996, 1998

Svazek 4: Neuilly a jiné příběhy, 1996, 1998

Svazek 5: Lvíče, 1996, 1998

Svazek 6: Dvě vraždy v mém dvojím životě,

1996, 1997, 2001

Svazek 7: Příběh neúspěšného tenorsaxofonisty

a jiné eseje, 1997, 2001

Svazek 8: Mirákl, 1997

Svazek 9: Nápady čtenáře detektivek a jiné

eseje, 1998

Svazek 10: Tankový prapor, 1998

Svazek 11: Nevysvětlitelný příběh aneb vyprávění

Questa Firma Sicula, 1998

Svazek 12: …na tuhle bolest nejsou prášky, 1999

Svazek 13: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Krátké setkání, s vraždou, 1999, 2001

Svazek 14: Podivný pán z Providence a jiné eseje,

2000

Svazek 15: Příběh inženýra lidských duší I., 2000

Svazek 16: Příběh inženýra lidských duší II., 2000

Svazek 17: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Setkání po letech, s vraždou, 2001

Svazek 18: Velká povídka o Americe a malá

o Kanadě, 2001

Svazek 19: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Setkání na konci éry, s vraždou, 2001

Svazek 20: Setkání v Bílé dámě, s vraždou, 2003

Svazek 21: Mezi dvěma světy a jiné eseje, 2004

Svazek 22: Ráda zpívám z not a jiné eseje, 2004   

Dále jsou k vydání připraveny:

Zdena Salivarová a Josef Škvorecký: Encore

k Setkáním s vraždou – Nevěsta z Texasu –

Příběhy poručíka Borůvky 

starý ISBN
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Málokdo ví, že než Josef Škvorecký začal psát 

prózu, pokládal se za básníka a podle  

toho se choval. Od roku 1940 do prvních let pa-

desátých sepsal přes tisíc básní, a z téhle zápla-

vy vybral nyní Michail Přibáň spolu s autorem 

přítomný svazek. Je to vesměs lyrická a milost-

ná poezie, většinou na námět lásky neopětova-

né nebo jen málo opětované, v níž není nesnad-

né dešifrovat adresátky, později známé 

z autorových próz i z filmu Prima sezóna. Ale zr-

cadlí se zde také doba, kterou autor prožil jako 

mladý muž a jako takový na ni bouřlivě reagoval 

(báseň „Nezoufejte!“ aj.).  

To zaujalo – ještě před příchodem komunismu – 

mezi jinými i Františka Halase a Jaroslava Seifer-

ta a vedlo k přátelství tehdy mladého básníka 

s Mistry, které obdivoval. Svazek  

doplňují překlady blues i původní blues  

z autorova pera („Blues libeňského plynojemu“ 

aj.) a také Škvoreckého překlady americké čer-

nošské poezie. 

Vcelku tedy svazek ...na tuhle bolest nejsou 

prášky představuje oblíbeného autora, jak jsme 

ho dosud neznali.

Ve Spisech Josefa Škvoreckého dosud vyšlo:

Svazek 1:   Prima sezóna – Zbabělci –  

Konec nylonového věku

Svazek 2:   Příběhy o Líze a mladém  

Wertherovi a jiné povídky

Svazek 3:   Nové canterburské povídky  

a jiné příběhy

Svazek 4:  Neuilly a jiné příběhy

Svazek 5:  Lvíče

Svazek 6:  Dvě vraždy v mém dvojím životě

Svazek 7:   Příběh neúspěšného  

tenorsaxofonisty a jiné eseje

Svazek 8: Mirákl

Svazek 9: Nápady čtenáře detektivek 

 a jiné eseje

Svazek 10: Tankový prapor 

Dále jsou k vydání připraveny:

Tajemný pán z Providence a jiné eseje,  

Příběh inženýra lidských duší,  

Smutek poručíka Borůvky – Hříchy pro  

pátera Knoxe,  

Scherzo capriccioso,  

Nevěsta z Texasu.  

Mimo Spisy vyšel v nakladatelství Ivo Železný 

Konec nylonového věku  

a Povídky z rajského údolí.
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Doba, již Škvoreckého Mirákl zachycuje, by-
la plná dramatických a často konfúzních 
událostí, ošklivých zločinů i všedního života, 
jaký zejména mladí lidé dokážou žít po 
svém, kdykoli a kdekoli. Pro své vyprávění 
zvolil autor conradovskou metodu „rozmysl-
ného zmatku“, neboť se mu zdálo, že jí nej-
lépe nastaví zrcadlo oněm zmateným a tra-
gikomickým časům. Jednou z nosných linií 
děje je případ tzv. „Čihošťského zázraku“, 
použitý ovšem jenom jako modelová situa-
ce, od níž se odvíjejí další příběhy: historie 
Lišky, milé „dvou doktorů“ a neuvěřitelného 
vítěze nad sovětským šachovým velmis-
trem; historie maturit, které studentky koste-
lecké Vyšší sociální školy musely skládat ze 
záhadné vědecké discipliny, kterou nikdo, 
ani jejich učitelé, neznal; a konečně příběh 
tzv. Pražského jara, jehož protagonisty pa-
mětníci snadno rozeznají v hrdinech romá-
nu. mladším čtenářům, kteří se na to nepa-
matují, dává Mirákl nahlédnout do nedávné 
historie nejlepším možným způsobem: způ-
sobem ironické, humorné a proto smrtelně 
vážné krásné prózy.

Ve Spisech Josefa Škvoreckého dosud vyšlo:

Svazek 1:   Prima sezóna – Zbabělci –  
Konec nylonového věku

Svazek 2:   Příběhy o Líze a mladém  
Wertherovi a jiné povídky

Svazek 3:   Nové canterburské povídky  
a jiné příběhy

Svazek 4:  Neuilly a jiné příběhy

Svazek 5:  Lvíče

Svazek 6:  Dvě vraždy v mém dvojím životě

Svazek 7:   Příběh neúspěšného  
tenorsaxofonisty a jiné eseje

Dále jsou k vydání připraveny:

Nápady čtenáře detektivek a jiné eseje,  
Tankový prapor, Tajemný pán z Providence  
a jiné eseje, ...na tuhle bolest nejsou prášky 
(básně a překlady veršů), Příběh inženýra  
lidských duší.
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Eseje, tedy kritické, publicistické, literárněhisto-
rické nebo vzpomínkové texty Josefa Škvorec-
kého jsou v jeho Spisech rozvrženy do šesti 
svazků.

První z nich, Příběh neúspěšného tenorsaxo-
fonisty a jiné eseje, přináší jednak autorovy živo-
topisné sebereflexe, jednak jeho stati o detek-
tivkách. Úvodní vzpomínkové curriculum vitae, 
napsané původně anglicky a vydané v roce 
1984 v Detroitu s titulem I Was Born in Ná-
chod... (v Čechách o deset let později pod ná-
zvem Příběh neúspěšného tenorsaxofonisty), 
doplňuje Samožerbuch (1977), kde jsou líčeny 
dějiny exilového nakladatelství Sixty-Eight Pub-
lishers v Torontu; autor v něm komentuje rovněž 
vznik a ohlas svých knih v Čechách i v Kanadě. 
Škvoreckého výklad se střídá s dopisy čtenářů, 
a Samožerbuch je tak mimo jiné i zajímavým 
portrétem části české exilové společnosti. Pro 
vydání ve Spisech autor knihu doplnil a dovedl 
až do současnosti.

V druhé části tohoto svazku jsou otištěny tex-
ty, v nichž Škvorecký od šedesátých let obhajo-
val, analyzoval a vykládal „okrajový“ detektivní li-
terární žánr. Článek Ohrožuje realismus 
detektivku? z roku 1963 ukazuje dobře dobo-
vou atmosféru, do níž krátce nato vstoupila au-
torova monografie o vzniku, pravidlech a typo-
logii angloamerické detektivní literatury Nápady 
čtenáře detektivek (1965). Vedle této knihy jsou 
v prvním svazku Esejí ještě publikovány dva 
z nejzávažnějších „detektivkářských“ příspěvků, 
pocházející z pozdější doby: Objev v Čapkovi 
(1975), o nevysvětlitelné záhadě v povídce Šlé-
pěj z Božích muk Karla Čapka, a Poe aneb 
Dobrodružství v literární vědě (1993), o pátrání 
po skutečném pochateli zločinu popsaném 
v povídce Edgara Allana Poea Záhada Marie 
Rogetové.

Do dalších esejistických knih Spisů Josefa 
Škvoreckého budou ve výběru zařazeny stati 
o angloamerické literatuře (mj. kniha O nich – 
o nás, 1968) a články o české oficiální literatuře 
sedmdesátých let (mj. z knihy Na brigádě, 
1979), dále texty o filmu, hudbě a literatuře psa-
né v sedmdesátých a osmdesátých letech pro 
kanadská, americká a exilová periodika, výbor 
z rozhlasových projevů vysílaných v sedmdesá-
tých a osmdesátých letech na Hlasu Ameriky 
(kniha Hlas z Ameriky, 1990) a články o politice 
a společnosti, publikované v západních a exilo-
vých časopisech a po roce 1989 též v Če-
chách.

Ve Spisech Josefa Škvoreckého dosud vyšlo:

Svazek 1:   Prima sezóna – Zbabělci –  
Konec nylonového věku (1991)

Svazek 2:   Příběhy o Líze a mladém  
Wertherovi a jiné povídky (1994)

Svazek 3:   Nové canterburské povídky  
a jiné příběhy (1996)

Svazek 4:  Neuilly a jiné příběhy (1996)

Svazek 5:  Lvíče (1996)

Svazek 6:   Dvě vraždy v mém dvojím životě 
(1996)

Svazek 7:   Příběh neúspěšného  
tenorsaxofonisty a jiné eseje (1997)

Svazek 8:   Nápady čtenáře detektivek a jiné 
eseje (1997)
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Svazek Ráda zpívám z not a jiné eseje obsahuje
výběr z článků Josefa Škvoreckého o umění
a kultuře, které autor napsal v letech 1985–1995
a jež dosud nebyly v Česku knižně publikovány.
Sledujeme v nich jednak Škvoreckého angažmá
v českém exilovém časopise Západ, vycháze-
jícím v Ottawě, kam se během posledních let
komunismu koncentrovala autorova prakticky
veškerá česky psaná publicistika, jednak půso-
bení v znovu svobodné rodné zemi po roce 1989.
Svazek tak přináší příspěvky o doznívající
„normalizaci“ kulturních poměrů v Českosloven-
sku, studie o českých i angloamerických spiso-
vatelích (J. Seifert, M. Kundera, J. Zábrana, Mark
Twain, G. Greene), stejně jako drobnější portréty
(J. Voskovec, J. Kolář, V. Černý, V. Havel aj.), 
stati o českém pravopise a literárních slovnících,
články o hudbě a vyznání o spisovatelské
profesi. 
Texty této knihy bezprostředně navazují na eseje
z let 1971–1985, které přinesl předchozí svazek
Mezi dvěma světy a jiné eseje. Texty těchto dvou
knih, tvořící čtvrtý a pátý díl Esejí v autorových
Spisech, tematicky i vypravěčsky souvisejí se
vzpomínkovými reflexemi první esejistické knihy
(Příběh neúspěšného tenorsaxofonisty a jiné
eseje, 1997), se studiemi o české a slovenské
próze za husákovské normalizace sedmde-
sátých let, zahrnutými do třetího esejistického
svazku (Podivný pán z Providence a jiné eseje,
1999), a s články o politice a společnosti,
psanými paralelně s přítomnými „kulturními“,
a proponovanými pro šestý esejistický díl Spisů
Josefa Škvoreckého, Nataša, pícníci a jiné eseje.
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Ve Spisech Josefa Škvoreckého dosud vyšlo:

Svazek 1: Prima sezóna – Zbabělci – Konec
nylonového věku, Odeon 1991

Svazek 2: Příběhy o Líze a Mladém Wertherovi a
jiné povídky, 1994, 1999

Svazek 3: Nové canterburské povídky a jiné
příběhy, 1996, 1998

Svazek 4: Neuilly a jiné příběhy, 1996, 1998
Svazek 5: Lvíče, 1996, 1998
Svazek 6: Dvě vraždy v mém dvojím životě,

1996, 1997, 2001
Svazek 7: Příběh neúspěšného tenorsaxofonisty

a jiné eseje, 1997, 2001
Svazek 8: Mirákl, 1997
Svazek 9: Nápady čtenáře detektivek a jiné

eseje, 1998
Svazek 10: Tankový prapor, 1998
Svazek 11: Nevysvětlitelný příběh aneb vyprávění

Questa Firma Sicula, 1998
Svazek 12: …na tuhle bolest nejsou prášky, 1999
Svazek 13: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Krátké setkání, s vraždou, 1999, 2001
Svazek 14: Podivný pán z Providence a jiné eseje,

2000
Svazek 15: Příběh inženýra lidských duší I., 2000
Svazek 16: Příběh inženýra lidských duší II., 2000
Svazek 17: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Setkání po letech, s vraždou, 2001
Svazek 18: Velká povídka o Americe a malá o

Kanadě, 2001
Svazek 19: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Setkání na konci éry, s vraždou, 2001
Svazek 20: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Setkání v Bílé dámě, s vraždou, 2003
Svazek 21: Mezi dvěma světy a jiné eseje, 2004

Dále jsou k vydání připraveny:
Ze života české společnosti – Setkání v Praze, 
s vraždou – Nevěsta z Texasu – Příběhy poručíka
Borůvky – Obyčejné životy a jiné prózy – Nataša,
pícníci a jiné eseje

obálka Ráda zpívám z not  30.8.2004  22:01  Stránka 1
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Doba, již Škvoreckého Mirákl zachycuje, byla 
-

zejména mladí lidé dokážou žít po svém, kdy-

conradovskou metodu „rozmyslného zmat-
ku“, neboť se mu zdálo, že jí nejlépe nastaví 

-

„Čihošťského zázraku“, použitý ovšem jenom 
jako modelová situace, od níž se odvíjejí další 
příběhy: historie Lišky, milé „dvou doktorů“ 

-
chovým velmistrem; historie maturit, které 
studentky kostelecké Vyšší sociální školy mu-
sely skládat ze záhadné vědecké discipliny, 

-
nečně příběh tzv. Pražského jara, jehož prota-

-
nech románu. mladším čtenářům, kteří se na 
to nepamatují, dává Mirákl nahlédnout do ne-
dávné historie nejlepším možným způsobem: 

-
ně vážné krásné prózy.

Ve Spisech Josefa Škvoreckého dosud vyšlo:

Svazek 1:   Prima sezóna – Zbabělci –  
Konec nylonového věku

Svazek 2:   Příběhy o Líze a mladém  
Wertherovi a jiné povídky

Svazek 3:   Nové canterburské povídky  
a jiné příběhy

Svazek 4:  Neuilly a jiné příběhy

Svazek 5:  Lvíče

Svazek 6:  Dvě vraždy v mém dvojím životě

Svazek 7:   Příběh neúspěšného  
tenorsaxofonisty a jiné eseje

Dále jsou k vydání připraveny:

Nápady čtenáře detektivek a jiné eseje,  
Tankový prapor, Tajemný pán z Providence  
a jiné eseje, ...na tuhle bolest nejsou prášky 
(básně a překlady veršů), Příběh inženýra  
lidských duší.
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Soubor Ze života české společnosti (poprvé jej

Josef Škvorecký vydal roku 1985 s ilustracemi

Jana Brychty jako 151. publikaci torontského

nakladatelství Sixty-Eight Publishers, Corp.,

podruhé vyšel v Praze 1994) tvoří tři části: 

Ze života lepší společnosti (většina těchto textů

vznikala v první polovině šedesátých let pro

divadlo Paravan, knižně 1965), Ze života

socialistické společnosti (některé z nich prošly

rovněž Paravanem, tři se objevily v autorově

erbovním povídkovém výboru Hořkej svět, 1969)

a Ze života exilové společnosti, která vznikala až

v autorově novém domově Torontu.

Základním rysem tohoto souboru je Škvoreckého

schopnost pojmenovat skutečnost se satirickým

nadhledem a přitom s laskavě vlídným

humorem. Literární kritika se ve zjednodušujícím

pohledu uchylovala k duchovní spřízněnosti

s přístupem ke skutečnosti, jaký známe u Karla

Poláčka, zejména z knihy Bylo nás pět.

Škvorecký se v dovětku k vydání z roku 1985

přiznal, že tuto Poláčkovu knihu nikdy nečetl.

Přesto může jít o jistý druh spříznění:

maloměstské figurky a postavičky, jejich

komičnost a vyčleněnost z běžného typu

převládajícího společenského milieu. Co však je

naprosto odlišné, je Poláčkův jazyk

a Škvoreckého řečové gesto – autor Zbabělců je

víc než literát vypravěčem, je spisovatelem,

který vypráví v transformované podobě to, co

sám zažil. Jeho dílo, a patří k němu i tyto

humoristicko-satirické miniatury, je nejen

odrazem doby, ale také přímým svědectvím

toho, kdo ji prožil s nadhledem spisovatelské

jedinečnosti a umělecké mimořádnosti.

Vladimír Justl
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Ve Spisech Josefa Škvoreckého dosud vyšlo:

Svazek 1: Prima sezóna – Zbabělci – Konec

nylonového věku, Odeon 1991

Svazek 2: Příběhy o Líze a Mladém Wertherovi a jiné

povídky, 1994, 1999

Svazek 3: Nové canterburské povídky a jiné příběhy,

1996, 1998

Svazek 4: Neuilly a jiné příběhy, 1996, 1998

Svazek 5: Lvíče, 1996, 1998

Svazek 6: Dvě vraždy v mém dvojím životě, 1996,

1997, 2001

Svazek 7: Příběh neúspěšného tenorsaxofonisty a jiné

eseje, 1997, 2001

Svazek 8: Mirákl, 1997

Svazek 9: Nápady čtenáře detektivek a jiné eseje,

1998

Svazek 10: Tankový prapor, 1998

Svazek 11: Nevysvětlitelný příběh aneb vyprávění

Questa Firma Sicula, 1998

Svazek 12: …na tuhle bolest nejsou prášky, 1999

Svazek 13: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Krátké setkání, s vraždou, 1999, 2001

Svazek 14: Podivný pán z Providence a jiné eseje,

2000

Svazek 15: Příběh inženýra lidských duší I., 2000

Svazek 16: Příběh inženýra lidských duší II., 2000

Svazek 17: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Setkání po letech, s vraždou, 2001

Svazek 18: Velká povídka o Americe a malá o Kanadě,

2001

Svazek 19: Zdena Salivarová a Josef Škvorecký –

Setkání na konci éry, s vraždou, 2001

Svazek 20: Setkání v Bílé dámě, s vraždou, 2003

Svazek 21: Mezi dvěma světy a jiné eseje, 2004

Svazek 22: Ráda zpívám z not a jiné eseje, 2004   

Svazek 23: Ze života české společnosti, 2004

Svazek 24: Setkání v Praze, s vraždou, 2004

K vydání se připravuje

Svazek 26 a 27: Nataša, pícníci a jiné eseje, ve dvou

dílech - Nevěsta z Texasu – Příběhy poručíka Borůvky 
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W latach 90. oprócz działalności dydaktycznej 

i pracy w wydawnictwie Leonardo nadal 

zajmowałem się również pracą na zlecenie. 

Przez kilka lat projektowałem okładki dla 

czasopisma naukowego „Hudební věda”, 

wydawanego przez Instytut Muzykologii 

Czechosłowackiej Akademii Nauk. Nadal 

projektowałem również książki, głównie 

okładki dla nowo powstających wydawnictw. 

Jednym z moich pierwszych zleceń 

książkowych po rewolucji była niewielka 

książka Svatoslava Gosmana „Následování 

Krista” („Naśladowanie Chrystusa”) dla 

nowego wydawnictwa PRÁH, dla której opracowałem koncepcję 

graficzną, a ilustracje stworzyła moja ówczesna żona, ilustratorka 

Jiřina Lockerová. Pracowałem również nad pojedynczymi zleceniami 

dla wydawnictwa Academia, tworząc okładkę typograficzną do 

książki „Česká stylistika”, a także dla Wydawnictwa Rolniczego nad 

dwutomowym „Atlasem pomologicznym”, pełnym naukowych 

ilustracji autorstwa mojej żony. Ciekawe zlecenie nadeszło od nowego 

wydawnictwa AXIŌMA, które poprosiło moją żonę i mnie o projekty 

małych książeczek dla dzieci z realistycznymi ilustracjami zwierząt. 

Chciałem tutaj swoją typografią jak najlepiej wesprzeć rysunki i za 

żadną cenę nie chciałem popaść w tandetną, pozbawioną gustu 

typografię, która niestety często towarzyszy podobnym tytułom. Mało 

kto zdaje sobie sprawę, jak bardzo negatywny wpływ na dzieci ma 

taki brak gustu i jak programuje je on do przyszłego upodobania do 

kiczu i bylejakości. Powstała seria czterech mini-leporel o zwierzętach 

w różnych środowiskach. Książeczki te stały się bestsellerami, co 

udowodniło mi, że nawet bez tanich i ckliwych efektów w projektowaniu 

graficznym można stworzyć udane tytuły dla dzieci.

  

Szczególnie znaczącą okazją zawodową okazało się wówczas 

wydawnictwo Fragment – nowo powstała firma wydawnicza, 

która od samego początku chciała zajmować się oryginalnymi 

czeskimi książkami dla dzieci i młodzieży. Dzięki koncepcyjnie 

myślącym współwłaścicielom powstały serie wydawnicze i niemal 

wszystkie z nich mogliśmy na początku wspólnie z moją żoną – 

Czeska stylistka, okładka, wydawnictwo Academia
 

Czasopismo „Hudební věda” 1989–95
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ilustratorką – opracowywać pod względem graficznym. Mimo 

że była to literatura jednoznacznie komercyjna (wydawcy chcieli 

przede wszystkim zarabiać pieniądze), oboje staraliśmy się pracować 

w sposób interesujący pod względem grafiki oraz gustu. Kierując 

się tą dewizą, zawsze starałem się tworzyć projekty typograficzne 

książek – zawsze zależało mi na pomysłowych rozwiązaniach, które 

wspierają również właściwą komunikację, czytelność, ciekawość, 

a w końcu także atrakcyjność dla potencjalnego klienta, i to nie tylko 

tego, który dokonuje zakupu, ale także tego, który jest faktyczną grupą 

docelową, czyli dzieci. Zawsze wierzyłem, że możliwe jest połączenie 

tych różnych aspektów i dobrego gustu w jeden harmonijny efekt, 

choć nie zawsze jest to łatwe. Dla nowo powstałego wydawnictwa 

Fragment zaprojektowałem w 1992 roku również logo, które pojawiło 

się już na pierwszych książkach. Dwanaście lat później poddałem je 

redesignowi, obejmującemu projekt całego podręcznika logo i stylu 

wizualnego. Pierwszymi tytułami wydawnictwa Fragment były 

obrazkowe miniksiążeczki-leporela dla najmłodszych dzieci, nieco 

wzorowane na serii Axioma. W ciągu jednego roku stworzyliśmy serię 

czterech książeczek (Mláďata, Moje zvířátko...), która w swoim czasie 

Książka z rozkładankami wydawnictwa AXIŌMA, 1991 

KEČÁŽ ÍŘIJ
ÁVOREKCOL ANIŘIJ JIŘÍ ŽÁČEK

JIŘINA LOCKEROVÁ

Przykłady niektórych książeczek z ruchomymi obrazkami dla dzieci, Fragment 1992–2003 

Książeczki dla dzieci wydawnictwa Brio, 1999
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stała się również bestsellerem, podobnie jak 

poprzednia kolekcja dla konkurencyjnego 

wydawnictwa. Ilustracje były realistyczne, 

a moja typografia, wykorzystująca 

czcionkę Benguiat Condensed, była 

spokojna i umiarkowana, nie 

schlebiała masowemu gustowi, 

jak to zwykle bywa w tym 

gatunku. W kolejnych seriach 

zdecydowałem się na nieco odważniejsze podejście do typografii 

tytułu, używając czcionki ITC Fenice, która dzięki zróżnicowaniu krojów 

poszczególnych liter tworzy interesujące efekty. W żadnym wypadku 

nie chciałem zniżyć się do kiczowatej, przesłodzonej typografii, na którą 

istniał duży popyt na rynku i po którą sięgnęli nasi konkurenci. Nasi 

wydawcy dali się przekonać i przez pewien czas udawało się utrzymać 

ten poziom. Kiedy presja ze strony wydawców stała się nie do 

zniesienia, przekazałem ten gatunek kolegom, dla których 

praca na granicy dobrego smaku (i poza nią) nie stanowiła 

takiego problemu. Dlatego później niektóre z tych tytułów 

ukazały się z inną, zazwyczaj nieco gorszą typografią. 

Niektóre książki z serii „Odkaz”, 
Fragment, 1993–98

Niektóre moje ilustracje  z książki 
Wielcy kompozytorzy 
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Dla tego samego wydawnictwa Fragment pracowałem nad inną serią 

książek dla młodzieży poświęconą osobistościom światowej historii, 

polityki, kultury i nauki – seria nosiła tytuł „Odkaz”. Pierwszym 

tytułem, który stał się bestsellerem dekady i pomógł wydawcy zarobić 

znaczne pieniądze, była książka Władcy ziem czeskich. Obejmowała 

ona wszystkich władców ziem czeskich, od pierwszych książąt, przez 

królów i cesarzy, aż po prezydentów. W tamtym czasie kończyła się na 

ówczesnym prezydencie Havelu. Drugim tytułem w serii była książka 

Kompozytorzy światowej muzyki, która również odniosła dość 

znaczny sukces i doczekała się wydania zagranicznego (np. polskiego 

czy chińskiego). W tej książce obok mojej żony zaprezentowałem się 

również jako ilustrator.  Książki z serii „Odkaz” od samego początku były 

pomyślane jako oryginalne czeskie tytuły autorstwa czeskich twórców. 

To samo dotyczyło również innych serii wydawniczych. Jeszcze 

w latach 90. wraz z żoną zostaliśmy poproszeni przez innego wydawcę 

o przygotowanie dla niego książek dla dzieci. Było to wydawnictwo 

Brio – proszę zapoznać się z przykładami. Seria wydawnicza „Odkaz” 

w wydawnictwie Fragment była kontynuowana tytułami Światowi 

dramaturdzy, Osobistości czeskiego malarstwa, Pionierzy 

nauki i techniki. Opracowałem koncepcję graficzną tej serii, a przy 

pierwszych trzech tytułach jako ilustratorka portretów uczestniczyła 

również moja żona, Jiřina Lockerová. Jako grafik projektowałem kolejne 

serie wydawnicze tego wydawnictwa, dwa tomy Homo Militaris 

i Rycerze, serię Zwierzęta Afryki (Europy, Azji itp.), Gwiazdy 

czeskiego kina I i II; w niektórych przypadkach zaprojektowałem 

pierwszy tom jako koncepcję graficzną serii, a kolejne tytuły przejęli 

już inni graficy, co miało miejsce również w przypadku pierwszej 

obszernej serii Odkaz, w której zaprojektowałem pierwsze pięć 

tomów. Stopniowo jednak w wydawnictwie zaczęli decydować ludzie, 

którzy skupiali się bardziej na zyskach firmy niż na jakości, dlatego 

zarówno ja, jak i moja żona, zaprzestaliśmy współpracy z Fragmentem. 

Pod koniec współpracy, po 2000 roku, poproszono mnie jeszcze 

Logo wydawnictwa FRAGMENT – wersja z 1991 roku
 

Kolejne tytuły 
książkowe
opracowane dla 
wydawnictwa 
Fragment
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o przeprojektowanie logo oraz stworzenie podręcznika identyfikacji 

wizualnej. Produkcja książkowa wydawnictwa Fragment około 2000 

roku, po pewnych zmianach właścicielskich w wydawnictwie oraz po 

kilku błędach redakcyjnych, zaczęła skupiać się na masowej produkcji, 

a stopniowo zanikała przestrzeń na projektowanie interesujących 

typograficznie koncepcji książek. Poziom artystyczny projektów 

graficznych i ilustracji w książkach wydawnictwa Fragment stopniowo 

spadał, a dla kierownictwa wydawnictwa jakość książek przestała 

stanowić najważniejszą wartość.

 

04    
lata dziewięćdziesiąte,  

Leonardo
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L E O N A R D O    W kwietniu 1993 roku podjąłem pracę w nowo 

powstałym studiu graficznym Leonardo w Pradze jako główny 

grafik (= Art Director). Jeszcze przed rozpoczęciem pracy w studiu, 

mniej więcej od stycznia, spotykaliśmy się w gronie przyszłych 

pracowników i przygotowywaliśmy się do rozpoczęcia działalności 

studia. Studio zostało zaprojektowane jako doskonale wyposażone 

studio DTP z własnym działem kreatywnym. Dysponowaliśmy nowymi 

komputerami Apple Macintosh Quadra 700, najnowocześniejszym 

skanerem bębnowym Crossfield, naświetlarką itp. Moim pierwszym 

zadaniem było opracowanie logo nowej firmy. Inny kolega-grafik 

również przygotował swój projekt, ale to mój projekt zwyciężył w tym 

małym konkursie. Stworzyłem go jeszcze ręcznie jako papierowy 

oryginał i dopiero po dołączeniu do firmy zdigitalizowałem go na 

komputerze – przerysowałem do postaci wektorowej w programie 

Adobe Illustrator. Swoje logo zaprojektowałem jako otwarty, masywny 

kwadrat w kolorze niebiesko-zielonym (Pantone 322 C), który z jednej 

strony ma okrągły, precyzyjny ślad, a z drugiej – ślad płaskiego 

pędzla. Do tego symbolu dołączyłem nazwę LEONARDO, wykonaną 

nowoczesną włoską antykwą ITC Novarese. Litery L i E, a przede 

wszystkim D i O, połączyłem/nałożyłem na siebie. Do drobnego tekstu 

użyłem fontu Formata. Zaprojektowałem logo w dwóch wariantach 

– symetrycznym i asymetrycznym; oba były używane na równi. 

W naszych materiałach promocyjnych często wykorzystywałem 

również sam symbol graficzny z logo, i to w różnych kolorach. 

Komunikacja i wykorzystanie logo były zatem dość swobodne 

i dobrze korespondowały z kreatywnym charakterem naszej pracy. 

Logo i nasza pracownia szybko stały się rozpoznawalne, po części 

dzięki własnej reklamie i billboardowi w centrum Pragi, a przede 

wszystkim dzięki naszym zleceniom. W Leonardo przyzwyczajałem 

się również do zupełnie nowego „paradygmatu cyfrowego” 

w pracy graficznej. Nowa rzeczywistość pierwotna ma charakter 

elektroniczny – znajduje się na dysku twardym komputera i na 

monitorze, natomiast wydruk papierowy jest jedynie drugorzędny 

i pełni jedynie funkcję podglądu lub korekty. Zajęło mi kilka miesięcy, 

zanim przyzwyczaiłem się do tej zasadniczej zmiany w postrzeganiu 

projektowania graficznego i typografii. Nigdy nie opracowałem dla 

Leonardo podręcznika graficznego, ponieważ zawsze samodzielnie 

realizowałem prace związane z logo i ogólnie dla firmy i nie czułem 

Własne logo i wizytówka Leonarda, 1993
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potrzeby ograniczania sobie 

przestrzeni twórczej. Zawsze 

dbałem o jakość komunikacji 

wizualnej i stosowania logo. 

A co najważniejsze – tożsamość 

wizualna powstawała 

i ewoluowała w trakcie pracy. 

Pierwszymi elementami 

identyfikacji wizualnej były 

wizytówki i papier firmowy. 

Stopniowo, w ciągu pierwszych 

lat, powstawały własne 

materiały promocyjne i reklamy 

Leonarda jako styl komunikacji 

firmy, który na bieżąco 

ewoluował. Na wizytówkach 

i w reklamach wprowadzono 

i sprawdził się lekko 

sarkastyczny motyw graficzny 

przedstawiający autoportret 

Leonarda da Vinci w odcieniach 

szarości z niebiesko-zielonym 

ołówkiem za uchem. Autorem 

pomysłu na ten kolaż był mój 

kolega Luboš Pánek, a ja zająłem 

się realizacją.

 

Reklamy Pracowni Graficznej 

Leonardo pojawiały się dość 

często; reklamowaliśmy się 

w czasopismach branżowych 

oraz w różnych formatach. 

Projektowałem ogłoszenia 

tak, aby były zabawne, a tym 

samym atrakcyjne; logo 

wykorzystywałem wówczas dość 

swobodnie i nie przejmowałem 

się zbytnio strefą ochronną. Był 
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to jednak świadomie wybrany styl beztroskiej i bardzo nieformalnej 

komunikacji, który przekazywał klientom, że u nas znajdą środowisko 

oraz podejście kreatywne i artystyczne. Uważam, że ten styl komunikacji 

sprawdził się, a opinia, jaka krążyła o nas w Pradze, była w całości 

pozytywna. W tego typu reklamach używałem krojów Bodoni 72 Old 

Face i ITC Officina. Powierzchnię reklamy podzieliłem na kwadraty 

o różnej treści, komunikując trzy główne obszary, które Leonardo 

oferował klientom. Wykorzystałem autoportret mistrza Leonarda da Vinci 

z ołówkiem oraz fragment obrazu Mona Lisy. Kolorystykę zdominował 

p re z e nt a c j a  w ł a s n a  ate l i e r u  g ra f i cz n e g o  Le o n a rd o ,  1 997 1995—99

Dovolte, abychom se představili

Společnost Leonardo byla založena v roce 1993  

se záměrem vytvořit grafický ateliér s dovednostmi 

pre-press studia. S technologickým zázemím, 

tvořeným zařízeními firem, které desítky let určují 

horní hranici kvality v oboru a spolu s lidmi, kteří 

měli chuť dobře pracovat, se to záhy podařilo.

Z důvodu vzrůstající potřeby kapacity a z důvodu 

zabezpečení komplexní předtiskové přípravy týdeníku 

Týden spatřil světlo světa na konci roku 1994  

projekt produkčního studia nazvaný Leonardo 2. 

Ukazuje se navíc, že rozhodování zákazníka o službě 

nebo úmyslu uskutečnit podnikatelský záměr se 

odehrává většinou v místě pobytu, proto ateliér 

otevřel v roce 1997 dislokované pracoviště  

Leonardo 3 v Praze 7 a uvažuje v nejbližší době 

o otevření dalších expozitur. V současné době je 

Leonardo součástí revolučního projektu přenosu  

dat již zmiňovaného časopisu Týden přes satelit  

do tiskárny ve slovenském Martině.  

V nově vzniklé divizi tiskárna nabízíme tisk  

bezvodým ofsetem na tiskovém stroji opatřeném 

unikátní technologií americké firmy Presstek pro 

přenos dat z počítače přímo do tiskového stroje. 

Nabídka našich služeb se tak stala kompletní 

a všechny lze nalézt pod jednou střechou, na jedné 

adrese. Stálým posláním ateliéru a trvalým cílem je 

spokojený zákazník. Ostatně krédo, které provází  

naše konání, tlumočí naše úmysly asi 

nejsrozumitelněji.

¶

¶

¶

¶

V naší republice existuje celá řada reklamních, 

grafických a reprodukčních studií a všechna cosi 

nabízejí. Víme, že pro zákazníka, tedy pro Vás,  

je mnohdy obtížné se v této nabídce orientovat 

a zejména že je nesnadné rozpoznat profesionalitu 

a serióznost jednotlivých studií. Pokud dosud 

nejste rozhodnuti komu svěříte do rukou realizaci 

svých záměrů, nebo máte-li dokonce za sebou již 

neblahou zkušenost, zalistujte. Třeba Vám  

můžeme být v něčem prospěšní.

¶

Fragmenty broszury reklamowej Leonarda, 1997

ciemny niebiesko-zielony odcień, na tle którego kolor logo przyjemnie 

się wyróżniał. Logo firmy miało asymetryczny kształt bez dodatkowego 

tekstu. Aby zaprezentować nagłówek reklamowy, zasymulowałem ramkę 

tekstową wraz z uchwytem w programie graficznym QuarkXPress. 

W podobnym stylu wizualnym zaprojektowałem następnie firmową 

broszurę autopromocyjną, która została wykonana przy stosunkowo 

dużym budżecie. Na przedniej stronie okładki znalazła się kompozycja 

graficzna złożona z kwadratów i symboli z logo Leonarda w różnych 

odcieniach kolorów; zastosowano również lakier punktowy. 
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Dovolte, abychom se představili

Společnost Leonardo byla založena v roce 1993  

se záměrem vytvořit grafický ateliér s dovednostmi 

pre-press studia. S technologickým zázemím, 

tvořeným zařízeními firem, které desítky let určují 

horní hranici kvality v oboru a spolu s lidmi, kteří 

měli chuť dobře pracovat, se to záhy podařilo.

Z důvodu vzrůstající potřeby kapacity a z důvodu 

zabezpečení komplexní předtiskové přípravy týdeníku 

Týden spatřil světlo světa na konci roku 1994  

projekt produkčního studia nazvaný Leonardo 2. 

Ukazuje se navíc, že rozhodování zákazníka o službě 

nebo úmyslu uskutečnit podnikatelský záměr se 

odehrává většinou v místě pobytu, proto ateliér 

otevřel v roce 1997 dislokované pracoviště  

Leonardo 3 v Praze 7 a uvažuje v nejbližší době 

o otevření dalších expozitur. V současné době je 

Leonardo součástí revolučního projektu přenosu  

dat již zmiňovaného časopisu Týden přes satelit  

do tiskárny ve slovenském Martině.  

V nově vzniklé divizi tiskárna nabízíme tisk  

bezvodým ofsetem na tiskovém stroji opatřeném 

unikátní technologií americké firmy Presstek pro 

přenos dat z počítače přímo do tiskového stroje. 

Nabídka našich služeb se tak stala kompletní 

a všechny lze nalézt pod jednou střechou, na jedné 

adrese. Stálým posláním ateliéru a trvalým cílem je 

spokojený zákazník. Ostatně krédo, které provází  

naše konání, tlumočí naše úmysly asi 

nejsrozumitelněji.

¶

¶

¶

¶

V naší republice existuje celá řada reklamních, 

grafických a reprodukčních studií a všechna cosi 

nabízejí. Víme, že pro zákazníka, tedy pro Vás,  

je mnohdy obtížné se v této nabídce orientovat 

a zejména že je nesnadné rozpoznat profesionalitu 

a serióznost jednotlivých studií. Pokud dosud 

nejste rozhodnuti komu svěříte do rukou realizaci 

svých záměrů, nebo máte-li dokonce za sebou již 

neblahou zkušenost, zalistujte. Třeba Vám  

můžeme být v něčem prospěšní.

¶
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Fragmenty broszury reklamowej Leonarda, 1998 Pełnostronicowa reklama Leonarda, 1998 

W komunikacji ponownie wykorzystałem font Bodoni 72 Old Face, 

fragment obrazu „Mona Lisa” oraz zdjęcia wnętrz firmy, a także elementy 

graficzne z makiet drukarskich, zazwyczaj niewidoczne dla odbiorców – 

w tym przypadku był to znak akapitu w kroju Bodoni. Chciałem, aby styl 

wizualny zarówno reklamy, jak i broszury emanował kreatywną radością, 

która rzeczywiście charakteryzowała dział graficzny firmy. Mniej więcej 

rok później pojawiła się potrzeba stworzenia nowej, zaktualizowanej 

broszury reklamowej. Zaprojektowałem dla okładki broszury nową, 

bardziej kolorową grafikę, a jej kwadratowy format podzieliłem na 4 



54 55Reklamy całostronicowe Leonarda, 1999–2000 
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mniejsze kwadraty i tę podstawową siatkę kompozycyjną zachowałem 

w całej broszurze. Jeszcze bardziej uwolniłem pracę z symbolem z logo 

i kolorami, zwłaszcza w kolejnych reklamach, w których całkowicie 

zrezygnowałem z fotografii ilustracyjnych. W ostatnim zestawie  

własnych reklam Leonarda na lata 1999 i 2000 wykorzystałem 

przestrzenne rysunki geometryczne Leonarda da Vinci i nawiązałem 

do nich typografią. Tajemnicze i czyste plastycznie abstrakcyjne bryły 

pośrodku białej strony przyciągają uwagę odbiorcy, który natychmiast 

zapoznaje się z dołączonymi tekstami. Te nieco minimalistyczne projekty 

również okazały się skuteczne i przyniosły oczekiwane rezultaty.  

Ważne było maksymalne odróżnienie się od reklam konkurencji,  

co udało się osiągnąć.

 

N A D A C E   B O H E M I A E     Jeśli chodzi o zlecenia graficzne Leonarda 

dla klientów, często polegały one na stworzeniu identyfikacji wizualnej 

nowych firm i podmiotów oraz związanej z tym komunikacji wizualnej; 

w wielu przypadkach, zwłaszcza w przypadku mniejszych firm, 

prace ograniczały się do logo i wizytówek. Istotnym klientem była 

z pewnością Fundacja Bohemiae, założona przez ówczesnego sekretarza 

prezydenta Havla, a późniejszego kandydata na prezydenta, księcia 

Karola Schwarzenberga. Miałem okazję osobiście z nim współpracować 

podczas pracy nad logo. Była to fundacja, która wspierała 

początkujących dyplomatów i pomagała im w rozpoczęciu kariery. Dla 

fundacji projektowaliśmy nie tylko wizytówki, ale także inne materiały 

drukowane, broszury konferencyjne itp.

Logo  S A R A  powstało dla pracowni projektowej zajmującej się 

meblami autorskimi, która miała swoją siedzibę w południowych 

Czechach, niedaleko Czeskich Budziejowic.

 

V O L A R E Z A  Było to biuro podróży działające w ramach armii 

i na jej rzecz, które posiadało wiele dawnych wojskowych obiektów 

rekreacyjnych i zarządzało nimi. Narysowane odręcznie słońce kojarzy 

się z wakacjami i wypoczynkiem. Biuro działa głównie w ramach armii 

Republiki Czeskiej.

 

niektóre loga stworzone w latach 1995–1999 w Leonardo

niektóre loga stworzone w latach 1995–1999 w Leonardo

niektóre loga stworzone w latach 1995–1999 w Leonardo

Niektóre logo z pierwszych lat działalności w Leonardzie: 
Fundacja Bohemiae Karla Schwarzenberga, 
studio Sara oraz biuro podróży Volareza
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Kolejne logo autorstwa Leonarda: 
Notia Audit, 
KabelNet (niezrealizowane), 
Elanor, 
Holiday World (konkursowe, niezrealizowane), 
Czeski Radio (konkursowe, niezrealizowane), 
Świat Książki 2000 (konkursowe, niezrealizowane), 
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N O T I A  A U D I T   Była to firma audytorska należąca do grupy Notia 

i nasz stały klient. Nad logo całej grupy Notia mogłem pracować dopiero 

około 10 lat później, jednak dział audytorski potrzebował stworzyć 

własny, specyficzny styl wizualny, który miałby odzwierciedlać 

konserwatywną solidność i niezawodność. Działalność audytorska ma 

bardzo specyficzny charakter, a wymagania dotyczące wiarygodności są 

podobne do tych stawianych bankom czy firmom ubezpieczeniowym. 

Dzisiaj znamy już przykłady nieformalnej i „młodej” komunikacji 

wizualnej banków lub ubezpieczycieli, jednak w 1996 roku, kiedy 

powstało to logo, nie było to jeszcze powszechne, a podobne firmy 

komunikowały się raczej w sposób konserwatywny. Dlatego też ja 

również wybrałem podobny język projektowania. Wybranym krojem 

pisma była nowoczesna antykwa ITC Fenice.

 

K A B E L N E T   Była to nowo powstała firma, która zamierzała 

uruchomić telewizję kablową dla dzieci. Wydaje mi się, że projekt 

ostatecznie nie doszedł do skutku, ale logo powstało raczej jako moja 

własna etiuda. 

E L A N O R   Była to firma konsultingowa i szkoleniowa. W jej logo 

wykorzystałem font ITC Élan. Muszę przyznać, że nie jest to przypadek 

– słowo „elan” jako typografowi kojarzyło mi się z krojem o tej samej 

nazwie i właśnie z tego powodu wydawało mi się, że to idealny wybór. 

Elan ilustruje również zielona krzywa oraz stopniowe pochylanie liter 

w logo. 

H O L I D A Y  W O R L D  Były to targi turystyczne, które od dawna 

borykały się z problemem niskiej jakości identyfikacji wizualnej, 

a mój projekt logo stanowił próbę zmiany tego stanu rzeczy z własnej 

inicjatywy. W tym przypadku bez powodzenia. 

Č E S K Ý  R O Z H L A S  a  S V Ě T  K N I H Y   Były też projekty logo, 

które nie odniosły sukcesu w konkursach. W obu przypadkach 

bardzo mi było przykro, ponieważ uważałem je za udane. Szczególnie 

w przypadku Czeskiego Radia bardzo mnie to zasmuciło, ponieważ 

zwycięskie logo wydawało mi się raczej przeciętne. W swoim 

projekcie logo bawiłem się kombinowaniem ze sobą 12 wag kroju 

Frutiger poprzez interpolację w programie wektorowym, a efekt 

końcowy, jak sądzę, jest interesujący. Chciałem oddać charakter 

nadawania, wówczas jeszcze wyłącznie radiowego. Symbol nad 

nazwą symbolizował anteny paraboliczne. Również z mojego projektu 

logo „Světa knihy”, targów książki w Pradze, byłem i dalej jestem 

zadowolony, zwłaszcza że pamiętam znaki realizowane (co roku inne) 

często niestety niezbyt wysokiej jakości.

V A S A, P I N E A, H O L M  Były to projekty konkursowe dotyczące parku 

handlowego budowanego w Zličinie. Właścicielem i inwestorem była 

szwedzka firma IKEA, która była jednocześnie właścicielem głównego 

obiektu. W regulaminie konkursu na nazwę i logo tego parku handlowego 

zawarto wymóg, aby nazwa wywodziła się z tradycji szwedzkiej lub 

ewentualnie środkowoeuropejskiej. Koncepcja tego parku nawiązywała 

do podobnego projektu z austriackiego Linzu, z tą różnicą, że organizator 

nie chciał tak ogólnej i banalnej nazwy jak w Linzu – Shopping park. 

W firmie Leonardo przygotowaliśmy kilka nazw, a ja zaprojektowałem 

logo. Nazwy Holm (szwedzki port) i Vasa (wyłowiony historyczny wrak 

statku w Sztokholmie) były moim pomysłem i dawałem im duże szanse. 

Do dziś jestem przekonany, że zwłaszcza logo VASA mogłoby bardzo 

dobrze sprawdzić się w tym celu. Niestety, po złożeniu projektów, zamiast 

ogłoszenia wyników konkursu, cała ta edycja została odwołana, a firma 

IKEA zdecydowała, że zostanie użyta nazwa Shopping park, tak jak 

w Linzu.

Logo dla centrum handlowego IKEA – konkurs został unieważniony 
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Logo agencji reklamowej BBK‘TIME

Logo i przykładowe nakrętki dla firmy Zeman & Zeman 

Tym samym przedstawiłem małą galerię moich projektów logo, które 

z różnych powodów nie odniosły sukcesu w konkursach lub nie zostały 

zrealizowane, ale moim zdaniem nie zasługują na to, by je pominąć. 

Sukces odniosły jednak inne moje projekty logo.

B B K‘ T I M E   Przykładem sukcesu jest logo dla agencji reklamowej 

BBK‘TIME, która miała siedzibę piętro wyżej od naszego studia i była 

jego współwłaścicielem. Była to wówczas znacząca i odnosząca sukcesy 

agencja, która później przejęła czeską filię Ogilvy (a nie odwrotnie!). 

Długo zastanawiali się nad nowym logo; wszyscy dyrektorzy artystyczni 

w agencji proponowali różne projekty, ale żadnemu z nich nie udało się 

stworzyć czegoś wartościowego. Dlatego dyrektor kreatywny przyszedł 

do mnie do studia Leonardo z pytaniem, czy nie spróbowałbym tego 

zrobić. Spróbowałem i mi się udało – apostrof między dwiema  

częściami nazwy połączyłem z lewą serifą litery T, którą jednak 

zastąpiłem czerwonym trójkątem. Typografię wybrałem klasyczną – 

Bauer Bodoni. Czyste i eleganckie rozwiązanie. Dyrektor kreatywny 

był zachwycony i zlecenie zostało sfinalizowane. Zamiast podręcznika 

wystarczyło jedynie zaprojektowanie dla klienta wizytówek 

i materiałów reklamowych.

Z E M A N & Z E M A N    Duży zakład delikatesowy w Pilźnie, firma 

Zeman & Zeman, również potrzebowała nowego logo oraz opakowań 

dla wielu produktów spożywczych, od jogurtów i kremów po sałatki 

delikatesowe i pasty do smarowania. Logo zaprojektowałem przy 

użyciu kroju Futura Bold w kolorach, które często kojarzą się z branżą 

delikatesową i spożywczą. Moje logo wygrało wówczas w niewielkim 

przetargu, w którym uczestniczyło kilka studiów i agencji. Przez 

około dwa lata projektowałem, a studio realizowało wiele projektów 

opakowań i materiałów drukowanych dla tej firmy. Również 

w przypadku projektowania opakowań zawsze dążyłem do gustownego 

projektu graficznego i nigdy nie posunąłem się do tworzenia projektów 

nachalnych i pozbawionych gustu, które niestety dominują w tej branży. 

Sprawdziłem, że takie projektowanie możliwe jest również w praktyce.
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N E M O C N I C E  N A  H O M O L C E    Kolejnym udanym projektem 

było logo i identyfikacja wizualna dla szpitala Na Homolce. Pierwotnie 

był to szpital przeznaczony dla prominentnych członków partii 

komunistycznej, jednak po rewolucji stał się on wiodącą placówką 

dla mieszkańców Pragi i obcokrajowców. Zainstalowano tu również 

nóż gamma firmy Leksel, który był ósmym tego typu urządzeniem 

w Europie i został zakupiony dzięki ogólnokrajowej zbiórce 

zorganizowanej przez fundację Charta 77 w 1992 roku. Po rewolucji 

szpital zmienił nazwę i potrzebował również projektu logo. Dział 

marketingu szpitala zwrócił się do naszego studia. Ciekawe było to, 

że jedynym ograniczeniem ze strony klienta było, aby nie używać 

litery H, znanej z międzynarodowego oznaczenia szpitali H = hospital; 

klient uważał to za zbytnie klisze. Jednak właśnie to wydawało mi się 

wielką szkodą, ponieważ H było nie tylko skrótem słowa hospital, 

ale także miejsca i nazwy szpitala – Homolky. W przypadku szpitala 

Homolka Hospital była to doskonała okazja do wykorzystania litery 

H w logo. Spróbowałem narysować tę literę na wzór pogrubionego 

kroju pisma Friz Quadrata – w formie liniowej oraz w podwójnej 

wersji HH, nawiązującej do angielskiej nazwy. Powstał w ten sposób 

interesujący znak, który postanowiłem wykorzystać i uzupełnić 

nazwą szpitala w kroju Frutiger Condensed. Powstały dwie wersje 

graficzne logo – czeska i angielska, czyli łącznie 4 wersje. Projekt ten 

logo Ministerstwa środowiska i  ekologii ,  1999 — ¶ zwycięstwo w konkurencji

logo Ministerstwa środowiska i  ekologii ,  1999 — ¶ zwycięstwo w konkurencji

Logo Szpitala Na Homolce, 1995

zaprezentowaliśmy klientowi, który, co zaskakujące, zrewidował swoje 

pierwotne wymagania i zaakceptował projekt. Klient zrozumiał i docenił 

moje argumenty. Udało się również zrealizować duże logo z metalu 

nad wejściem do szpitala, ale przede wszystkim powstały następnie 

wszystkie materiały reklamowe oraz zasady stosowania logo, mimo że 

klient nigdy nie zamówił kompletnego podręcznika logo i identyfikacji 

wizualnej. Zaprojektowałem jednak wiele innych materiałów 

drukowanych i zastosowań logo, jednak projekty te nie zachowały się. 

Logo tak bardzo przyjęło się w szpitalu, że jest używane do dziś, czyli 

praktycznie od 30 lat. W 2025 roku nawiązałem do dawnej współpracy, 

projektując logo dla nowo powstałej Kliniki Kardiologicznej w ramach 

tego szpitala.
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Kolejnym udanym projektem, którego realizacji poprzedził konkurs,  

było nowe logo  M I N I S T E R S T V A   Ž I V O T N Í H O   P R O S T Ř E D Í  

(Ministerstwo Środowiska). Wprawdzie w pierwszej rundzie konkursu 

nie wyłoniono zwycięzcy, jednak później ministerstwo powróciło do 

oceny zgłoszonych projektów i zwróciło się bezpośrednio do mnie 

z prośbą, czy byłbym skłonny wprowadzić pewne drobne poprawki 

do mojego projektu zgodnie z wytycznymi zamawiającego. Ponieważ 

te wytyczne i wymagane zmiany w logo nie były zasadnicze, a przede 

wszystkim nie były sprzeczne z moimi poglądami i zamierzeniami, 

zgodziłem się na dalszą pracę nad opracowaniem logo. Ostatecznie, po 

kilku konsultacjach i niewielkich poprawkach, powstał projekt, z którego 

obie strony były zadowolone. Niestety, przed jego pełnym wdrożeniem 

i stworzeniem identyfikacji wizualnej ministerstwa, w dniu podpisania 

przeze mnie umowy dotyczącej logo, do ministerstwa dołączył nowy 

minister, któremu zostałem przedstawiony, ale który natychmiast i bez 

dyskusji odwołał całą akcję związaną z nowym logo. W związku z tym 

logo, mimo że zostało należycie zakupione przez klienta, nigdy nie zostało 

wykorzystane. Dlatego też nie powstały żadne materiały drukowane ani 

podręcznik identyfikacji wizualnej.

 

logo Ministerstwa środowiska i  ekologii ,  1999 — ¶ zwycięstwo w konkurencji

Logo Ministerstwa Środowiska, 1998

M I N O R   Teatr Minor był znany przede wszystkim jako teatr lalkowy 

dla dzieci, a ponieważ kierownictwo teatru nie było zadowolone 

z dotychczasowego logo, ogłosiło konkurs na nowe. Zaproponowałem 

więc swój projekt, w którym wykorzystałem litery zawieszone na drążku 

i sznurkach niczym lalki. Logo miało być wykorzystywane głównie 

w górnej części materiałów drukowanych. Wykorzystałem krój Bodoni 

SeventyTwo w wadze pogrubionej (Bold) i nieco pobawiłem się literą 

o, którą nieco obróciłem, oraz literą i, którą zastąpiłem zupełnie innym, 

nowoczesnym, zaokrąglonym kształtem bez szeryfów. Projekt logo 

ostatecznie nie zwyciężył w konkursie; znalazł się w wąskiej selekcji, ale 

niestety nie odniósł sukcesu.

logo teatru marionetek Minor,  2002logo teatru Divadlo pohody (Teatr  zadowolenia) ,  1998

Logo dla teatru lalkowego Minor, 2000 r., projekt niezrealizowany
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Drugie logo teatralne powstało w odpowiedzi na bezpośrednią 

prośbę klienta, który właśnie rozpoczynał działalność  T E A T R U 

P O H O D Y.  Był to teatr typu agencyjnego, bez stałej siedziby 

i stałego zespołu aktorskiego, działający w kilku miejscach w Pradze, 

z przedstawieniami przygotowywanymi ad hoc oraz z aktorami 

zatrudnianymi wyłącznie na potrzeby konkretnej inscenizacji. Skupiał 

się na wysokiej jakości repertuarze współczesnym, z niewielkim 

naciskiem na komedię. Stąd nazwa Divadlo pohody (Teatr Dobra 

Chwila) i stąd uśmiechnięta buźka w logo w literze „p”. Również w tym 

logo postawiłem na nieformalny wygląd i sposoby wykorzystania. 

Pracowałem z krojem Lubalin Graph, który jest w rzeczywistości 

odmianą kroju pisma AvantGarde Gothic – użyłem go właśnie ze 

względu na jego jednostronną szeryfowość w literze „p”, która to 

stworzyła nos uśmiechniętej buźki. Teatrowi udało się zrealizować 

kilka naprawdę wysokiej jakości inscenizacji, które przyciągnęły 

uwagę publiczności, jednak pierwotny zamysł występów gościnnych 

w różnych miejscach w połączeniu z brakiem wysokiej klasy aktorów 

stał się ostatecznie fatalnym problemem i po długich i bezowocnych 

poszukiwaniach teatr musiał zakończyć działalność.

Logo Teatru Pohody, 1998

logo teatru marionetek Minor,  2002logo teatru Divadlo pohody (Teatr  zadowolenia) ,  1998

logo banku IPB,  1995 — ¶ zwycięstwo w konkurencji  ogólnopaństwowejlogo spółki  konzultacyjnej  Profuturo,  2002

logo spółki  handlowej  Quentin,  1998 — ¶ zwycięstwo w konkurencji

inspiracja  symbolu:  wyraz graf iczny dla  fuzj i  dwóch banków i  powstanie  subjektu nowego

Logo firmy Quentin, 1999

 

Q U E N T I N  to firma powstała w wyniku wydzielenia z Macronu, 

gdzie zajmowałem się digitalizacją krojów pism dla Adobe. Quentin 

dostarczał technologie przeddruku, od komputerów Mac po cyfrowe 

maszyny drukarskie. Po powstaniu firma ogłosiła mały konkurs na 

logo, do którego zaproszono mnie oraz mojego kolegę, który zastąpił 

mnie w Macronie przy digitalizacji czcionek Adobe po moim odejściu 

do Leonarda. Udało mi się wygrać ten konkurs. Następnie powstały 

projekty materiałów reklamowych, a także charakterystyczne, 

trójwymiarowe oznakowanie firmowe ze stali nierdzewnej przy głównej 

ulicy w praskiej dzielnicy Břevnov. Zaprojektowałem również kilka 

reklam i ulotek, które niestety nie zachowały się. Jak to było wówczas 

w zwyczaju, klienci nie wymagali jeszcze prawdziwego podręcznika 

logo, a nawet identyfikacji wizualnej, więc zazwyczaj określałem 

jedynie kolory logo w systemach Pantone, CMYK i RGB oraz strefę 

ochronną znaku.
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logo banku IPB,  1995 — ¶ zwycięstwo w konkurencji  ogólnopaństwowejlogo spółki  konzultacyjnej  Profuturo,  2002

logo spółki  handlowej  Quentin,  1998 — ¶ zwycięstwo w konkurencji

inspiracja  symbolu:  wyraz graf iczny dla  fuzj i  dwóch banków i  powstanie  subjektu nowego

I P B    W 1993 roku w wyniku połączenia Poštovní spořitelny 

i Investiční banki powstał bank IPB – jeden z największych banków 

w ówczesnej Czechach. W następnym roku dział marketingu banku 

ogłosił konkurs na nowe logo. Był to znaczący konkurs, który cieszył 

się dużym rozgłosem i w którym wzięło udział wiele agencji oraz 

profesjonalnych grafików. Nasze studio graficzne Leonardo również 

wzięło w nim udział, więc zacząłem pracować nad własnym projektem. 

Zgodnie z wytycznymi konkursu logo miało wyrażać siłę nowego 

banku powstałego z połączenia dwóch już i tak bardzo silnych 

podmiotów. Pracując nad tym logo, starałem się przede wszystkim 

oddać powiązanie tych dwóch podmiotów, co uważałem za główną 

ideę, która powinna być widoczna w logo. Już choćby dlatego, że to 

połączenie dwóch podmiotów, ta pierwotna dwoistość, jest nadal 

widoczna i deklarowana w samej nazwie banku. Drugą ważną cechą, 

która powinna być widoczna w logo niemal każdego banku, jest 

jego siła, niezawodność i solidność. Po kilku tygodniach intensywnej 

pracy opracowałem przedstawiony powyżej projekt i przesłałem go 

do konkursu. Po kilku dniach nadeszła wiadomość, że mój projekt 

przeszedł do drugiego etapu konkursu. Mniej więcej tydzień później 

otrzymaliśmy kolejną wiadomość, że projekt studia Leonardo zwyciężył 

w konkursie. Jako zwycięzcy konkursu zostaliśmy – ja i dyrektor 

studia – zaproszeni do banku na spotkanie i odebranie nagrody. 

Spotkanie odbyło się, ale kiedy przyszła kolej na rozmowy dotyczące 

wdrożenia logo, jego realizacji lub ewentualnego projektu podręcznika, 

pracownicy działu marketingu banku przyjęli nas z pewnym 

zakłopotaniem. Okazało się, że dyrektorowi banku nowe, zwycięskie 

logo w rzeczywistości nie podoba się zbytnio i że wolałby, aby w logo 

znalazł się element inny niż abstrakcyjny symbol. Natychmiast zaczął też 

proponować, co to powinno być. Chciał nawet, aby obie części banku 

funkcjonowały pod swoimi pierwotnymi nazwami i własnymi nowymi 

logo. Innymi słowy, zniweczył kilkumiesięczną pracę działu marketingu 

i dziesiątek uczestników konkursu, a przede wszystkim cała filozofia 

komunikacyjna projektu, zgodnie z którą duży, zjednoczony bank miał 

funkcjonować pod jednym silnym logo, poszła na marne. Naiwne 

wyobrażenia dyrektora zrealizowała ostatecznie jakaś niewielka agencja, 

prawdopodobnie traktując to jako interesujące finansowo zlecenie. 

Obie części banku otrzymały bowiem nowe, własne logo o zupełnie 

odmiennym projekcie i stylu wizualnym. Nie miało już sensu, dlaczego 

oba banki w ogóle łączyły się pod względem marketingowym.  

Mniej więcej rok później dyrektor wraz ze swoimi współpracownikami 

stanął przed sądem, a następnie trafił do więzienia za oszustwa 

związane z zawyżoną wyceną kamieni szlachetnych, a bank wkrótce 

potem ogłosił upadłość, ponosząc straty rzędu kilku miliardów.  

Jak na lata dziewięćdziesiąte była to dość typowa czeska historia.  

A moje zwycięskie logo pozostało jedynie w moim portfolio  

i kilku publikacjach.

Logo banku IPB, zwycięski projekt 
konkursowy,  niezrealizowany, 1998
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P O R T Á L    Podobnym przykładem wygranego konkursu, ale 

o szczęśliwszym zakończeniu, jest logo i identyfikacja wizualna 

wydawnictwa Portál. To dość znaczące wydawnictwo, którego 

właścicielem jest zgromadzenie salezjanów, zajmujące się wydawaniem 

bogatej oferty literatury pedagogicznej, socjologicznej, chrześcijańskiej 

i filozoficznej, ogłosiło konkurs na nowe logo. Wziąłem w nim udział 

po otrzymaniu zaproszenia, przedstawiając projekt, w którym 

zainspirowała mnie nazwa firmy – portal, a dokładniej światło 

przechodzące przez niego. Symbol ten był udany, a jego znaczenie 

oczywiste. Był to kolejny projekt, który powstał na podstawie 

pierwszych szkiców, przy czym od razu wiedziałem, że jest to ten 

właściwy, który sprawdzi się również w praktyce. Tak się złożyło, 

że ostatecznie wygrałem ten dwuetapowy konkurs. Następnie 

opracowałem wytyczne dotyczące stosowania logo na okładkach 

książek oraz w zwykłych materiałach reklamowych. Ponownie nie 

zgłoszono zapotrzebowania na kompleksowy podręcznik stylu 

wizualnego, a moja oferta dotycząca jego stworzenia nie została 

przyjęta. Jednak wszystkie istotne definicje, w tym dwie graficzne  

wersje logo oraz swobodne podejście do kolorystyki, zostały 

opracowane. Dla mnie, jako niezależnego autora, oznaczało to również 

przyszłą współpracę z wydawnictwem w zakresie koncepcji graficznych 

serii wydawniczych.

Logo Portál 
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Wizytówka redaktora naczelnego

Wykorzystanie logo na grzbietach i w rogu książki

Sam symbol – wersja pozytywowa i negatywowa
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Pierwszą serią wydawniczą była „Pedagogická praxe”. Stworzyłem 

dla niej również logo, które było dość wyraźnie prezentowane na 

wszystkich okładkach. Układ graficzny serii potraktowałem dość 

technicznie i przejrzyście; każdy tytuł miał swój własny, bezpośredni 

kolor, który był uzupełniony jedynie czernią w skali szarości oraz białym 

tłem. Do tytułów użyłem kroju ITC Fenice, a do pozostałych danych 

– Frutiger Condensed. Seria odniosła sukces i ukazywała się przez 

kilka lat. Inna seria wydawnicza, przeznaczona głównie dla literatury 

socjologicznej, ukazywała się bez nazwy, a rozpoznawalna była 

wyłącznie dzięki swojemu wyglądowi graficznemu. Zaprojektowałem 

go poprzez podział powierzchni inspirowany Pietem Mondrianem. 

Każda książka miała dwa własne kolory – dominujący i uzupełniający 

– a także indywidualnie wykonaną fotografię, którą sam tworzyłem. 

Zawsze starałem się, aby fotografia towarzyszyła tematowi publikacji, 

czy to w sposób konkretny, czy też w sensie przenośnym. Do typografii 

użyłem fontu DIN. Po kilku latach poproszono mnie o zmianę projektu 

serii. W nowym wyglądzie okładek wybrałem prostszy i bardziej 

Dwie serie wydawnictw z zakresu literatury socjologicznej oraz seria 
„Praktyka pedagogiczna” wydawnictwa Portál
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przejrzysty sposób podziału powierzchni, linie były białe, a format 

fotografii zmienił się z kwadratu na szeroki prostokąt. Dla każdego 

tytułu wybrałem jeden wyrazisty kolor, pozostałe powierzchnie 

powtarzały się w tych samych odcieniach. Zmieniłem również 

czcionkę. Również w tej formie seria funkcjonowała przez około 2–3 

lata. W 2010 roku, za rządów prawicowych, minister finansów Czech 

podniósł podatek VAT na książki do 15%, co z dnia na dzień dosłownie 

zagroziło egzystencji wielu wydawców. Pierwszą rzeczą, na której 

postanowili oszczędzać, był projekt graficzny książek. Wielu zaczęło 

samodzielnie przygotowywać projekty na kolanach, a niektórzy nawet 

składali całe książki w programie Word. Więksi wydawcy utworzyli 

działy graficzne i zatrudnili w nich niedrogich grafików o raczej słabej 

jakości, przerywając w ten sposób współpracę zewnętrzną z droższymi 

specjalistami. Tak się złożyło, że niemal z dnia na dzień straciłem 

współpracę z wydawnictwem Portál.

 

M I S T R O V S T V Í   E V R O P Y   W 1998 roku studio Leonardo 

otrzymało propozycję udziału w konkursie na logo Mistrzostw 

Europy w łyżwiarstwie figurowym, które miały się odbyć zimą 1999 

roku w Pradze. Kiedy zacząłem szkicować, bardzo szybko wpadłem 

na pomysł, aby połączyć rok 99 ze śladami łyżew pary tanecznej. Po 

prostu pozwolić parze łyżwiarzy figurowych narysować na lodzie 

cyfrę 99 za pomocą łyżew. Pomysł spodobał się zarówno mnie, 

jak i zleceniodawcom na tyle, że decyzja została podjęta. Niestety 

zleceniodawca nalegał jednak, aby w logo znalazł się element 

przedstawiający Zamek Praski. Próbowałem wyjaśnić klientowi 

(komitetowi organizacyjnemu), że zaszkodzi to logo, a sylwetka 

Hradczan jest w Czechach tematem tak wyeksploatowanym, że 

istnieje ryzyko, iż logo stanie się kiczem. Kiedy zobaczyłem, że to 

daremne i nie przekonam klienta, postanowiłem przynajmniej 

uratować, co się dało, i narysować Hradczany w możliwie najprostszy 

sposób, w niewielkim rozmiarze i lekko pochylone, aby oddawały 

dynamikę łyżwiarstwa figurowego. Do obu symboli dołączyłem 

pełną nazwę Mistrzostw Europy. Od samego początku projektowałem 

logo w stylu minimalistycznym, mając świadomość, że łyżwiarstwo 

figurowe jest prawdopodobnie najbardziej eleganckim sportem ze 

wszystkich, sportem graniczącym ze sztuką. Być może udało mi się to 

osiągnąć. Stopniowo powstawały różne aplikacje logo na materiałach 
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Logo Mistrzostw Europy 
w łyżwiarstwie figurowym 1999, 
wersja czeska w kolorze 
oraz wersja angielska w czerni i bieli

Tablice, wizytówki, broszury informacyjne
 

na czele Czeskiego Związku Łyżwiarstwa Figurowego, a tym samym 

również w komitecie organizacyjnym Mistrzostw Europy 1999, a nowe 

kierownictwo chciało zrezygnować ze wszystkiego, co przygotowało 

poprzednie kierownictwo. Wyglądało na to, że wszystko, łącznie z logo, 

zostanie odrzucone. Okazało się to jednak nierealne – logo krążyło po 

świecie już od roku i nie można było go już zmienić, ale nowy komitet 

organizacyjny zdążył przygotować nowe plakaty reklamowe w innej 

agencji, więc moje plakaty z dziewiątkami nie doczekały się realizacji. 

Jednak przynajmniej logo przetrwało tę burzę personalną w Czeskim 

Związku Łyżwiarstwa Figurowego i komitecie organizacyjnym 

mistrzostw Europy i ostatecznie zostało wykorzystane podczas 

mistrzostw, choć nieco niechętnie.

drukowanych – wizytówki, kartki z pozdrowieniami, teczki na 

dokumenty itp. Zaprojektowałem również znaczek pocztowy, którego 

jednak ze względu na krótki termin nie udało się zrealizować. Powstał 

również projekt plakatu formatu B1, a przygotowywano również 

większe formaty – plakaty city light oraz billboardy. Niestety, około 3 

miesiące przed mistrzostwami nastąpiły zasadnicze zmiany personalne 
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Czechy, Czechia. Było to interesujące zjawisko, ale nawet kilka lat 

po powstaniu niepodległej Republiki Czeskiej nie istniała ustalona, 

jednosłowna nazwa państwa. Podobnie jak obok „Rzeczypospolitej 

Polskiej” istnieje skrócona nazwa Polska, czy obok oficjalnej nazwy 

Republika Francuska występuje również skrócona wersja Francja, 

tak w Czechach brakowało tej skróconej nazwy i historycznie nigdy 

ona nie istniała. Tak, istniała nazwa Czechy, ale nie obejmowała ona 

Moraw i Śląska, istniała też łacińska Bohemia, ale ta z kolei nie miała 

wyraźnego związku z oficjalną nazwą Republika Czeska. W historii 

istniało Królestwo Czeskie lub trafna nazwa Ziem Czeskich jako część 

Austro-Węgier. Są to jednak również dwa słowa. Jednosłowna nazwa, 

taka jak Polska czy Włochy? Istniała XIX-wieczna nazwa „Czechia”, 

która była trafna, ale brzmiała zbyt poetycko i archaicznie. Nawiasem 

mówiąc, od niej wywodzą się angielskie „Czechia” i niemieckie 

„Tschechien” (czasami używane niemieckie „Tschechei” miało 

nieakceptowalny protektoratowy i pejoratywny wydźwięk, choć 

w Niemczech często nie jest tak postrzegane). Jednak krajowa wersja 

czeska nie była ustalona; nazwa Česko, zalecana przez historyków 

i lingwistów oraz oficjalnie przyjęta przez Urząd Geograficzny i rząd 

 

 

Logo Czechia, wersja angielska

w 1993 roku, brzmiała dla czeskich uszu dziwnie i minęło sporo czasu, 

zanim opinia publiczna przyzwyczaiła się do tej nazwy. Przeciwko 

niej był nawet Václav Havel, ale ostatecznie nazwa Česko utrwaliła 

się, wraz z tłumaczeniami na języki obce. W Czechach nazwa „Čechy” 

była nie do przyjęcia dla Morawian, jednak w polskiej wersji 

„Czechy” ten zarzut nie ma już znaczenia. Krótko mówiąc – Republika 

Czeska, obejmująca Czechy, Morawy i czeską część Śląska, długo nie 

wiedziała, jak się nazwać, i dlatego przez długi czas na koszulkach 

czeskich sportowców widzieliśmy błędne i głupie „CZECH” – sytuacja 

godna pożałowania.

 

 

wersja fransuska

wersja włoska

wersja polska

wersja niemiecka

wersja czeska
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C Z E C H I A    W 1999 roku, kiedy już postępowa część społeczeństwa 

przyzwyczaiła się do nazwy „Česko”, Stowarzyszenie Agencji 

Reklamowych ARA postanowiło ogłosić ogólnokrajowy konkurs na 

nowe logo z wykorzystaniem skróconej czeskiej nazwy „Česko” oraz 

angielskiej nazwy „Czechia”. Znaczące było to, że konkursu nie ogłosiło 

państwo, lecz musiało to zrobić w jego imieniu stowarzyszenie ARA. 

Miało to niestety jedną nieprzyjemną konsekwencję – nagroda dla 

zwycięzcy została ograniczona do pewnej niewielkiej kwoty zgodnie 

z ustawą o inicjatywach obywatelskich. Jednak przed konkursem nikt 

o tym nie pomyślał. W regulaminie konkursu zapisano, że logo będzie 

służyć turystyce przyjazdowej, będzie skierowane przede wszystkim 

do obcokrajowców, aby wspierać promocję Czech jako destynacji 

turystycznej. Logo, które tutaj publikuję, zostało zainspirowane 

podróżowaniem. Od dzieciństwa dużo podróżowałem po Czechach 

i Europie Wschodniej samochodem, a podróżowanie często kojarzyło mi 

się z zaparowaną szybą samochodu (lub pociągu) oraz gestem, którym 

zawsze wycierałem szybę dłonią, aby widzieć, co się dzieje na zewnątrz. 

W tamtych czasach w samochodach nie było klimatyzacji, a nawet 

w 1999 roku nie były one czymś oczywistym. Wpadło mi do głowy, 

że rysuję palcem na szybie smugę o kształcie zbliżonym do Republiki 

Czeskiej. A za tą szybą widzę czeską flagę. To był pierwotny pomysł 

i wystarczyło go zrealizować. Rysunek smugi na szybie wykonałem 

na tablecie. Początkowo chciałem narysować smugę markerem, 

zeskanować ją i wektoryzować – ostatecznie pozostałem przy wersji 

z tabletu. Kolorystyka była jasno określona przez czeską flagę, 

pozostało tylko dobrać czcionkę. Antykwa Bodoni była piękna, ale zbyt 

archaiczna, z kolei Helvetica nieco zbyt chłodna. Rozważałem Univers, 

ale ostatecznie zdecydowałem się na czcionkę liniową z niewielkimi 

szeryfami – ITC Élan. Ani antykwa, ani komercyjna groteska, elegancka 

i konserwatywna, a jednocześnie nowoczesna. Umiejscowienie nazwy 

nasuwało się samo, kolor również był oczywisty – o ile nie chciałem 

użyć czerni lub szarości, to w kolorze niebieskim tekst był wyrazisty, 

a jednocześnie łączył się z graficznym symbolem logo. Konkurs ten był 

sprawą prestiżu i każdy chciał wygrać, niezależnie od ograniczonego 

honorarium. Uczestniczyć mogły wyłącznie agencje reklamowe, a firma 

Leonardo została bezpośrednio zaproszona do udziału. W konkursie 

wzięło udział wielu grafików za pośrednictwem agencji, w tym 

niektórzy profesorowie uczelni wyższych. Zgłoszono 96 projektów. 

Do drugiego etapu wybrano cztery. Jakież było moje zdziwienie, 

gdy okazało się, że dwa z tych czterech finałowych projektów były 

moimi! Po kilku dniach nadeszła wiadomość, że w finale zwyciężył 

mój projekt – ten, który sam preferowałem. Następnie na szczeblu 

rządowym zdecydowano, że logo będzie wykorzystywane przez aż dwa 

organy państwowe, a dokładniej przez Ministerstwo Przemysłu w celu 

wspierania eksportu oraz Czeską Centralę Turystyki w celu wspierania 

turystyki przyjazdowej. Opracowałem krótki podręcznik stosowania 

logo, mimo że ponownie nikt nie zamówił prawdziwego podręcznika. 

Obie instytucje korzystały z logo przez około 8 lat, zanim nowe elity 

polityczne przeforsowały inne projekty o różnym poziomie.

 

Reakcje na nowe logo Czechia – w magazynach „Strategie News” i „Font”, 
gdzie miałem okazję opisać swoją pracę nad logo.
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po wydaniu rocznika 1999–2000 stowarzyszenie zmieniło nazwę, 

a tym samym skrót. Stowarzyszenie przygotowywało już również 

zmodernizowane logo dla nowej nazwy, które niestety nie było lepsze 

od pierwotnego. Nie posiadałem jednak żadnych informacji na ten 

temat. Zaprojektowałem kilka różnych wersji okładki, stworzyłem 

również dwie różne wersje logo Stowarzyszenia. W logo wykorzystałem 

uproszczone graficznie litery wywodzące się z kroju Berthold Walbaum. 

Praca nad okładką rocznika sprawiła mi jednak ogromną przyjemność; 

była to jedna z moich ostatnich znaczących realizacji w Leonardzie.

P R A H A 2 0 0 0    Jesienią 1999 roku realizowałem jeszcze jedno piękne 

zlecenie dla Urzędu Miasta Pragi – reprezentacyjny kalendarz ścienny 

miasta Pragi poświęcony rezydencji praskiego burmistrza, zbudowanej 

w latach 20. w stylu art déco. Wnętrze rezydencji zostało bowiem 

niedawno odrestaurowane i okazało się, że jest to prawdziwa  

perełka architektoniczna. Kolekcja profesjonalnych fotografii Jana 

Mihalička była wspaniała i zapowiadała przyjemną pracę graficzną. 

Do tego kalendarza wykorzystałem font Františka Štorma o nazwie 

Bahnhof, która została niedawno opublikowana przez firmę  

Stormtype.com i która wywodzi się właśnie ze stylu art deco, dzięki 

A R A     Zwycięstwo w konkursie na logo Czech sprawiło, że moje 

nazwisko stało się znane nie tylko w kręgach grafików, ale także 

w branży reklamowej. Stowarzyszenie Agencji Reklamowych (ARA) 

powierzyło mi w tamtym roku prestiżowe zadanie zaprojektowania 

okładki rocznika ARA. Było to wspaniałe zadanie, które jednak psuło 

fakt, że ARA korzystała z dość przeciętnego logo, a ja chciałem uniknąć 

jego wykorzystania. Podjąłem nieco desperacki krok – zaproponowałem 

stowarzyszeniu zaprojektowanie nowego logo, które następnie 

wykorzystałbym na okładce. O dziwo, ARA zgodziła się na to, nie chciała 

jednak zawrzeć żadnej umowy na nowe logo. W ten sposób logo zostało 

wykorzystane wyłącznie na okładce rocznika. Nowe logo nie było 

już później używane. Kolejnym powodem było to, że bezpośrednio 

Okładka rocznika ARA oraz jej 
alternatywny projekt

Logo stworzone 
na specjalne zamówienie 
stowarzyszenia ARA
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czemu wyjątkowo harmonizuje z fotografiami. Z wielką przyjemnością 

wykorzystałem krój Bahnhof w projekcie kalendarza, czerpiąc z jego 

wyjątkowych walorów. Kalendarz został w całości opracowany 

i wydrukowany w studiu Leonardo. W okresie mojej pracy w studiu 

Leonardo zaprojektowałem kilka kalendarzy ilustrowanych pięknymi 

fotografiami profesjonalnych fotografów lub autorskimi rysunkami 

dla różnych klientów korporacyjnych, jednak ten kalendarz należał do 

najciekawszych zarówno pod względem tematyki, jak i oryginalnych, 

autorskich fotografii.

  

Wiosną 2000 roku doszło do eskalacji moich nieporozumień 

z kierownictwem i właścicielami studia graficznego Leonardo 

Kalendarz 
reprezentacyjny 
miasta Pragi 
ze zdjęciami 
z rezydencji 
burmistrza.

w sprawie mojego wynagrodzenia za zwycięstwo w konkursie na 

logo Czechia. Wspomniałem już, że wynagrodzenie było znacznie 

ograniczone, ponieważ była to inicjatywa obywatelska i nie można było 

naliczyć standardowej opłaty licencyjnej. Nawet z tego ograniczonego 

wynagrodzenia kierownictwo studia postanowiło wypłacić mi jedynie 

30% (wartość przeciętnego roweru górskiego) zgodnie z zasadami, które 

stosowaliśmy w przypadku innych standardowych zleceń. Uważałem, 

że w tym przypadku efekt PR dla firmy był wyjątkowy – wiadomość 

o zwycięstwie studia Leonardo w konkursie pojawiła się w mediach – 

i poprosiłem o wyższe wynagrodzenie. Właściciele firmy mieli jednak 

inne zdanie. Ponadto firma znajdowała się w trudnej sytuacji finansowej 

z powodu błędnej inwestycji studia w kosztowną i niesprawdzoną 

technologię druku cyfrowego. Inwestycja ta wymagała wysokich rat 

i hamowała rozwój studia. Zlecenia drukarskie nie przynosiły dużych 

zysków, ponieważ jakość druku nie była najwyższa, co prowadziło do 

częstych poprawek wydruków, reklamacji i interwencji serwisowych 

przy maszynach.
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Współwłaścicielami studia były dwie firmy: Macron, sprzedawca 

sprzętu drukarskiego i prepressowego, oraz BBK‘TIME, agencja 

reklamowa. Z jednej strony do studia Leonardo miał napływać 

wysokiej jakości sprzęt w korzystnych cenach, a z drugiej – 

zlecenia. Ostatecznie wszystko potoczyło się inaczej – z BBK‘TIME 

napływało niewiele zleceń, a firma Macron wyposażyła nas 

w najnowocześniejszy sprzęt jedynie na początku; potem jej hojność 

się skończyła, a kulminacją tego stanu rzeczy było to, że swoją 

porażkę biznesową związaną z czesko-amerykańską technologią 

drukarską Adast, która miała wiele problemów konstrukcyjnych 

i była bardzo droga w porównaniu z konkurencją, rozwiązał w ten 

sposób, że zmusił swoją spółkę zależną Leonardo do zakupu tej 

drogiej, problematycznej maszyny drukarskiej. W ten sposób Macron 

rozwiązał własny problem finansowy kosztem swojej spółki zależnej, 

którą doprowadził na skraj bankructwa, a ostatecznie do sprzedaży. 

Ponieważ nie zgadzałem się z tą polityką firmy i jej konsekwencjami, 

złożyłem wypowiedzenie i od 1 maja 2000 r. przeniosłem się do 

agencji Advis BBDO, przekształconej później w ProximityPrague. 

Po moim odejściu firma Leonard stopniowo traciła pozycję i zaczęła 

wycofywać się z rynku projektowania graficznego; pozostała głównie 

technologia DTP i zlecenia z nią związane. Jednak takich studiów 

w Pradze było więcej. Logicznym krokiem była ostatecznie sprzedaż 

studia nowemu właścicielowi spoza Pragi, a w końcu odejście 

dotychczasowego dyrektora firmy, pana Novotnego, który założył 

własne studio graficzne. Ciężkim ciosem dla studia były powodzie 

z 2002 roku, które zniszczyły między innymi tę problematyczną 

maszynę drukarską na parterze budynku. Pozostały sprzęt na 

pierwszym piętrze udało się uratować, ale studio przez kilka miesięcy 

nie funkcjonowało i musiało przenieść się z centrum Pragi do mniej 

prestiżowej i trudniej dostępnej lokalizacji.

 

 

05 
lata zerowe, 
ProximityPrague  
i po niej
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zaproponował nazwę – TRICK – a ja następnie zaprojektowałem 

logo tej usługi-marki. Dzięki tej wspólnej pracy wygraliśmy 

konkurs i pozyskaliśmy dla agencji nowego klienta, czyli dział kart 

telefonicznych ČTc. W tym miejscu muszę przypomnieć, że częścią 

zlecenia dotyczącego nowej marki od tego działu Českého Telecomu 

było całkowite odejście od dotychczasowej komunikacji firmy; marka 

nie miała przypominać istniejącego logo ČTc ani pod względem 

Agencja Advis BBDO była agencją zajmującą się marketingiem 

bezpośrednim; zazwyczaj nie zajmowała się reklamą ogólnokrajową, 

lecz głównie ukierunkowaną, spersonalizowaną reklamą tzw. below-

the-line, w szczególności tworzeniem mailingów. Przed rozpoczęciem 

pracy zaproponowałem kierownictwu agencji Advis BBDO udział 

w konkursach na projekty logo, co miało na celu pozyskanie nowych 

klientów, i stopniowo rzeczywiście nam się to udawało. Agencja 

promowała tę usługę i swoje kompetencje, a dzięki moim projektom 

logo faktycznie udawało nam się wygrywać przetargi i pozyskiwać 

klientów również na kampanie reklamowe. Do kampanii over-the-

top o zasięgu ogólnokrajowym dochodziliśmy zawsze po wygranych 

przetargach na logo i kampanię wprowadzającą. Po dołączeniu do tej 

agencji otrzymałem stałego klienta, firmę Český Telecom, a później 

dołączyła jeszcze firma jubilerska Halada. Wymyślanie zabawnych 

mailingów sprawiało mi przyjemność; po raz pierwszy uczestniczyłem 

w zespołowej pracy kreatywnej wraz z copywriterami, co prowadziło 

do bardzo ekscytujących i zabawnych sytuacji, w których nasze 

osobiste pomysły potęgowały się dzięki kreatywnym uwagom 

pozostałych członków zespołu. Pod względem graficznym musiałem 

jednak podporządkowywać się podręcznikowi stylu wizualnego 

danej firmy i nie mogłem go tworzyć ani projektować. Dochodziło 

do tego jednak regularnie po przetargach na logo i nowe marki, 

o ile je wygrywałem. Muszę bez skromności przyznać, że zazwyczaj 

wygrywaliśmy te konkursy dzięki moim projektom logo. Codzienna 

rutynowa praca dla Český Telecom była jednak bardzo intensywna; 

w większości polegała na promowaniu nowych usług i technologii 

dostępu do Internetu. Stopniowo jednak wraz z kolegami doszliśmy 

do wniosku, że klient wymaga od nas pozytywnego przedstawiania 

nawet tych usług, które obiektywnie nie były ani wysokiej jakości, ani 

korzystne cenowo. Ta zasadniczo monopolistyczna firma państwowa 

ewidentnie nadużywała swojej pozycji, co znalazło również 

odzwierciedlenie w jej nadszarpniętej reputacji w oczach opinii 

publicznej. Państwo powoli przygotowywało rozwiązanie, ale nikt 

o nim nie miał pojęcia, nawet pracownicy samego Telecomu.
 

T R I C K    Pierwszym dużym zleceniem kreatywnym, jakie otrzymałem 

w agencji, był konkurs na logo nowej usługi Českého Telecomu – 

kart wielofunkcyjnych i telefonicznych. Kolega copywriter najpierw 
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projektu, ani kolorystyki, właśnie ze względu na jego negatywną 

reputację. W nawiązaniu do logo TRICK opracowałem styl wizualny 

marki i zaprojektowałem wiele innych aplikacji, takich jak plakaty, 

piktogramy, flagi do punktów sprzedaży itp., w tym ulotki dołączane 

do przesyłek oraz dodatki reklamowe przeznaczone do kopert 

z rachunkami. Samo logo zaprojektowałem jako logotyp słowny. 

Jednak bezpośrednim, zintegrowanym elementem tego logotypu 

jest graficzny symbol strzałki, który jednocześnie tworzy odwróconą 

literę K. Strzałka wskazuje kierunek wkładania karty do terminala. 

Do samego logotypu użyłem fontu Bank Gothic, ale jego litery w logo 

dostosowałem do potrzeb formy graficznej. Sama strzałka pozostała 

w logotypie lekko asymetryczna, ale przy jej samodzielnym użyciu była 

już geometrycznie symetryczna. Optyczna korekta wielkości górnej 

i dolnej części zniknęła. Zwykły odbiorca nie powinien był dostrzec 

ani wykryć tej subtelności. Projekt logotypu TRICK, choć wydaje się to 

niemożliwe, trwał około 8 miesięcy. A dokładniej nie sam projekt, ale 

wielokrotne poprawki wymuszone przez klienta (a raczej testowanie 

kolejnych możliwości projektowych i wariantów). My sami wiedzieliśmy 

już, że logotyp jest gotowy i że żadna zmiana nie poprawi wyniku, 

ale klient musiał się o tym przekonać na własne oczy. W ten sposób 

powstały dziesiątki wersji i wariantów, które tylko potwierdziły, że 

logo ma już optymalną formę. Gdy tylko projekt został zatwierdzony, 

w krótkim czasie powstały projekty samych kart oraz niektórych 

nośników reklamowych – wkładek do kopert z rachunkami za usługi 

telekomunikacyjne, a przede wszystkim plakatów w formacie city-light, 

które dosłownie pokryły wszystkie budki telefoniczne w całym kraju. 

W kioskach obok flag operatorów komórkowych pojawiły się niebieskie 

flagi z charakterystyczną strzałką. Nieco wolniej przebiegał montaż 

nowych terminali, które oprócz połączeń telefonicznych umożliwiały 

również surfowanie po Internecie i korzystanie z poczty elektronicznej. 

Karty pozwalały na opłacanie również tych usług, a w perspektywie 

planowano również płatności za parkowanie w miastach lub zakupy 

w automatach. Cały system wprawdzie obiecująco się rozwijał, a cała 

republika z zainteresowaniem obserwowała, co będzie dalej. Český 

Telecom liczył przede wszystkim na to, że dzięki tym usługom oraz 

możliwości doładowywania kart stanie się dostawcą usług finansowych. 

Jednak po około dwóch latach wszystko zakończyło się tym, że Český 

Telecom został sprywatyzowany i przeszedł w ręce międzynarodowego 

Logo TRICK, jego różnorodność  
kolorystyczna, projekt kart, flagi 
oraz załączniki do rachunków 
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operatora O2, a wszystkie usługi TRICK zostały zlikwidowane. Od 

tego momentu wszystkie siły nowego operatora skierowano na 

usługi komórkowe. Nie tylko Český Telecom ze swoimi sieciami 

stacjonarnymi i budkami telefonicznymi na ulicach, ale także spółka 

zależna Eurotel zajmująca się telefonią komórkową zostały jednolicie 

przemianowane na O2. Tak się złożyło, że wkrótce po swoim hucznym 

wprowadzeniu logo TRICK przeszło do historii. Dla mnie było ono 

znaczące nie tylko ze względu na swój projekt, ale także fakt, że stało 

się najdroższym logo, jakie kiedykolwiek stworzyłem. Agencja naliczyła 

klientowi za nie cenę przekraczającą 1,2 miliona koron czeskich. Ja 

zadowoliłem się regularnym, solidnym miesięcznym dochodem 

i obiecującą przyszłością – byłem już pewien, że w agencji będę miał 

okazję pracować dla klientów, do których w Leonardzie, z całym 

szacunkiem, nie miałbym dostępu. Udało mi się w agencji reklamowej 

stworzyć i ugruntować pozycję prawdziwego grafika, specjalisty od 

tworzenia nowych marek – logo i stylu wizualnego. A gdy pojawiło się 

wystarczająco dużo podobnych zleceń – mniejszych lub większych – nie 

musiałem tracić energii i czasu na zwykłą pracę reklamową. Kampania 

TRICK zdobyła w 2002 roku nagrodę EFFIE, przyznawaną za kampanię 

o najwyższej skuteczności. Kampania TRICK dotarła do ogromnej części 

społeczeństwa, zwłaszcza miejskiego, bez konieczności korzystania 

z reklam telewizyjnych i radiowych czy billboardów; wystarczyły jej 

materiały drukowane w prasie, załączniki do rachunków oraz plakaty na 

budkach telefonicznych, a więc przy stosunkowo niskim budżecie.

 

Piktogramy wszystkich planowanych usług kart TRICK / plakat TRICK

telefonické centrum sluÏeb: 
0800 123456 
www.telecom.cz

TRICK – NOVÁ MULTIFUNKâNÍ âIPOVÁ 
KARTA DO KARTOV¯CH TELEFONNÍCH

AUTOMATÒ âESKÉHO TELECOMU. 

JAK ODTUD

SMS 

E-MAIL 

TELEFON
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S M A R T  W I N G S    Kolejnym dużym przetargiem na stworzenie nowej 

marki była nowa linia lotnicza, którą zakładała renomowana firma 

TravelService. Ta jednak skupiała się na lotach czarterowych, głównie 

dla biur podróży. Zamierzeniem było stworzenie linii niskokosztowej, 

w której klienci kupowaliby bilety głównie przez Internet. Dzisiaj wydaje 

się to oczywiste, ale wtedy, w 2003 roku, jeszcze tak nie było. Chodziło 

o wymyślenie odpowiedniej nazwy, a następnie jej wizualnej formy – 

logo. W pierwszej rundzie konkursu rywalizowano głównie o nazwę. 

Przedstawiliśmy kilka propozycji, a do około trzech z nich stworzyłem 

również wstępne projekty logo. Wygraliśmy, a druga runda dotyczyła już 

wyłącznie naszej agencji i rozwoju nowej marki. Nazwa SmartWings była 

w pewnym sensie kompromisem, na który w znacznym stopniu wpłynął 

sam klient. Jednak na podstawie naszej palety propozycji, w tym 

szkiców logo, klient dostrzegł, że dysponujemy silną kreatywnością 

i potencjałem do stworzenia nowej marki. Stworzyłem kilka szkiców dla 

nazwy SmartWings i ostatecznie jako najsilniejszy pomysł wyłonił się 

symbol skrzydła w kolorze pomarańczowym, naszkicowany flamastrem, 

a następnie wektoryzowany. Klient wyraził życzenie, aby w projekcie 

logo zaakcentować słowo „Wings”. Uwzględniłem to zatem w nazwie, 

używając kroju Futura Extra Bold Italic w kolorze ciemnoniebieskim. 

Logo i projekt samolotu SmartWings (Boeing 737-500)

Ostateczny projekt samolotu na zdjęciu Václava Kučery 

Czterostronicowe wizytówki kadry kierowniczej firmy
z wycięciem laserowym małego symbolu skrzydła
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Symbol skrzydła wykorzystałem również jako motyw graficzny na 

sterze samolotu. Tutaj jednak jest on negatywowy, biały, podczas gdy 

po lewej stronie symbolu znajduje się pomarańczowa powierzchnia, 

a po prawej niebieska. Pomarańczową powierzchnię rozciągnąłem na 

całą dolną część kadłuba samolotu. Zaprojektowałem to świadomie, aby 

samolot był rozpoznawalny od spodu, zwłaszcza podczas lądowania. 

Często samoloty pasażerskie lądują nad częściami miast lub przedmieść, 

Logo w wersjach z odwróconą kolorystyką
oraz definicja strefy ochronnej logo

(F)

(A)

(G)

(F)(H)

SMART WINGS | Ochranná zóna logotypu

Ochranná zóna logotypu je definována 

výškou a šířkou písmene „i“ z logotypu. 

Ochranná zóna vymezuje prostor, ve kterém 

nesmějí být umístěny žádné rušivé grafické  

ani textové objekty.

a widzą je przy tym setki, a nawet tysiące ludzi, co stanowi darmową 

reklamę. Nie zakładałem nawet wykorzystania logo na spodzie samolotu, 

ponieważ żadne inne samoloty z pomarańczowym spodem nie latały 

wówczas na trasach środkowoeuropejskich. Dzisiaj prawdopodobnie 

uzupełniłbym to logo, ponieważ później w niektórych liniach pojawił 

się pomarańczowy kadłub. Jednak po późniejszej ekonomicznej zmianie 

kolorystyki samolotów SmartWings (obecnie Smartwings) nie widzimy 

SMART WINGS | Užití loga v inzerci

celostrana 1/3
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Billboard skupiający się na wizerunku firmy oraz ogłoszenia 
prasowe ukierunkowane głównie na konkretne oferty 
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już pomarańczowego brzucha, lecz zwyczajową biel, przez co samoloty 

straciły swój „charakterystyczny znak”. Wkrótce po wdrożeniu mojego 

projektu samolotów SmartWings przypadkowo przeprowadziłem 

się na obrzeża Pragi, nad którymi samoloty przelatują podczas 

lądowania, i dodatkowo doceniłem ten efekt – zawsze już z daleka 

widziałem, że ląduje „mój” Boeing i bezbłędnie go identyfikowałem. 

Jestem przekonany, że była to skuteczna reklama dla firmy, zwłaszcza 

w pierwszych latach jej działalności. Wkrótce po zaprojektowaniu logo 

i samolotu zająłem się również kampanią wprowadzającą, która opierała 

się głównie na reklamach prasowych i billboardach. Reklamy prasowe 

zaprojektowałem tak, aby promowały produkty w stylu „hard sell”, 

czyli konkretne połączenia do europejskich metropolii w atrakcyjnych 

cenach. Pierwotnie billboardy miały mieć podobną konstrukcję, jednak 

ostatecznie zdecydowaliśmy się na jeden projekt wizerunkowy dla samej 

firmy. Uważam, że była to słuszna decyzja.

 

Po około pięciu latach działalności linie SmartWings stanęły 

w obliczu pozwu wniesionego przez firmę Eurowings w związku 

ze zbyt wyraźnym podkreśleniem słowa „Wings” w komunikacji 

firmy. Jak wspomniałem powyżej, bardziej wyraziste „Wings” w logo 

wynikało bezpośrednio z życzenia kierownictwa firmy. W wyniku 

tego postępowania sądowego firma została zmuszona do zmiany 

nazwy na jednosłowową „Smartwings”, a zmiana ta musiała znaleźć 

odzwierciedlenie również w logo. Nie zostałem zaproszony do udziału 

w tej modyfikacji logo, ale nie mam zastrzeżeń co do jej wykonania. 

Inna zmiana projektowa dotknęła później wygląd samolotów, gdzie 

zamiast pomarańczowej powierzchni w dolnej części kadłuba pozostał 

on biały. Po bokach kadłuba biegną dwie zakrzywione linie w barwach 

firmowych. Istnieją dowody fotograficzne, że te kolorowe linie zostały 

skopiowane z projektu jednej islandzkiej firmy, od której SW przejęło 

jeden samolot. Mam zastrzeżenia co do tej zmiany projektu i uważam, 

że jej głównym powodem była chęć zaoszczędzenia na przemalowaniu 

samolotów. Smartwings stały się odnoszącą sukcesy i dość agresywną 

firmą; po około 10 latach działalności na rynku wykupiły tradycyjną 

narodową linię lotniczą ČSA, a później całkowicie ją wchłonęły 

i zlikwidowały stuletnią markę. Państwo czeskie nie zapobiegło temu.

 

Halada Jewellery była firmą pochodzącą z Niemiec;  w Monachium 

założyli ją Štěpán i Lia Haladowie w 1978 roku i stopniowo 

rozbudowali ją do rangi znaczącej firmy współpracującej z czołowymi 

światowymi markami jubilerskimi, takimi jak Mikimoto, Shchoeffel, 

Pomellato, Niessing, Gellner czy Capolavoro. Po 1990 roku państwo 

Haladowie powrócili do Pragi i przenieśli tu również swoją 

odnoszącą sukcesy firmę z Niemiec. W Czechach posiadali licencje na 

import tych marek, co zapewniało im wyłączną pozycję na rynku. 

W 2019 roku firmę przejęła spółka Alo Diamonds, zachowując jednak 

markę Halada.
 

H A L A D A   W 1994 roku właściciele firmy Halada zwrócili się do 

agencji Proximity z prośbą o przeprojektowanie logo oraz stworzenie 

spójnego stylu wizualnego, a także praktycznej komunikacji 

reklamowej, zwłaszcza w sieci. W ramach agencji powierzono mi 

właśnie to zadanie, a firma Halada stała się moim wyłącznym klientem. 

Dotychczasowe logo firmy składało się wyłącznie ze słowa HALADA 

pisane wielkimi literami, jednak krój nie był do końca ustalona – 

czasami używano fontu Optima, a czasami Helvetica. Klient wyraził 

życzenie zachowania pewnej ciągłości. Ponieważ czcionka Optima 

Roman wydawała mi się odpowiednim krojem dla firmy jubilerskiej, 

również ją zachowałem, z tą różnicą, że zastosowałem ją z wyraźnym 

rozstawieniem, dzięki czemu logo zyskało większą lekkość i elegancję. 

Ponadto umieściłem je w negatywie w niebieskim polu. Kolor niebieski 

zdefiniowałem zgodnie z paletą Pantone jako odcień P 2768 C. Pod 

Nowa odsłona logo Halada
oraz nowa marka LiaHalada
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słowem HALADA znajduje się uzupełnienie nazwy JEWELLERY, 

napisane fontem The Sans Regular. Podczas realizacji zlecenia 

z rozmowy z klientem wynikało, że pragnął on stworzyć markę 

premium dla firmy zajmującej się sprzedażą najbardziej luksusowej 

biżuterii. Jednocześnie chciał przeznaczyć dla tej marki premium i jej 

asortymentu sklepy przy ulicy Pařížské w Pradze oraz w Karlowych 

Warach. Nasi copywriterzy zaproponowali nazwę Lia Halada, 

nawiązującą do imienia współwłaścicielki. Markę tę zdefiniowałem 

w ciemnoczerwonym kolorze Pantone 222 C, łącząc odręczne napisane 

imię Lia z literą H z pierwotnego logo. Wybrałem kolor bordowy, 

M A N U A L  

TheSans-Font
Fat Face Regular

J E D N O T N E H O  

V I Z U A L N I H O  

S T Y L U

M A N U A L  H A L A D A  

firemni logotyp   1.1

firemni logotyp barevny 

pozitivni verze

Firemni logotyp HALADA Jewellery je zakladnim stavebnim kamenem

jednotneho vizualniho stylu firmy Halada. 

Nazev HALADA je vytvoren z verzalek pisma Optima Roman

v prizpusobene podobe a z dodatku JEWELLERY z pisma 

The Sans B3 Light. Barevny logotyp HALADA Jewellery je vytvoren ve

firemni modre barve. 

Tento logotyp existuje pouze v zobrazene graficke podobe, ktera je

zavazna – je zakazano logo sazet z beznych pocitacovych fontu. Je

rovnez zakazano vytvaret z pozitivniho provedeni loga inverzni nebo

negativni verze ci logo jakkoli pozmenovat a modifikovat. 

firemni logotyp barevny pozitivni
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M A N U A L  H A L A D A  

znackovy logotyp  2.1

znackovy logotyp barevny

pozitivni verze

Logotyp Lia HALADA Fine Jewellery je exkluzivni obchodni znackou,

pod kterou firma Halada na domaci trh uvadi znackove sperky nejvyssi

svetove urovne. Jmeno Lia je volne psane, nazev HALADA je vytvoren

z verzalek pisma Optima Roman v prizpusobene podobe a dodatek

FINE JEWELLERY z pisma The Sans B3 Light (pozitivni varianta).

Barevny logotyp Lia HALADA je vytvoren ve firemni vinove barve. 

Tento logotyp existuje pouze v zobrazene graficke podobe, ktera je

zavazna – je zakazano logo sazet z beznych pocitacovych fontu. 

Je rovnez zakazano vytvaret z pozitivniho provedeni loga inverzni

nebo negativni verze ci logo jakkoli 

pozmenovat a modifikovat.  

znackovy logotyp barevny pozitivni

M A N U A L  H A L A D A  

firemni logotyp   1.4

ochranna zona logotypu

1H

1H

1H

1H

1H

85 % H

1H

Ochranna zona logotypu je zona, ve ktere se nesmi vyskytovat

zadny rusivy graficky prvek ani text, neni-li timto manualem

stanoveno jinak. Ochranna zona logotypu HALADA Jewellery je urcena

vyskou a sirkou pocatecniho pismene H z logotypu resp. jeho danou

procentuelni casti. 

Rozmery ochranne zony logotypu jsou totozne s rozmery barevne

podkladove plochy inverzniho logotypu (resp. cerne plochy

negativniho logotypu). Pro pouziti inverzniho ci negativniho logotypu

s podkladovou plochou neni proto definovana zadne dalsi ochranna

zona – podkladova plocha sama je ochrannou zonou.  

M A N U A L  H A L A D A  

firemni logotyp   1.2

firemni logotyp barevny 

inverzni verze

Barevny inverzni logotyp HALADA Jewellery je tvoren nazvem HALADA

z verzalek pisma Optima Roman v prizpusobene podobe a z dodatku

JEWELLERY z pisma The Sans B4 Semilight. Pismo je bile v plne

podkladove plose z firemni modre. Rozmery teto podkladove plochy

jsou totozne s rozmery ochranne zony logotypu (viz. 1.5) 

Tento logotyp existuje pouze v zobrazene graficke podobe, ktera je

zavazna – je zakazano logo sazet z beznych pocitacovych fontu. 

Je rovnez zakazano vytvaret z inverzniho provedeni loga pozitivni

verzi ci logo jakkoli pozmenovat a modifikovat. 

firemni logotyp barevny inverzni

M A N U A L  H A L A D A  

znackovy logotyp 2.2

znackovy logotyp barevny

inverzni verze

Logotyp Lia HALADA Fine Jewellery je exkluzivni obchodni znackou

firmy Halada. Jmeno Lia je volne psane, nazev HALADA je vytvoren

z verzalek pisma Optima Roman v prizpusobene podobe a dodatek

FINE JEWELLERY z pisma The Sans B4 Semilight (inverzni varianta).

Barevny inverzni logotyp Lia HALADA je tvoren bilym pismem

v podkladove plose ve firemni vinove barve. 

Tento logotyp existuje pouze v zobrazene graficke podobe, ktera je

zavazna – je zakazano logo sazet z beznych pocitacovych fontu. 

Je rovnez zakazano vytvaret z inverzniho provedeni loga pozitivni

verze ci logo jakkoli pozmenovat

a modifikovat.   

znackovy logotyp barevny inverzni

Fragmenty podręcznika stylu wizualnego Halada 

ponieważ jest to kolor królewski, kolor aksamitu, który harmonizuje ze 

złotem i drogocennymi kamieniami. Z kolei ciemny niebieski doskonale 

komponuje się nie tylko ze złotem, ale również ze srebrem. Decyzja 

o tym, który kolor przypisać do klasy wyższej, a który do klasy jeszcze 

wyższej i bardziej luksusowej, była dość oczywista. Oba nowe znaki – 

marki – logo zdefiniowałem w podręczniku stylu wizualnego. Również 

w tym przypadku klient nie zamówił bezpośrednio kompletnego 

podręcznika, ale stworzyłem go samodzielnie z własnej inicjatywy 

w wolnych chwilach, z zamiarem zaproponowania go klientowi z mocą 

wsteczną. Ten sposób, można powiedzieć, naturalnego tworzenia 
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podręcznika był praktyczny, ponieważ poszczególne aplikacje – 

projekty – tworzyłem najpierw z myślą o ich konkretnym zastosowaniu, 

a dopiero potem umieszczałem je w podręczniku jako już zrealizowane 

i sprawdzone w praktyce. W ten sposób uniknąłem niektórych 

przypadków projektów definiowanych ad hoc, które w praktyce mogą 

wykazywać pewne problematyczne miejsca. Oczywiście w podręczniku 

zdefiniowałem zarówno pozytywną, jak i negatywną wersję obu logo, 

ich kolorystykę, strefy ochronne, minimalne rozmiary itp. W kolejnych 

rozdziałach podręcznika zaprojektowałem materiały reklamowe, w tym 

koperty, kartki z pozdrowieniami, teczki i zaproszenia. Wizytówki 

M A N U Á L  H A L A D A  
značkový logotyp 2.3

značkový logotyp černobílý

pozitivní a negativní verze

Černá pozitivní a negativní verze logotypu Lia Halada jsou kresebně
shodné s barevnou pozitivní resp. inverzní verzí. Používají se výhradně
tam, kde není možné z technických důvodů použít některý logotyp
barevný např. v černobíle tištěných médiích.
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M A N U Á L  H A L A D A  
písmo   4.2

doplňkové písmo

ITC Fenice je velmi harmonické serifové písmo inspirované
klasicistními knižními písmy. Jak napovídá jeho název, hlásí se
k italské písmařské tradici, v jeho kresbě ale nalezneme také prvky
německých antikvových písem. Přesto je to písmo, které působí
současným dojmem, což je zejména zásluha originálních serifů
a detailů. Toto písmo je velmi vhodné pro seriózní komunikaci, ve
vizuálním stylu Halada jej používáme zejména pro sazbu ojedinělých
titulků, přičemž preferujeme raději jeho slabší řezy Light a Regular 
před těžkými Bold a Ultra.
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M A N U Á L  H A L A D A  
značkový logotyp 2.4

ochranná zóna logotypu

85 % H
85 % H

1H

1H

Ochranná zóna logotypu je zóna, ve které se nesmí vyskytovat
žádný rušivý gra�cký prvek ani text, není-li tímto manuálem
stanoveno jinak. Ochranná zóna značkového logotypu Lia Halada je
určena proporcemi písmene H z logotypu resp. jeho danou
procentuelní částí. Rozměry ochranné zóny logotypu jsou totožné
s rozměry barevné podkladové plochy inverzního logotypu (resp.
černé plochy negativního logotypu). Pro použití inverzního či
negativního logotypu s podkladovou plochou není proto de�nována
žádné další ochranná zóna – podkladová plocha sama je ochrannou
zónou.  

The SansThe Sans

M A N U Á L  H A L A D A  
písmo   4.1

základní písmo

Základní písmo společnosti je The Sans. Jedná se o bezserifové
soudobé písmo, které se vyznačuje velmi čistou kresbou
a harmonickým klidným písmovým obrazem ve všech řezech. 
Je vhodné pro sazbu titulků i textů, díky vysoké střední výšce má
velmi dobrou čitelnost. Velikou výhodou tohoto písma je široká paleta
řezů. Ve vizuálním stylu Halada jej využíváme jak pro bežnou sazbu
textů, tak i pro titulky. 
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M A N U Á L  H A L A D A  
merkantil   4. 1

osobní vizitka

Vizitky managementu a zaměstnanců společnosti Halada mají
dvoulistové (čtyřstránkové) řešení. Otevírací vizitka mívá vždy punc
luxusu a vážnosti. Vizitky jsou rozlišeny podle značek na Halada 
a Lia Halada a obsahují logo společnosti, jméno držitele a kontaktní
údaje. Vizitky jsou navrženy v tradičním anglosaském formátu 
85 x 54 mm (přibližný rozměr kreditní karty).

Vizitky Lia Halada mají na přední straně logotyp provedený kvalitním
hlubokým slepotiskem. 

Vizitky Halada a Lia Halada se tisknou výhradně ofsetovým tiskem
dvěma přímými barvami na vysoce kvalitní matné bílé kartony
o minimální gramáži 300 g/m

2
.

Fragmenty podręcznika stylu wizualnego Halada 

zaprojektowałem jako czterostronicowe, ponieważ jest to bez wątpienia 

segment luksusowy. Pierwszą stronę definiuje logo pozytywne, 

w przypadku bardziej luksusowej wersji LiaHALADY w druku ślepym, 

druga strona to powierzchnia kolorowa (niebieska lub czerwona 

w zależności od konkretnego logo), trzecią stronę tworzą teksty 

z danymi kontaktowymi, przy czym imię umieszczono poziomo, a dane 

kontaktowe obrócono o 90° w lewo. Czwarta strona jest ponownie 

zadrukowana kolorową powierzchnią. Strefa ochronna obu logo została 

wyznaczona wymiarami litery H z logo, i to w taki sposób, że 

w kierunku pionowym określa ją jej wymiar pionowy, a w kierunku 
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poziomym – jej wymiar poziomy, patrz podręcznik na stronach 1.4 i 2.4. 

Jako główną typografię do komunikacji wizualnej marek Halada 

wybrałem czystą formę bezszeryfową The Sans we wszystkich 

odmianach, a jako krój uzupełniający – ITC Fenice. Ten drugi był 

stosowany głównie do sporadycznych nagłówków, zwłaszcza 

w komunikacji dotyczącej wydarzeń i produktów oferowanych pod 

bardziej luksusową marką LiaHalada. Ponadto podręcznik określa 

wygląd komunikacji drukowanej, broszur, ulotek itp. Na wszystkich 

materiałach reklamowych drukowanych jednolicie określono 

umiejscowienie białego logo w kolorowym polu przy prawej krawędzi 

formatu, w jego dolnej ćwiartce. Po lewej stronie, na wysokości logo, 

umieszczono dane kontaktowe sklepów, a przy lewej krawędzi formatu 

N E J K R Á S N Ě J Š Í P E R L Y S E  K U T Á L E J Í  D O  P R A H Y !

T O  N E J L E P Š Í  Z  L E T O Š N Í  S K L I Z N Ě .

T H E  M O S T  B E A U T I F U L  P E A R L S A R E  R O L L I N G  T O  P R A G U E !

T H E  B E S T F R O M  T H I S  Y E A R ' S  H A R V E S T.
L i a  H a l a d a ,  P a ř í ž s k á  7 ,  P r a h a  1
t e l .  2 2 2  3 1 1  8 6 8  
t ý d e n / w e e k  1 9 . – 2 5 .  3 .  2 0 0 7
p o – s o / m o – s a  1 0 – 1 9  h . ,  n e / s u  1 1 – 1 9  h .  

07_05_LIApozv_PERLY_tisk  3/9/07  3:20 PM  Page 1

SAVE_FINAL_2.indd   1 17.10.2007   18:42:37 SAVE_FINAL_2.indd   2 17.10.2007   18:42:38

Najpiękniejsze perły trafiają do Pragi 
– przesyłka bezpośrednia

– wąski pasek w kolorze logo, stanowiący jego echo. W przypadku 

komunikacji reklamowej – materiałów drukowanych, przesyłek 

reklamowych, broszur czy plakatów – muszę zaznaczyć, że ich projekty 

oznaczały nie tylko realizację wytycznych podręcznika, ale także bardzo 

przyjemną i twórczą pracę z najwyższej jakości fotografiami produktów, 

które otrzymałem od klienta i które pochodziły z kolekcji czołowych 

światowych marek jubilerskich. Wiele możliwości twórczych stwarzały 

perły, które często w postaci biżuterii były przedmiotem reklamowych 

akcji promocyjnych. Komunikacja na ich temat za pomocą direct 

mailingu była często moim zadaniem. W tym miejscu muszę zaznaczyć, 

że w agencji ProximityPrague pracowałem do listopada 2006 r., a moje 

odejście z agencji było spowodowane właśnie odejściem firmy Halada, 

Proszę zarezerwować sobie czas... – przesyłka reklamowa 
LiaHalada dotycząca promocji zegarków marki Ebel 

oraz innych biżuterii z perłami i diamentami
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dla której ceny za nasze usługi kreatywne były zbyt wysokie. Firma była 

jednak zadowolona z jakości naszych kreacji, zastrzeżenia miała jedynie 

co do ich cen. Dlatego po odejściu z agencji skontaktowałem się 

z właścicielami firmy Halada, czyli małżeństwem Haladów, z pytaniem, 

czy nie chcieliby kontynuować współpracy ze mną na akceptowalnych 

warunkach. Obiecałem również współpracę z autorem tekstów 

i fotografem, z którymi w międzyczasie nawiązałem współpracę. Muszę 

jednak powiedzieć, że podczas pracy z tym klientem często zajmowałem 

się również tworzeniem tekstów, co sprawiało mi podobną przyjemność 

jak praca graficzna. Państwo Haladowie zgodzili się na współpracę, 
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a moim szczęściem było to, że nie mieli jeszcze uzgodnionej współpracy 

z żadnym z moich konkurentów. Na tej podstawie moja współpraca 

z firmą Halada trwała jeszcze około 4 lat ku obopólnej satysfakcji 

i zakończyła się dopiero w 2010 roku w wyniku kryzysu finansowego, 

który spowodował stopniowy spadek częstotliwości zleceń, aż w końcu, 

w najgłębszym momencie kryzysu, firma Halada całkowicie wstrzymała 

na pewien czas komunikację kreatywną i reklamową. Kryzys dotknął 

niestety przede wszystkim właśnie segment dóbr luksusowych; wielu 

przedsiębiorców borykało się z problemami egzystencjalnymi i, co 

logiczne, zaprzestało kupowania drogiej biżuterii z diamentami 

Materiały drukowane LiaHalada 
| Życzenia noworoczne Halada 2007  

Karty lojalnościowe z grafikami pierścionków Niessing 
| Materiały drukowane Halada
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i perłami. Firma Halada nie była w stanie utrzymać wszystkich swoich 

sklepów w regionach Czech i drastycznie ograniczyła swoją działalność. 

Kryzys przetrwały jedynie trzy z ośmiu sklepów, wyłącznie w Pradze 

i Brnie. Wszystko to stanowi powód, dla którego przedstawiam tutaj nie 

tylko projekty dla firmy Halada z okresu mojej pracy w Proximity, ale 

również nowsze projekty z czasów, gdy pracowałem dla Halady 

prywatnie, a więc również z lat 2007–2010. Przez cały ten czas chodziło 

zasadniczo głównie o reklamę – materiały drukowane – w czasopismach 

o różnych formatach. Mniej więcej co dwa do trzech miesięcy odbywały 

się promocje wyprzedażowe, na które należało przygotować 

H
A

LA
D

A
 s

po
l. 

s 
r.

 o
. 

11
0 

00
 P

ra
h

a 
1,

 P
ař

íž
sk

á 
7 

w
w

w
.h

al
ad

a.
cz

 

mailing zajišťuje
CASUS Direct Mail

www.casus.cz
OP

P. P.
103  508/2002
130 00  Praha3

P E R L O V É 

D N Y 

2 0 0 9 

PERLOVE_DNY_obalkaFIN.indd   1 7.4.2009   23:39:26

P E R L O V É

D N Y  

2 0 0 9

P E R L O V É

D N Y  

2 0 0 9

J e d i n e č n á 

p r o d e j n í  v ý s t a v a  p e r e l 

a  p e r l o v ý c h  š p e r k ů 

v  t é t o  p ro d e j n ě  H a l a d a 

v e  d n e c h  1 9 .  –  2 5 .  4 .   

T ě š í m e  s e  n a  v á s !

Lia HALADA 

Praha 1, Pařížská 7, tel.: 222 311 868

Karlovy Vary, Stará louka 28, tel.: 353 225 182

halada@halada.cz l www.halada.cz

Pr
od

ej
ny

 H
al

ad
a:

Pr
ah

a 
1,

 N
a 

Př
ík

op
ě 

16
, t

el
.: 

22
4 

22
1 

30
4 

Br
no

, Č
es

ká
 2

3,
 t

el
.: 

54
2 

22
1 

28
7

Če
sk

é 
Bu

dě
jo

vi
ce

, n
ám

. P
ře

m
. O

ta
ka

ra
 II

. 3
1,

 te
l.:

 3
87

 3
11

 3
69

Pr
od

ej
ny

 L
ia

 H
al

ad
a:

Pr
ah

a 
1,

 P
ař

íž
sk

á 
7,

 t
el

.: 
22

2 
31

1 
86

8 
Ka

rl
ov

y 
Va

ry
, S

ta
rá

 lo
uk

a 
28

, t
el

.: 
35

3 
22

5 
18

2
ha

la
da

@
ha

la
da

.c
z 

l w
w

w
.h

al
ad

a.
cz

PF2008_FINAL.indd   2 7.12.2007   12:30:31

  
  

  
  

  
  

  
  

  
H

A
P

P
Y

 N
E

W
 Y

E
A

R

P
O

U
R

 F
É

L
IC

IT
E

R

  
  

  
  

  
  

  
  

Š
Ť

A
S

T
N

Ý
 N

O
V

Ý
 R

O
K

Vážení zákazníci, 

děkujeme Vám za přízeň 

v letošním roce a přejeme Vám 

vše nejlepší v nadcházejícím novém 

roce 2008! Ať se Vám v něm splní 

všechna Vaše přání! Tím naším je 

být Vám i v roce 2008 nablízku. 

Lia a Štěpán Haladovi
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Materiały reklamowe LiaHalada   

Akcja mailingowa „Dni Perłowe 2009”
 wraz z kopertą pocztową

interesujące przesyłki reklamowe w różnych formatach oraz w ciekawie 

zaprojektowanych kopertach, na których często pojawiała się już 

wstępna część komunikatu – pytanie lub zagadka mająca na celu 

przyciągnięcie uwagi adresata, aby otworzył kopertę. Pewnym 

rodzajem direct mailingu były również kartki noworoczne, które zawsze 

trzeba było wymyślić i zaprojektować przed końcem roku. W ich 

przypadku swoboda twórcza była największa – od formatu po stopień 

złożoności projektu. Kreatywne projekty kartek noworocznych były  

dla mnie, jako autora, najciekawsze i najzabawniejsze, i uważam, że 

widać w nich również tę figlarną kreatywność. Na rok 2010, oprócz 
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Puzzle z życzeniami noworocznymi 2008 
wraz z kopertą
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kartek noworocznych, 

zaprojektowałem również 

zmianę stylu wizualnego 

materiałów drukowanych, 

w której zastosowałem dwie 

warianty nowego rozwiązania 

kompozycyjnego 

wykorzystującego logo  

oraz typografię danych 

kontaktowych. Zastosowałem 

również inny krój do tekstów 

– DIN. Oznaczałoby to również 

aktualizację podręcznika, do 

której jednak nie doszło. 
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Perły Schoeffel – urzekają swoim pięknem, kolekcja z 2009 roku   		   ... oraz projekty na rok 2010
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B A C C H U S   Znacznie mniejszym klientem, głównie pod względem 

liczby zleceń, była firma Bacchus, zajmująca się importem najwyższej 

jakości win z Francji i Chile. Nazwę Bacchus, imię starożytnego boga, 

kojarzymy raczej ze sztuką barokową i postanowiłem to uwzględnić. 

Firma potrzebowała przede wszystkim nowego logo oraz jego 

podstawowych zastosowań na materiałach reklamowych, zwłaszcza 

na wizytówkach. Oprócz logo w wersji pozytywnej i negatywnej, 

które są równoważne, oraz wizytówek, przygotowałem jeszcze kilka 

zaproszeń na imprezy sprzedażowe, na czym nasza współpraca się 

zakończyła; klient był zadowolony i nie potrzebował niczego więcej. 

Z mojej inicjatywy, bez specjalnego zlecenia, powstał również niewielki 

podstawowy podręcznik dotyczący logo. Podczas pracy nad logo 

postanowiłem postępować zupełnie inaczej niż zwykle. Miałem 

wrażenie, że wysokiej jakości wina najlepszych marek zasługują na 

zupełnie inną komunikację niż zwykłe firmy handlowe. Wybrałem więc 

inne podejście, a mianowicie połączenie dwóch różnych typografii 

o barokowym charakterze – Baskerville Old Face i Splendid Script 

od Stormtype.com (František Štorm), która jest barokową formą 

o pięknym kaligraficznym kursywnym charakterze. To połączenie 

dwóch krojów uzupełniłem jeszcze ornamentami Splendid, które jednak 

wykorzystałem w nieco nietradycyjny sposób, stosując w nich również 

kolorowe gradienty. Trzecim krojem był Gill Sans, którego użyłem 

dla małego dopisku VINS & CHAMPAGNES. Gill stał się typografią 

Bacchus s . r. o. 

Dejv ická 32/396 

 061-ZC 00 Pr aha 6

T: +420 283 933 231 

F : +420 283 931 583

E :  lormann@bacchus .cz  

W: www.bacchus .cz

Ing. Alexander Lormann

  Di recteur  assoc ié

Vážení přátelé dobrého vína 

společnosti Bacchus s.r.o., Vins & Champagnes a Chateau

Mont Redon ve spolupráci s restaurací Lví Dvůr si Vás dovolují

pozvat při příležitosti návštěvy Mr. Jean Abeille z Chateau

Mont Redon na ochutnávku špičkových vín z Côtes du Rhône

od Chateau Mont Redon

Setkání se koná:

8. června 2006 od 16,30 h
oktáles éksžarP – růvD ívL icaruatser v

(Praha 1, U Prašného mostu 6/51)

RSVP – prosíme kon�rmovat účast zpět e-mailem na

info@bacchus.cz či faxem na číslo 283 931 583. 

Předem děkujeme za Váš zájem a těšíme se na další spolupráci.

Vážení přátelé dobrého vína 
společnosti Bacchus s.r.o., Vins & Champagnes a Chateau

Mont Redon ve spolupráci s restaurací Lví Dvůr si Vás dovolují
pozvat při příležitosti návštěvy Mr. Jean Abeille z Chateau

Mont Redon na ochutnávku špičkových vín z Côtes du Rhône
od Chateau Mont Redon

Setkání se koná:
8. června 2006 od 16,30 h

v restauraci Lví Dvůr – Pražské selátko
(Praha 1, U Prašného mostu 6/51)

RSVP – prosíme kon�rmovat účast zpět e-mailem na
info@bacchus.cz či faxem na číslo 283 931 583. 

Předem děkujeme za Váš zájem a těšíme se na další spolupráci.

Wizytówka Bacchus 

Logo Bacchus w różnych 
wersjach kolorystycznych

dla całej komunikacji. W rezultacie powstało logo nieco nietypowo 

skomplikowane, ale z pewnością interesujące. Dlaczego podkreśliłem 

kursywą właśnie litery -cch-? Ponieważ postrzegałem je jako swego 

rodzaju skrót pełnego imienia Bacchus; są to typowe litery i nie ma 

znaczenia, że znajdują się w środku słowa. Wizytówki zaprojektowałem 

również nieco nietradycyjnie, w formacie pionowym, i zaprojektowałem 

obie strony: na przedniej pozytywne logo z danymi kontaktowymi, a na 

tylnej logo odwrócone na bordowym tle. Tutaj ornamenty unoszą się 

w powietrzu w dość nieskoordynowany sposób, dwa nakładają się na 

samym skraju w rogu formatu, a jeden mały, przeciwnie, swobodnie 

unosi się w przestrzeni pod logo. Nie mogłem się powstrzymać przed 

maksymalnym wykorzystaniem grafiki oraz wyrażeniem barokowej 

zmysłowości poprzez figlarność i bogactwo.

Bacchus s . r. o. 

Dejv ická 32/396 

 061-ZC 00 Pr aha 6

T: +420 283 933 231 

F : +420 283 931 583

E :  lormann@bacchus .cz  

W: www.bacchus .cz

Ing. Alexander Lormann

  Di recteur  assoc ié

Vážení přátelé dobrého vína 

společnosti Bacchus s.r.o., Vins & Champagnes a Chateau

Mont Redon ve spolupráci s restaurací Lví Dvůr si Vás dovolují

pozvat při příležitosti návštěvy Mr. Jean Abeille z Chateau

Mont Redon na ochutnávku špičkových vín z Côtes du Rhône

od Chateau Mont Redon

Setkání se koná:

8. června 2006 od 16,30 h
oktáles éksžarP – růvD ívL icaruatser v

(Praha 1, U Prašného mostu 6/51)

RSVP – prosíme kon�rmovat účast zpět e-mailem na

info@bacchus.cz či faxem na číslo 283 931 583. 

Předem děkujeme za Váš zájem a těšíme se na další spolupráci.

Vážení přátelé dobrého vína 
společnosti Bacchus s.r.o., Vins & Champagnes a Chateau

Mont Redon ve spolupráci s restaurací Lví Dvůr si Vás dovolují
pozvat při příležitosti návštěvy Mr. Jean Abeille z Chateau

Mont Redon na ochutnávku špičkových vín z Côtes du Rhône
od Chateau Mont Redon

Setkání se koná:
8. června 2006 od 16,30 h

v restauraci Lví Dvůr – Pražské selátko
(Praha 1, U Prašného mostu 6/51)

RSVP – prosíme kon�rmovat účast zpět e-mailem na
info@bacchus.cz či faxem na číslo 283 931 583. 

Předem děkujeme za Váš zájem a těšíme se na další spolupráci.
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C C S   Klient ten stanowi wyjątkowe zjawisko na rynku czeskim. Jest 

to firma, która już na początku lat 90. wprowadziła własny system 

kart płatniczych przeznaczonych wyłącznie do tankowania paliw. 

Tankowanie jest możliwe u wszystkich sprzedawców, a system opiera 

się na prowizjach i rabatach ilościowych. Jest to szczególnie korzystne 

dla flot samochodów służbowych oraz dla transportu ciężarowego. 

Firma nadal odnosi sukcesy i prosperuje, a obecnie zaczyna w podobny 

sposób orientować się na ładowanie samochodów elektrycznych 

i hybrydowych. W 2005 roku zwrócili się do naszej agencji z zleceniem 

na nowy projekt swoich kart płatniczych oraz logo poszczególnych 

poziomów usług. Z własnej inicjatywy zaproponowałem, że jednocześnie 

przeprowadzę redesign pierwotnego logo, które w skrócie CCS na 

niebieskim tle zawierało pogrubioną, ale lekko pochyloną typografię 

(ITC Eras Ultra), co dla mojego oka typografa było nieco przeszkadzające 

i nielogiczne. Ponadto chciałem, aby logo usług, które zaprojektowałem 

przy użyciu kroju Frutiger, idealnie komponowało się również 

Tomáš Procházka

obchodní zástupce CCS Česká společnost 
pro platební karty a. s.
Chlumčanského 5
180 21 Praha 8

Tel.: +420 266 108 108
Fax: +420 266 314 014
GSM: +420 602 123 456
E-mail: sykora@ccs.cz
Web: www.ccs.cz
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5 mm

15 mm

Frutiger 65 Bold CE, 9 b.

Frutiger 55 Roman CE, 6,3 b.

text: PANTONE Cool Gray 11 CV – 100 %

podtisk CCS:  PANTONE Cool Gray 11 CV – 10 %

logo: PANTONE 294 CV

        PANTONE 185 CV

Frutiger 45 Light CE / 6,3 b / 8 b

Frutiger 65 Roman CE, 6,3 b / 8 b

15 mm

21 mm

5
3

 m
m

Logotypy jednotlivých služeb CCS 

Vizitka CCS s rozkresem

z logo firmowym. W przypadku projektu wizytówek opracowałem 

koncepcję, zgodnie z którą wykorzystałem zdjęcie detalu luksusowego 

samochodu (w tym przypadku BMW 6 naszego dyrektora), w którego 

lakierze odbija się nowy budynek firmy CCS (klient był z niego bardzo 

dumny). W programie Photoshop zmieniałem kolorystykę zdjęcia 

na 5 różnych kolorów w zależności od usługi. Pierwotnie samochód 

był czarny. Własne logotypy usług zaprojektowałem przy użyciu 

kroju pisma Frutiger i ponownie zastosowałem gradację grubości 

od Black do Light, jednak w przypadku każdego logotypu musiałem 

postępować osobno – w zależności od liczby liter różniła się również 

liczba interpolowanych grubości. Ponadto w podobny sposób stopniowo 

pochylałem litery. Nieznacznie zmodyfikowałem również rysunek liter, 

zwłaszcza w przypadku małej litery „t”, poprzez odcięcie lewej części 

poziomej kreski. Ostatecznie zaprojektowałem dla CCS cały podręcznik 

komunikacji wizualnej, od materiałów reklamowych po billboardy 

– te ostatnie są jednak dziełem innego autora, dlatego nie chcę ich 

tutaj prezentować. Jako przykład materiałów reklamowych wystarczy 

wizytówka z rysunkiem technicznym.

Przeprojektowanie logo firmy

Projekt wizytówek dla 
wszystkich usług
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E U R O T E L   G O L F   T O U R    Logo dla „wycieczek” golfowych to 

dość interesujący temat. W tamtym czasie Eurotel był pierwszym 

i najsilniejszym operatorem komórkowym. Długa nazwa oznaczała, 

że pod względem typograficznym logo to nie będzie dawało zbyt 

wielu możliwości twórczych. Postanowiłem więc zastosować nieco 

nowatorskie podejście, wykorzystując jako symbol półtonową fotografię 

piłeczki, do której za pomocą programu Photoshop dodałem efekt 

ruchu. Wychodziłem z założenia, że materiały drukowane dotyczące 

turniejów golfowych nie cierpią na brak funduszy, a zatem nie będą 

narażone na tanie i niskiej jakości techniki drukarskie oraz że druk 

obrazu półtonowego nie stanie się ograniczeniem technicznym. Myślę, 

że założenie to się sprawdziło, a jedynym przypadkiem, w którym 

ostatecznie musiałem zaprojektować wersję płaską logo, był nadruk 

na piłce turniejowej i koszulce. Na wszystkich projektach materiałów 

drukowanych logo jest półtonowe. Do typografii wybrałem Stone Sans, 

piękną kreację bezszeryfową o klasycznych proporcjach. Do tego logo 

powstał również niewielki podręcznik, w którym znalazły się wszystkie 

niezbędne definicje logo oraz projekty gadżetów, piłki i koszulki.

The distances shown create the minimal amount of space that must be present around the logo

X

X

4X

80 % XX

yy

yy

Logo Eurotel Golf Tour w dwóch wersjach 
tekstowych i dwóch graficznych

Strefa ochronna logo 

Koszulki i piłka z logo
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Z L A T É   S T R Á N K Y    Kolejnym ważnym klientem były Zlaté stránky. 

Do tego czasu miały one w Czechach specyficzną strukturę. Sama 

firma nosiła nazwę Mediatel i posiadała własne logo z wykorzystaniem 

znanego motywu dłoni. Sam produkt, Zlaté stránky, nie posiadał 

jednak żadnego logo, a raczej wykorzystywał jedynie krój Helvetica 

do składu nazwy. Nawet sama książka, czyli książka telefoniczna, 

nie miała żadnego rzeczywistego projektu graficznego; na okładce 

znajdowały się jedynie dziesiątki reklam, a spis miał tradycyjny 

„graficzny” wygląd. Naszym zadaniem było to wszystko zmienić – 

stworzyć logo, podręcznik, szatę graficzną książki, a także kampanię 

reklamową wprowadzającą produkt na rynek. A wszystko to, w miarę 

możliwości, natychmiast. Zadanie pierwsze: logo. Klient pragnął, aby 

logo zawierało ten znany na całym świecie motyw dłoni przeglądającej 

książkę. Ciekawostką było to, że ta dłoń nie miała na świecie jednolitego 

wyglądu graficznego – każdy kraj używał własnego rysunku dłoni, 

czasem pod nią znajdowała się książka, czasem nie. Wzór, który 

został użyty w czeskim logo Mediatel, nie nadawał się dla mnie do 

wykorzystania, zawierał książkę pod dłonią i był zbyt skomplikowany. 

W mojej własnej wersji nowego logo wykorzystałem wysokiej jakości 

i doskonale czytelny krój pisma Frutiger Bold. Piktogram dłoni 

narysowałem w maksymalnie uproszczony sposób, pominąłem symbol 

książki i starałem się narysować dłoń anatomicznie poprawnie.  

 

Nowe logo Zlatých stránek oraz wygląd katalogu, 2006
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Badając różne wersje tego symbolu w różnych krajach, doszedłem 

do interesującego wniosku, że większość z nich ma anatomicznie 

nieprawidłowy kształt – we wszystkich bowiem całkowicie 

pominięto odstęp między kciukiem a palcem wskazującym. Dlatego 

nie pominąłem go w moim rysunku, dzięki czemu dłoń wyglądała 

bardziej realistycznie. Ciekawe było jednak to, jak bardzo błędnie 

narysowana dłoń utkwiła w podświadomości pracowników firmy, 

którzy podczas prezentacji nie byli skłonni zaakceptować mojego 

rysunku i porównywali go z zagranicznymi wzorami. Na próżno 

argumentowałem, wskazując na swój rysunek dłoni i udowadniając, 

że to właśnie mój projekt jest poprawny, a większość zagranicznych 

jest błędna; klient zmusił mnie jednak do zwężenia dłoni i pominięcia 

odstępu. Ostatecznie udało mi się wywalczyć kompromis i w rysunku 

dłoni zastosowałem niewielki odstęp. Zaproponowałem dwie 

wersje logo – podstawową, jednowierszową oraz uzupełniającą, 

Švec – TamaPraha

T
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st
i

357Špeta – Švec356

logotyp A barevný

logotyp A černý

logotyp A BW pozitivní

logotyp A barevný inverzní

logotyp černo-bílý

logotyp A BW negativní

logotyp A žlutý (Pantone 109 C/108 U)

logotyp A 0/0/40/30 (pouze v knize Zlaté stránky)
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Automobily – servisyPraha
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Automobily – telefony 
34

Automobily – tažná
zařízení a přívěsy

33
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Automobily– servisy
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Automobily – půjčovny
31

Automobily – servisy
32

Automobily – lakovny 
viz Automobily – servisy

Automobily – handsfree 
viz Automobily – telefony

© MEDIATEL 2006

PLZEŇ

BRN
O

Okładka „Zlatých stránek” na lata 2006/2007 – strona tytułowa i grzbiety dla różnych miast

dwuwierszową. Wraz z nowym logo na nowo zdefiniowałem również 

żółty kolor firmowy: zrezygnowałem z pierwotnie stosowanego 

technicznego żółtego z systemu CMYK i zdefiniowałem nieco 

ciemniejszy odcień Pantone 109 C. Zadanie drugie: książka – 

katalog. Zacząłem od okładki, na której nie chciałem umieszczać 

żadnej reklamy. Tylko taki czysty katalog jest naprawdę złoty (żółty). 

Udało się to częściowo; ostatecznie na okładce znalazło się w praktyce 

kilka niewielkich reklam, ale duża, czysta żółta powierzchnia jednak 

pozostała. W różnych wydaniach regionalnych umieszczałem na górnej 

krawędzi okładki zdjęcia tematyczne, np. wydanie dla Pragi zawiera 

tutaj monochromatyczne zdjęcie wąchającego psa, wydrukowane 

pomarańczową farbą. Logo na okładce umieściłem pionowo 

Wewnętrzne strony książki telefonicznej 

Projekt rubryk książki telefonicznej
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wzdłuż krawędzi grzbietu na całej wysokości strony. Obowiązkowe 

umieszczenie logo wydawcy MEDIATEL rozwiązałem w ten sposób, że 

usunąłem z niego stary symbol dłoni, który odtąd logicznie przeniósł 

się w nowej postaci do głównego – produktowego – logo. Dużym 

wyzwaniem była jednak oprawa graficzna stron wewnętrznych, 

stopniowanie kilku poziomów kontaktów, projekt nagłówków rubryk 

tematycznych różnych poziomów oraz nagłówków całej rozkładówki. 

Należało również ujednolicić sposób umieszczania ramek reklamowych 

i ich wymiary. Zachowano również sposób oddzielenia części prywatnej 

2006
gra�cký manuál logotypu

logotyp Zlaté stránky 01.02
logotyp B dvouřádkový

Logotyp B je dvouřádkovou verzí logotypu Zlaté stránky.
Je složen ze stejných prvků jako logotyp A, sestavených do
dvou řádků. 

Verze B logotypu Zlaté stránky je rovnocenná s verzí A
přičemž volba použití jedné či druhé verze se řídí výlučně
kompozičními možnostmi a požadavky. 

Také logotyp B existuje ve verzi BIG pro velikosti větší než 
100 % (8 mm šřky symbolu) a ve verzi SMALL pro velikosti
menší než 100 %. Verze BIG a SMALL se od sebe liší
kresbou gra�ckého symbolu a přítomností registrační
značky ®.

> 8 mm

logotyp B BIG

logotyp B SMALL
< 8 mm

logotyp Zlaté stránky 01.06
logotyp v síti

Logotyp v síti je orientační pomůckou pro dodržení
proporcí loga při nestandardních metodách změny
velikosti. Doporučuje se logotyp zvětšovat
elektronickými event. optickými prostředky,
přičemž je třeba se vyvarovat jakéhokoli porušení
šířkových a výškových proporcí značky. 

logotyp A BIG

logotyp B BIG

logotyp Zlaté stránky 01.01
logotyp A jednořádkový

Logotyp produktu Zlaté stránky obsahuje obě slova svého
názvu v černé barvě a čtvercový gra�cký symbol listující
ruky v černé a žluté �remní barvě. Symbol je umístěn 
v mezeře mezi oběma slovy a propojuje tak všechny tři
prvky v jeden kompaktní celek. 

Logotyp A je jednořádkovou verzí logotypu Zlaté stránky,
přičemž druhou verzí je logotyp B dvouřádkový de�novaný
v časti 1.02 tohoto manuálu. Obě verze logotypu jsou
rovnocenné. 

Logotyp A existuje ve verzi BIG pro velikosti větší než 
100 % (8 mm šřky symbolu) a ve verzi SMALL pro velikosti
menší než 100 %. Verze BIG a SMALL se od sebe liší
kresbou gra�ckého symbolu a přítomností registrační
značky ®.

logotyp A BIG

logotyp A SMALL

< 8 mm

> 8 mm

logotyp Zlaté stránky  01.05
ochranná zóna logotypu  

1/2 s

1/2 s

s

1/2 s

1/
2 

s

1/
2 

s

1/
2 

s

1/
2 

s

1/2 s

logotyp  A BIG

logotyp  B BIG

Ochranná zóna loga je prostor, ve kterém se
nesmějí nacházet žádné cizí rušivé prvky, jako
např. texty nebo gra�cké prvky. Ochranná zóna je
de�nována polovinou modulu s (s = velikost
gra�ckého symbolu) po celém obvodu loga,
přičemž registrační značka a dotažnice písmene
ypsilon v logu jsou zahrnuty dovnitř de�nované
ochranné zóny. 

Výjimku z pravidla o ochranné zóně představuje
pouze možná kombinace loga s reklamním
claimem (sloganem), který může v rámci vlastní
komunikační kampaně tvořit s logem 
a podkladovými plochami jeden celek.

logotyp Zlaté stránky 01.04
velikostní řada logotypu, minimální velikost 

lo
go

ty
p 

SM
AL

L

lo
go

ty
p 

BI
G

30 % – minimální velikost logotypu

50 %

21 mm

75 %

100 %

150 %

200 %

300 %

11 mm

Důležité: pro velikosti 30–100 % používáme
varianty logotypu označené SMALL, pro velikosti
100 % a větší jsou určeny varianty BIG.

Minimální velikost logotypu je stanovena
sohledem na potřebu zajistit ve všech případech
jeho dokonalou čitelnost agra�ckou identi�ko-
vatelnost. V malých velikostech jsou omezené jak
technické možnosti tiskové reprodukce, tak
i možnosti vnímání lidského oka. Proto není
dovoleno používat logotyp vmenších velikostech
než stanoví tento manuál. 

Maximální velikost loga není omezena.

logotyp Zlaté stránky 01.03
barevnost logotypu, �remní barvy a barevná paleta

Základní �remní barvy jsou de�novány barevností
logotypu. Firemní žlutá barva je tedy Pantone 109
C a �remní černá barva je Pantone Process Black
C. Primární barevné tóny jsou stanoveny v systému
Pantone® Solid Coated Color Formula , barevné
tóny v jinych systémech včetně CMYK jsou
odvozené. 

Pozor! Při tisku přímými barvami na nepotahované
papíry používáme odstín Pantone 108 U, který
barevně odpovídá barvě Pantone 109 C. 

Původní barva používaná pro Zlaté stránky
Pantone Process Yellow C (0/0/100/0) je nadále
pro komunikaci značky zakázána.

Pantone 109 C /Pantone 108 U > �remní žlutá barva
CMYK 0 / 10 / 100 / 0

Pantone Process Black C > �remní černá barva
CMYK 0 / 0 / 0 / 100

Pantone 1235 C
CMYK 0 / 25 / 100 / 0
70 %

50 %

20 %

Pantone Process Yellow C
CMYK 0 / 0 / 100 / 0

barevná paleta 
pro Zlaté stránky

�remní barvy

70 %

50 %

20 %

Pantone 137 C
CMYK 0 / 35 / 100 / 0
70 %

50 %

20 %

Pantone 151 C
CMYK 0 / 45 / 100 / 0
70 %

50 %

20 %

logotyp Zlaté stránky  01.07
barevné varianty logotypu  

Všechny verze logotypu Zlaté stránky (A, B, SMALL,
BIG) mají různé barevné varianty, které volíme pro
různá užití zejména podle prostředí, ve kterém logo
má být aplikováno, tiskových a technických možností
a pod. Přesné instrukce pro užití barevných variant
loga na různých podkladech najdete v kapitole 1.08.
Šedožlutá BIG verze symbolu pro autoinzerci v knize
Zlaté stránky nemusí z důvodu nízkého barevného
kontrastu obsahovat registrační značku.

logotyp  A barevný

logotyp  A černý

logotyp  A BW pozitivn í

logotyp  A barevný inverzn í

logotyp  černo-bíl ý

logotyp  A BW negativn í

logotyp  A žlutý  (Pantone  109 C/108 U)

logotyp  A 0/0/40/30 (pouze v knize  Zlaté  stránky )

Fragment podręcznika graficznego dotyczącego logo Zlatých stránek

katalogu, która znajdowała się na białym papierze, od katalogu 

firmowego na papierze żółtym. Zadanie trzecie: podręcznik. 

Podręcznik Złotych Stron powstawał w pośpiechu, ale tworzyłem 

go z uwzględnieniem wszystkich niezbędnych definicji, aby bardzo 

szczegółowo określić zasady stosowania logo, w tym projekt książki 

Złotych Stron. Zawierał on standardowe definicje strefy ochronnej, logo 

w sieci, skalę rozmiarów logo, warianty kolorystyczne logo dla różnych 

sposobów zastosowania i różnych środowisk.

 

2006
gra�cký manuál logotypu

logotyp Zlaté stránky 01.02
logotyp B dvouřádkový

Logotyp B je dvouřádkovou verzí logotypu Zlaté stránky.
Je složen ze stejných prvků jako logotyp A, sestavených do
dvou řádků. 

Verze B logotypu Zlaté stránky je rovnocenná s verzí A
přičemž volba použití jedné či druhé verze se řídí výlučně
kompozičními možnostmi a požadavky. 

Také logotyp B existuje ve verzi BIG pro velikosti větší než 
100 % (8 mm šřky symbolu) a ve verzi SMALL pro velikosti
menší než 100 %. Verze BIG a SMALL se od sebe liší
kresbou gra�ckého symbolu a přítomností registrační
značky ®.

> 8 mm

logotyp B BIG

logotyp B SMALL
< 8 mm

logotyp Zlaté stránky 01.06
logotyp v síti

Logotyp v síti je orientační pomůckou pro dodržení
proporcí loga při nestandardních metodách změny
velikosti. Doporučuje se logotyp zvětšovat
elektronickými event. optickými prostředky,
přičemž je třeba se vyvarovat jakéhokoli porušení
šířkových a výškových proporcí značky. 

logotyp A BIG

logotyp B BIG

logotyp Zlaté stránky 01.01
logotyp A jednořádkový

Logotyp produktu Zlaté stránky obsahuje obě slova svého
názvu v černé barvě a čtvercový gra�cký symbol listující
ruky v černé a žluté �remní barvě. Symbol je umístěn 
v mezeře mezi oběma slovy a propojuje tak všechny tři
prvky v jeden kompaktní celek. 

Logotyp A je jednořádkovou verzí logotypu Zlaté stránky,
přičemž druhou verzí je logotyp B dvouřádkový de�novaný
v časti 1.02 tohoto manuálu. Obě verze logotypu jsou
rovnocenné. 

Logotyp A existuje ve verzi BIG pro velikosti větší než 
100 % (8 mm šřky symbolu) a ve verzi SMALL pro velikosti
menší než 100 %. Verze BIG a SMALL se od sebe liší
kresbou gra�ckého symbolu a přítomností registrační
značky ®.

logotyp A BIG

logotyp A SMALL

< 8 mm

> 8 mm

logotyp Zlaté stránky  01.05
ochranná zóna logotypu  

1/2 s

1/2 s

s

1/2 s

1/
2 

s

1/
2 

s

1/
2 

s

1/
2 

s

1/2 s

logotyp  A BIG

logotyp  B BIG

Ochranná zóna loga je prostor, ve kterém se
nesmějí nacházet žádné cizí rušivé prvky, jako
např. texty nebo gra�cké prvky. Ochranná zóna je
de�nována polovinou modulu s (s = velikost
gra�ckého symbolu) po celém obvodu loga,
přičemž registrační značka a dotažnice písmene
ypsilon v logu jsou zahrnuty dovnitř de�nované
ochranné zóny. 

Výjimku z pravidla o ochranné zóně představuje
pouze možná kombinace loga s reklamním
claimem (sloganem), který může v rámci vlastní
komunikační kampaně tvořit s logem 
a podkladovými plochami jeden celek.

logotyp Zlaté stránky 01.04
velikostní řada logotypu, minimální velikost 

lo
go

ty
p 

SM
AL

L

lo
go

ty
p 

BI
G

30 % – minimální velikost logotypu

50 %

21 mm

75 %

100 %

150 %

200 %

300 %

11 mm

Důležité: pro velikosti 30–100 % používáme
varianty logotypu označené SMALL, pro velikosti
100 % a větší jsou určeny varianty BIG.

Minimální velikost logotypu je stanovena
sohledem na potřebu zajistit ve všech případech
jeho dokonalou čitelnost agra�ckou identi�ko-
vatelnost. V malých velikostech jsou omezené jak
technické možnosti tiskové reprodukce, tak
i možnosti vnímání lidského oka. Proto není
dovoleno používat logotyp vmenších velikostech
než stanoví tento manuál. 

Maximální velikost loga není omezena.

logotyp Zlaté stránky 01.03
barevnost logotypu, �remní barvy a barevná paleta

Základní �remní barvy jsou de�novány barevností
logotypu. Firemní žlutá barva je tedy Pantone 109
C a �remní černá barva je Pantone Process Black
C. Primární barevné tóny jsou stanoveny v systému
Pantone® Solid Coated Color Formula , barevné
tóny v jinych systémech včetně CMYK jsou
odvozené. 

Pozor! Při tisku přímými barvami na nepotahované
papíry používáme odstín Pantone 108 U, který
barevně odpovídá barvě Pantone 109 C. 

Původní barva používaná pro Zlaté stránky
Pantone Process Yellow C (0/0/100/0) je nadále
pro komunikaci značky zakázána.

Pantone 109 C /Pantone 108 U > �remní žlutá barva
CMYK 0 / 10 / 100 / 0

Pantone Process Black C > �remní černá barva
CMYK 0 / 0 / 0 / 100

Pantone 1235 C
CMYK 0 / 25 / 100 / 0
70 %

50 %

20 %

Pantone Process Yellow C
CMYK 0 / 0 / 100 / 0

barevná paleta 
pro Zlaté stránky

�remní barvy

70 %

50 %

20 %

Pantone 137 C
CMYK 0 / 35 / 100 / 0
70 %

50 %

20 %

Pantone 151 C
CMYK 0 / 45 / 100 / 0
70 %

50 %

20 %

logotyp Zlaté stránky  01.07
barevné varianty logotypu  

Všechny verze logotypu Zlaté stránky (A, B, SMALL,
BIG) mají různé barevné varianty, které volíme pro
různá užití zejména podle prostředí, ve kterém logo
má být aplikováno, tiskových a technických možností
a pod. Přesné instrukce pro užití barevných variant
loga na různých podkladech najdete v kapitole 1.08.
Šedožlutá BIG verze symbolu pro autoinzerci v knize
Zlaté stránky nemusí z důvodu nízkého barevného
kontrastu obsahovat registrační značku.

logotyp  A barevný

logotyp  A černý

logotyp  A BW pozitivn í

logotyp  A barevný inverzn í

logotyp  černo-bíl ý

logotyp  A BW negativn í

logotyp  A žlutý  (Pantone  109 C/108 U)

logotyp  A 0/0/40/30 (pouze v knize  Zlaté  stránky )

logotyp Zlaté stránky 01.09
grafický symbol

symbol barevný symbol barevný symbol barevný inverzní symbol BW

symbol BW symbol BW negativní symbol žlutý (Pantone 109 C/108 U)  symbol v knize Zlaté stránky 

podklad Y40, kresba Y40/K30

příklady zakázaných modifikací grafického symbolu

V některých případech je možné použít samotný

grafický symbol Zlatých stránek. Tento grafický

symbol splňuje ovšem pouze dekorativní funkci 

a v žádném případě není plnohodnotnou

náhradou logotypu jako značky produktu. Grafický

symbol existuje ve všech barevných variantách

podobně jako úplný logotyp a jeho užití se řídí

stejnými pravidly. Verze BIG a SMALL se od sebe

liší kresbou grafického symbolu a přítomností

registrační značky ®. Šedožlutá BIG verze symbolu

pro autoinzerci v knize Zlaté stránky nemusí 

z důvodu nízkého barevného kontrastu obsahovat

registrační značku.

symbol SMALL symbol BIG
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Zadanie czwarte: kampania wprowadzająca. Rozwijała się ona 

jako klasyczna kampania reklamowa typu above-the-line, składała się 

z plakatów zewnętrznych i billboardów, kampanii prasowej oraz spotów 

radiowych i telewizyjnych. W przypadku materiałów drukowanych 

i plakatów wspólnie z autorem tekstów stworzyliśmy koncepcję, 

w której plakat lub materiał drukowany ma podstawowy układ strony 

z książki telefonicznej, a u góry znajduje się nagłówek z numerem strony 

i słowem kluczowym. W głównej części umieszczono hasło reklamowe 

napisane krojem pisma Frutiger, przy czym do poszczególnych słów 

hasła przyklejono niejako etykiety z rubrykami i ich numerami, a ich 

ciągłe czytanie tworzy swego rodzaju równoległą mikrohistorię. 

Pierwsza wersja reklamy prasowej jest skierowana do użytkowników 

końcowych, druga do firm. W dolnej części materiałów drukowanych 

i plakatów powtarza się motyw wykorzystany na billboardach – czarna 

i żółta powierzchnia z hasłem reklamowym i logo Zlatých stránek. 

Projekty plakatów zewnętrznych typu City-light i billboardów

Hasło brzmi: „Berte to z té zlaté stránky”. Sam billboard był graficznie 

przejrzysty i prosty, a dzięki zwięzłemu hasłu reklamowemu miał 

silną zdolność przyciągania uwagi obserwatorów. W języku czeskim 

doskonale sprawdza się ponadto gra słów, w której wyrażenie „ze Zlaté 

stránky” w mianowniku liczby pojedynczej brzmi identycznie jak „Zlaté 

stránky” w liczbie mnogiej. Cała kampania oraz wprowadzenie nowej 

marki i nowego projektu książek telefonicznych okazały się sukcesem 

i bezsprzecznie przyciągnęły uwagę opinii publicznej. Sama Zlaté 

stránky jako produkt – fizyczna książka telefoniczna – wraz z rozwojem 

telefonii komórkowej bardzo szybko traciła na znaczeniu. Prywatne 

numery telefonów nie są już publikowane, a wręcz przeciwnie, są 

obecnie chronione jako część danych osobowych, również dzięki 

RODO. Część firmowa Zlaté stránky przeniosła się jednak do internetu, 

gdzie nadal istnieje jako jeden z wielu internetowych katalogów firm 

i instytucji. 
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F O D     W agencjach reklamowych panuje dobry zwyczaj, zgodnie 

z którym każda z nich przyjmuje pod swoje skrzydła co najmniej jednego 

klienta z sektora organizacji humanitarnych typu non-profit, którym 

opiekuje się przez dłuższy czas, nie oczekując za to wynagrodzenia. 

W ProximityPrague takim klientem był Fundusz Dzieci Zagrożonych 

(FOD) – znana w społeczeństwie organizacja non-profit, założona 

już w latach 90. przez dr. Marie Vodičkovą. FOD aktywnie pomagał 

dzieciom znajdującym się w najróżniejszych sytuacjach zagrożenia 

i prowadził w wielu regionach Czech ośrodki pomocy znane pod nazwą 

Klokánek. Założycielka i dyrektorka była osobą bardzo energiczną 

i w imieniu dzieci często nie wahała się wchodzić w konflikty nawet 

z organami państwowymi oraz instytucjami kierującymi się surowymi 

i konserwatywnymi przepisami. Często udawało jej się również 

zmobilizować opinię publiczną, zwracając się w ten sposób o publiczne 

wsparcie. FOD jest odnoszącą sukcesy organizacją humanitarną, ale 

miała jedną słabość – bardzo nieprofesjonalną i amatorską komunikację 

wizualną. W agencji postanowiliśmy to zmienić, dlatego zacząłem 

pracować nad nowym logo fundacji. Postąpiłem w prosty sposób 

– w literę „O” skróconej nazwy umieściłem płaczącego emotikona, 

ilustrację nieszczęśliwego dziecka. Logo wygląda na przejrzyste 

Logo FOD, Funduszu na rzecz Dzieci Zagrożonych. 
Logo z elementem graficznym, 2005 r. 

i funkcjonalne, ma jednak jedną wadę: ponieważ odzwierciedla 

rzeczywistą, nieszczęśliwą sytuację dzieci, wywiera nieco negatywne 

wrażenie. Postanowiłem więc uzupełnić zasady stosowania tego logo 

o element graficzny, który ilustruje przemianę wyrazu twarzy dziecka 

od płaczącego, przez neutralny, aż po uśmiechnięty. Zamiast „smutnego” 

logo mamy tu więc nagle do czynienia z pozytywną historią poprawy 

sytuacji zagrożonego dziecka. Tak więc wszędzie tam, gdzie logo jest 

wykorzystywane w celach wizerunkowych, jako dodatek, stosowano 

tę rozszerzoną wersję. Niestety nadal często zdarza się, że różne 

profesjonalne projekty i systemy komunikacji stają się przedmiotem 

nieprofesjonalnych ingerencji i tak też stało się w tym przypadku, gdy 

straciłem kontakt z klientem. Logo FOD jest moim ostatnim projektem 

w Proximity, który tutaj prezentuję; wszystkie kolejne zlecenia 

zrealizowałem już pod własną marką.

 

Zdjęcie z 2025 r. przedstawiające 
kontener na używaną 
odzież dziecięcą z nieco 
„unowocześnionym” logo
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F R A G M E N T    Ponownie powracam do wydawnictwa Fragment, 

tym razem w związku z przeprojektowaniem mojego starszego logo. 

Jednocześnie jest to projekt obejmujący cały podręcznik dotyczący 

logo oraz identyfikacji wizualnej wydawnictwa. Nowe logo jest 

bardziej wyraziste i zawiera symbol nadający się do umieszczenia 

na grzbiecie książki. Jednocześnie zachowuje maksymalną ciągłość 

z logo pierwotnym – cała typografia pozostaje taka sama, jedynie 

początkowa litera F zmienia kolor na negatywowy. Jak już wspomniałem 

w przypadku pierwotnego logo, użyłem fontu ITC AvantGarde Gothic, 

który jest konsekwentnie geometryczny. Sam podręcznik był dość 

obszerny i np. bardzo szczegółowo definiował materiały reklamowe. 

Wizytówki zaprojektowałem w tradycyjnym krajowym formacie 50 

x 90 mm, w orientacji pionowej. Dwa akcenty kolorystyczne zostały 

zaprojektowane tak, aby tworzyły kontrast i dodawały światła tej 

miniaturowej publikacji. W podobnym duchu zaprojektowano również 

papier firmowy, koperty oraz kartki z pozdrowieniami. Podręcznik 

określa również wykonanie logo z materiału metalowego na fasadzie 

budynku – siedziby firmy.

 

JIŘÍ ŽÁČEK

JIŘINA LOCKEROVÁ

JIŘÍ ŽÁ
ČEK / JIŘIN

A
 LO

CKERO
VÁPrzeprojektowanie logo Fragment oraz 

zwięzły symbol przeznaczony głównie 
na grzbiety książek, 2005 r. 

Książka z nadrukowanym nowym logo

Projekt trójwymiarowego logo Fragment
na fasadę budynku 

Szczegółowy rysunek techniczny logo 
Fragment oraz jego przejrzysty wygląd
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V I S A G E     Jak widać po wyglądzie i tekście logo, była to agencja 

zajmująca się projektowaniem opakowań dla dużych czeskich 

producentów, zwłaszcza z branży spożywczej. Właścicielem 

i dyrektorem tej firmy był znakomity grafik, mój były student. Jako 

przedsiębiorca był jednak tak obciążony pracą, że zwrócił się do mnie 

z prośbą o zaprojektowanie logo. Oczywiście zaprojektowałem kilka 

różnych szkiców i ostatecznie zdecydowałem się stworzyć logotyp bez 

specjalnego symbolu, oparty na autorskim, oryginalnym kroju pisma. 

Chociaż składa się on tylko z sześciu liter, są one na tyle zróżnicowane 

pod względem kształtu, że można by na ich podstawie uzupełnić cały 

zestaw glifów. Projektując je, chciałem oddać tematykę projektowania 

opakowań, dlatego podkreśliłem krzywizny, które wywołują wrażenie 

opakowania. Zastosowałem dość jasny odcień neutralnej szarości, 

a literę „I” zaprojektowałem w żywym czerwonym kolorze. Tekst 

uzupełniający zaprojektowałem czcionką Helvetica Condensed 

Light, wyłącznie małymi literami. Projekt był na tyle wyrazisty, że 

właściciel firmy bez zastrzeżeń zaakceptował logo. Miał tylko jedno 

życzenie: aby w praktycznym zastosowaniu logo, w celu zapewnienia 

lepszej czytelności, można było uzupełnić literę A o poziomą kreskę. 

Próbowałem go przekonać, że jest to zbędne i że płynna czytelność jest 

zapewniona również w obecnej formie, ale bezskutecznie. Ponieważ 

nalegał na to żądanie, ostatecznie zgodziłem się na kompromisowe 

rozwiązanie, polegające na dodaniu kreski w literze A, ale w swoim 

portfolio będę używał logo w oryginalnej, autorskiej formie.  

W końcu się na to zgodziliśmy.

Logo Visage, agencji zajmującej się projektowaniem opakowań

Juwana Jenkins
zpěvačka/vocalist

A: Turínská 6, 12000 Praha 2

T: +420 123 456 456 / M: +420 777 654 654

E: juwana@juwana.com / W: www.juwana.com

SOUL / FUNK / RYTHM & BLUES / HOUSE / JAZZ

  

J U W A N A     Juwana Jenkins to amerykańska 

wokalistka jazzowa mieszkająca w Pradze. Przez 

pewien czas utrzymywaliśmy kontakt podczas 

spotkań towarzyskich i okazało się, że chciałaby mieć 

i używać własne logo. Przygotowałem więc kilka 

projektów, które moim zdaniem dobrze oddawały  

jej osobowość i twórczość. Była to dla mnie doskonała 

okazja, by zmierzyć się z zupełnie innym tematem  

niż logo dla renomowanych firm i instytucji. Była  

to okazja, by oderwać się od powszechnych 

konwencji. Juwana tworzy muzykę energiczną  

i żywą, pełną temperamentu, tak jak ona sama.  

Była to dla mnie praca interesująca i przyjemna, 

szkoda tylko, że ostatecznie Juwana nie wybrała 

żadnego z tych projektów i zamiast logo używa 

jedynie swojego podpisu.

 

Logo wokalistki jazzowej Juwany Jenkins – projekt niezrealizowany
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N O T I A     Po 11 latach od zaprojektowania logo oddziału audytowego 

firmy Notia Audit w końcu otrzymałem możliwość stworzenia nowego 

logo dla Notii – spółki macierzystej. Miało to miejsce w 2007 roku, 

w okresie, gdy ta firma programistyczna odniosła również sukces 

komercyjny dzięki zabawce kompensacyjnej dla pracowników 

biurowych służącej do wzmacniania nadgarstków – powerballowi. 

Notia uzyskała wyłączną licencję na import i dystrybucję na terenie 

Czech, więc oprócz tworzenia oprogramowania i organizowania szkoleń 

z zakresu księgowości oraz umiejętności biurowych sprzedawała 

również tę kosztowną, świecącą i obracającą się zabawkę. Być może 

ten sukces handlowy zainspirował dyrektora firmy do skontaktowania 

się ze mną i zamówienia nowego logo firmy wraz z krótką instrukcją. 

W perspektywie pojawiły się również projekty broszur dla działu 

szkoleniowego spółki. Możliwe jest również, że zabawka kompensacyjna 

powerball podświadomie zainspirowała mnie do stworzenia nowego 

logo, jednak z pewnością nie była to świadoma inspiracja. Znacznie 

ważniejszym i kluczowym obszarem działalności firmy jest tworzenie 

oprogramowania dla przedsiębiorstw oraz centrum szkoleniowego. 

Dyrektor pozostawił mi przy projektowaniu dość swobodną rękę, 

wyrażając jedynie życzenie, aby styl wizualny był młody i nieformalny, 

bez konserwatywnych elementów, jak w przypadku Notia Audit.  

Logo Notia dla firmy zajmującej się oprogramowaniem, 
szkoleniami i handlem 
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Zatem mile widziane były żywe kolory i swoboda, bez archaizujących 

krojów antykwowych ani stonowanych kombinacji kolorystycznych. 

Wybrałem zatem nowoczesną i bardzo prostą pod względem kształtu 

typografię DIN, dodatkowo uproszczoną i pozbawioną ostatnich 

zbędnych detali – usunąłem krawędzie liter n, t i a oraz kropkę nad 

literą i. Pierwsza litera jest również mała (wielka litera byłaby zbyt 

formalna), negatywowa i pogrubiona, zamknięta w okręgu. Sama 

w sobie stanowi zatem symbol. Pięć liter nazwy firmy stopniowo 

przechodzi od grubości black do light. Kolory są również nieformalne – 

pomarańczowy i ciemnoniebieski. Nieformalny charakter miała również 

sama komunikacja firmowa, np. wizytówki w formacie pionowym 

z typografią obróconą o 45º itp. Nawet w podręczniku dopuściłem 

trzy kolorowe, wzajemnie odwrotne warianty logo, podobnie 

jak stosowanie logo w całej gamie szarości w czarno-białych 

materiałach drukowanych. Po zdefiniowaniu tożsamości wizualnej 

firmy w podręczniku i projektach materiałów reklamowych zająłem się 

okładką katalogu edukacyjnego Notia. Praca ta powtarzała się co pół 

roku, przy czym koncepcja pozostawała niezmienna, a zmieniały się 

główne elementy wizualne na przedniej stronie okładki. Po około trzech 

latach moja współpraca z Notią po cichu dobiegła końca. 

Fragmenty podręcznika Notia

Wizytówki dla pracowników 
i kadry kierowniczej firmy Notia

Okładka katalogu szkoleń Notia
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E S S   Projekt logo dla tej firmy realizowałem w pośpiechu. Była 

to niewielka firma handlowa, która zajmowała się eksportem 

oprogramowania stworzonego przez naszych programistów do Stanów 

Zjednoczonych. Postanowiłem pobawić się skrótem nazwy firmy. Jako 

czcionkę odpowiednią dla takiej spółki handlowej uznałem piękny 

i czysty krój Univers, który lubię już od czasów studenckich, ale do tej 

pory rzadko wykorzystywałem go w swoich projektach. Podkreślenie 

środkowej litery s krojem Black wydawało mi się logiczne, ponieważ 

reprezentuje ona rzeczownik z nazwy – software. Skrajne litery 

wykonałem krojem Light, a obie przyciąłem białym prostokątnym 

obiektem, który umieściłem pod literą s pośrodku.  Pod skrótem 

umieściłem pełną nazwę firmy w jednym wierszu, również bez wielkich 

liter, w jasnym odcieniu szarości 45%. Odcień ten zapewnia dobrą 

czytelność logo zarówno na białym, jak i czarnym/ciemnoszarym tle 

(tutaj 85%), bez konieczności zmiany koloru logo. Oczywiście istnieją 

również wersje czarno-białe.

 

X A V I A N    Ta znakomita czeska firma produkująca głośniki 

najwyższej klasy przyciągnęła moją uwagę doskonałą jakością swoich 

produktów. Moje spotkanie z tą firmą przebiegło w typowy sposób 

– zobaczyłem, posłuchałem, kupiłem – tylko niewielki model do 

mniejszych pomieszczeń. Jednak nawet te niewielkie głośniki brzmią 

wspaniale, a kiedy zobaczyłem, że firma używa brzydkiego logo 

złożonego krojem pisma Times, wydało mi się to zupełnie nie na 

miejscu. Zaprojektowałem więc nowe logo typograficzne w moim 

minimalistycznym stylu. Wykorzystałem krój Bodoni w jednej 

z jej współczesnych wersji. Aby uprościć wygląd logo, odciąłem 

dolne szeryfy i w tym miejscu umieściłem nazwisko właściciela, 

Barletta. Niestety, właściciel firmy i główny konstruktor, pan Barletta, 

Włoch mieszkający w Czechach, choć ma wielkie wyczucie stylu 

w projektowaniu swoich zestawów, nie zaakceptował mojego logo, 

argumentując, że wyprodukował już wiele metalowych tabliczek 

z oryginalnym logo. Tak więc, ku mojemu wielkiemu ubolewaniu, logo 

pozostało niewykorzystane.

Logo ESS – European Software Services

Logo Xavian dla producenta audiofilskich zestawów głośnikowych
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C R Y S T A L   C O M M E R C E    Logo tej firmy zaprojektowałem na 

bezpośrednie zlecenie jej właściciela. Był to słoweński przedsiębiorca, 

który założył firmę w Pradze w celu importu i sprzedaży słoweńskiego 

szkła szlifowanego w Czechach. Nie wiem, czy udało mu się zrealizować 

ten zamysł, ponieważ obecnie w Czechach działa inna firma pod tą 

samą nazwą, ale z zupełnie innym logo. Podczas projektowania logo 

moją uwagę przyciągnęły dwie litery „C” na początku obu słów nazwy. 

Wykorzystałem je, a aby uzyskać czysty efekt geometryczny, sięgnąłem 

po font ITC AvantGarde Gothic autorstwa Herba Lubalina. Jego surowa 

geometria, a zwłaszcza czyste koła, przypominały mi surową prostotę 

nowoczesnego szkła kryształowego. Konkretne wyroby szklane, którymi 

firma się zajmowała, były okazałymi przedmiotami i naczyniami 

o czystych kształtach, pozbawionymi jakichkolwiek elementów 

dekoracyjnych. Dwie litery C włożone jedna w drugą przypominały 

symbol copyrightu, oznaczający ochronę praw autorskich do 

dzieła sztuki, co stanowiło drugi poziom skojarzeń związanych 

z tym kształtem graficznym. Jak to zwykle bywa w przypadku firm 

rozpoczynających działalność, praca zakończyła się na projekcie logo 

i podstawowych materiałów reklamowych. Prace nad podręcznikiem 

zostały odłożone na później.

 

M U S I C A   F L O R E A    jest uznanym i znanym zespołem muzycznym 

specjalizującym się w autentycznej interpretacji muzyki dawnej, 

głównie barokowej. Chętnie słucham ich nagrań, a od czasu do 

czasu wybieram się również na koncert. Zespół ten ma na swoim 

koncie kilka nagród międzynarodowych i często występuje gościnnie 

w Europie Zachodniej. Wśród nagrodzonych nagrań znajdują się dwa 

utwory wybitnego czeskiego kompozytora barokowego J. D. Zelenki. 

W ostatnim czasie zespół rozszerzył swoje zainteresowania również na 

stylowo popartą interpretację muzyki romantycznej – spore poruszenie 

wywołały ich nagrania kompletnych symfonii Antonína Dvořáka, 

w tym jego monumentalnych utworów Stabat Mater i Requiem. A teraz 

przejdźmy do logo: przez długi czas zespół nie korzystał z żadnego 

logo, co skłoniło mnie do zaproponowania mu mojej pomocy. 

Zaprojektowałem kilka wersji logo i tę wybraną zaproponowałem 

zespołowi (krój pisma DynaGrotesk). Niestety nie miałem szczęścia, 

ponieważ krótko przedtem Musica Florea przyjęła logo od innego, z nią 

powiązanego grafika, a muzycy nie chcieli słyszeć o zmianie. Szkoda, 

ponieważ przyjęte logo stylistycznie nie pasuje zbytnio do muzyki, którą 

wykonuje ten zespół.

Logo firmy Crystal Commerce

Logo dla zespołu Musica Florea zajmującego 
się świadomą interpretacją muzyki dawnej 
– projekt niezrealizowany
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N Á R O D N Í   M U Z E U M    Ta szanowana instytucja, mająca swoją 

siedzibę przy Placu Wacława, zwróciła się do mnie z prośbą o pomoc 

w związku z niedziałającym podręcznikiem, z powodu którego muzeum 

nie potrafiło korzystać z logo. Skontaktował się ze mną dział marketingu 

z prośbą o poprawienie istniejącego podręcznika. Kiedy wysłuchałem, 

o co chodzi, i zapoznałem się z instrukcją, stwierdziłem, że błąd nie 

leży w niej, lecz w samym logo, które było niefunkcjonalne, a ponadto 

niskiej jakości. Głównym motywem logo była historyczna pieczęć 

Muzeum, jednak narysowana w dziwny sposób. A czcionka w pieczęci 

została zastąpiona zwykłą, brzydką czcionką drukarską. Przy bliższym 

przyjrzeniu się stwierdziłem, że ktoś nie przerysował tej pieczęci na 

potrzeby logo z oryginału, lecz z bardzo niedokładnej kopii jej odcisku, 

a może raczej z kopii kopii. Widoczne było typowe, nieestetyczne 

zniekształcenie z kserokopiarki, a lew wyglądał jak pluszowa zabawka. 

Logo nie spełniało swojej funkcji, ponieważ zostało zdefiniowane 

oddzielnie jako symbol pieczęci oraz nazwa samego muzeum w kroju 

podobnym do Univers, przy czym obie części miały być używane osobno 

w różnych miejscach materiału drukowanego. Wyjaśniłem więc w dziale 

marketingu, co odkryłem i gdzie dostrzegam główny błąd: w niskiej 

jakości logo. Zaproponowałem zatem, że zaprojektuję nowe logo. Miałem 

raczej na myśli zupełnie nowe, współczesne logo. Dział marketingu 

zgodził się na projekt nowego logo, ale nalegał, aby nadal zawierało ono 

historyczną pieczęć muzeum. Kiedy zorientowałem się, że nie zmienię tej 

decyzji, zgodziłem się na ten warunek. Było jednak jasne, że będę musiał 

zobaczyć oryginalną pieczęć i przerysować ją albo na podstawie odcisku 

z oryginału, albo przynajmniej mieć możliwość jej sfotografowania. 

Oryginalna pieczęć muzeum jest przechowywana w sejfie w archiwum 

i tam mogłem ją krótko obejrzeć – nie wolno mi było jednak wykonać 

odcisku ani wypożyczyć jej do sfotografowania, musiałem zadowolić 

się fotografowaniem na miejscu w złym oświetleniu. Ponadto brązowa 

pieczęć lśniła, a bez jej bezpośredniego odcisku uzyskanie wysokiej 

jakości, kontrastowego wzoru było praktycznie niemożliwe. Wykonałem 

więc kilka zdjęć przy różnym oświetleniu i liczyłem na niemożliwe.    

(Cała prezentacja identyfikacji wizualnej Muzeum Narodowego na str. 171)

Historyczna pieczęć Muzeum Narodowego 
oraz jej wersja wektorowa. 

Logo Muzeum Narodowego 
w 4 wersjach graficznych
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neformální hudební vzdělávání 
koncerty 
workshopy 
hudební seznamka

www.muzicirovani.cz
muzicirovani@gmail.com
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M U Z I C Í R O V Á N Í    Niewielki klient, ale przyjemna i kreatywna 

praca! To logo po prostu śpiewa. „Muzicírování” to strona internetowa 

poświęcona działalności muzycznej Jindřicha Kelíška – lidera 

zespołu folkowego, harmonijkarza, nauczyciela gry na akordeonie 

oraz organizatora festiwali i seminariów. Jindřich sam w sobie jest 

inspirującą osobowością, więc wkrótce wpadłem na ten pomysł: 

w słowie „muzykowanie” ostatnią przedostatnią sylabę ująć w melodię. 

Słowo to można zaśpiewać, a logo jest graficznym zapisem melodii, 

tyle że zamiast nut wykorzystuje literę á. Jest to coś pomiędzy zapisem 

nutowym a poezją typograficzną. Oczywiste jest, że grupa trzech liter 

ááá nadaje się również jako samodzielny element graficzny. Po raz 

kolejny sprawdza się moja zasada, że typografia to przede wszystkim 

gra, wizualna zabawa znakami-literami, w tym przypadku krojami 

DynaGrotesk i Bodoni. Wyrównałem ich odmienne nachylenie. 

Nie powstał żaden podręcznik dotyczący tego logo, ale powstała ta 

wizytówka, a następnie również strona internetowa. Niestety, jak to 

zwykle bywa, kreatywne pomysły niepokoją i prowokują niektórych; 

również to logo po kilku latach przestało się właścicielowi podobać 

i zastąpił je, wraz ze stroną internetową, nudnym, rzekomo odręcznym 

obrazem słowa.

Logo i wizytówka Muzicírování
 

neformální hudební vzdělávání 
koncerty 
workshopy 
hudební seznamka

www.muzicirovani.cz
muzicirovani@gmail.com
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D E C H   H O R    To również jest logo dla niewielkiego klienta, 

którym jest jedna osoba – energiczny organizator festiwali wykładów 

poświęconych alpinizmowi. Pod tą marką produkuje on obecnie własne 

filmy dokumentalne o czeskich górach i przyrodzie – Karkonoszach, 

Górach Izerskich, a obecnie kończy zdjęcia do filmu o jaskiniach w Krasie 

Morawskim. Nad logo pracowałem przez kilka dni, rysując różne symbole 

graficzne charakterystyczne dla gór i alpinizmu. Po systematycznych 

poszukiwaniach i wysiłkach w końcu pojawił się kluczowy pomysł – 

obraz słońca zachodzącego za zboczem góry. Nadałem mu graficzny 

kształt i kolor, a następnie połączyłem go z czcionką. Wykorzystałem 

typografię DIN w dwóch odmianach. Kolorystykę symbolu dobrałem 

zgodnie z barwą zachodzącego słońca, czyli pomarańczową. 

Połączenie z czarną literą było kontrastowe i wyraziste. Gotowe logo 

zaprezentowałem klientowi, który był zadowolony. Spodobało mu się od 

pierwszego wejrzenia i zaczął je wykorzystywać we wszystkich swoich 

działaniach związanych z górami, wykładami i filmami, które cieszą się 

dość dużym uznaniem i są emitowane również w Czeskiej Telewizji. Dech 

hor to jedno z moich ulubionych logo, jest jednym z tych, z których jestem 

zadowolony nawet po latach.

 

Logo „Dech hor” i jego inspiracje
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R Ý M A Ř O V     To miasto otoczone piękną górską przyrodą. W 2016 

roku miasto ogłosiło konkurs na logo. Po wielu latach wziąłem udział 

w tym publicznym konkursie. Byłem bardzo zaskoczony, gdy dotarła 

do mnie wiadomość, że wygrałem. Początkowo nie miałem żadnego 

konkretnego pomysłu na to logo. Oczywiście zacząłem od zebrania 

informacji o mieście i pojechałem je obejrzeć, poznać jego historię 

i teraźniejszość oraz poczuć jego atmosferę. Zauważyłem, że jego nazwa 

zaczyna się od sylaby, która w języku czeskim jest niemal rzadkością 

na początku nazw miejscowości. Pomyślałem, że każdy, kto zobaczy tę 

sylabę, automatycznie domyśli się całej nazwy. A to interesujący fakt. 

Postanowiłem to wykorzystać i zaprojektować logo, w którym sylaba 

„Rý-” będzie głównym motywem. Wybrałem krój DIN Bold, a literę 

R pozbawiłem pionu – kształt jest ciekawszy, a czytelność nie uległa 

pogorszeniu. Ukończyłem projekt i wysłałem go. I wygrałem konkurs. 

W drugim etapie, po ogłoszeniu zwycięstwa w konkursie, zabrałem 

Logo miasta Rýmařov

Wizytówka burmistrza miasta 

Ołówki reklamowe, flagi i kubki

się do pracy nad instrukcją stosowania logo i stylem wizualnym 

miasta. Miasto nie potrzebowało dziesiątek aplikacji, więc wraz 

z jego władzami ustaliliśmy listę niezbędnych projektów. Istotne 

były typowe materiały reklamowe oraz gadżety promocyjne – 

pamiątki. Istotna była np. wizytówka dla burmistrza, która ma 4 

strony. Wizytówki pozostałych urzędników i pracowników urzędu 

są tradycyjne, jednostronne. Również w przypadku logo miasta 

Rýmařov dopuściłem w podręczniku dwie dodatkowe wersje 

kolorystyczne z odwróconymi kolorami – proszę spojrzeć na 

przykładowe flagi urzędu miejskiego. Oba kolory – niebieski Pantone 

2747 C i zielony Pantone 375 C – oraz biel są na tyle kontrastowe 

względem siebie, że wszystkie warianty kolorystyczne są doskonale 

czytelne. Jako dodatkowy symbol graficzny służy sam zielony liść, na 

niektórych materiałach reklamowych w kolorze jasnoszarym.

 

Ing. Petr Klánský 
starosta města

Město Rýmařov
Náměstí Míru 230/1, 79501 Rýmařov 
W: www.rymarov.cz

T: +420 554 254 130 
F: +420 554 254 112 
E: starosta@rymarov.cz 
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H A V E L    Piękne zlecenie dla stowarzyszenia obywatelskiego 

w Letovicach polegało na zaprojektowaniu cytatów Václava Havla, 

które miały zostać wykonane z trwałego materiału i umiejscowione 

na ziemi przed popiersiem Havla. Portret Václava Havla autorstwa 

rzeźbiarza Kryštofa Hoška uważany jest za najlepszy portret 

rzeźbiarski tego dramaturga, filozofa i polityka. Cytaty wybrane przez 

stowarzyszenie są wspaniałe i piękne, dlatego postanowiłem wykonać 

każdy z nich inną typografią, w miarę możliwości czeską. Kształt 

betonowych płaszczyzn przed popiersiem został zaprojektowany przez 

architektkę odpowiedzialną za cały projekt, a moim zadaniem było 

rozplanowanie tekstu z cytatami na poszczególnych płytach. Pierwszy 

z nich zaprojektowałem krojem Walbaum w formie narysowanej 

i zdigitalizowanej przez Františka Štorma. Drugi cytat został 

zrealizowany krojem Tyfa Antikva Josefa Týfy (StormType.com),  

trzeci został osadzony w oryginalnej typografii Františka Štorma 

Tenebra (StormType.com), a czwarty cytat został wykonany krojem 

pisma Solpera autorstwa Jana Solpery (StormType.com). Wszystkie 

cytaty dostosowałem do czterech wierszy i wykonałem je wielkimi 

literami o tej samej wielkości, aby formalnie się ze sobą łączyły. Można 

jedynie ubolewać, że miasto nie wsparło finansowo stowarzyszenia 

obywatelskiego zajmującego się popiersiem Václava Havla, aby można 

było wybrać trwalsze materiały niż laminat na samo popiersie i beton 

na płaskorzeźbę liter. Portret Havla oraz jego cytaty zasługiwałyby na 

wykonanie w brązie oraz w szlachetnym i trwałym kamieniu.

      

Portret rzeźbiarski, popiersie Václava Havla autorstwa Kryštofa Hoška

Autor portretu i jego dzieło / Zdjęcia z instalacji i nieoficjalnego otwarcia

Cztery cytaty wykonane czterema rodzajami czcionek
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E X P O 2 0 1 7     Możliwość zaprojektowania logo reprezentującego 

własny kraj na EXPO to bez wątpienia niezwykle prestiżowa okazja. 

Ten zaszczyt spotkał mnie w 2016 roku. Skontaktowała się ze mną firma 

wystawiennicza, która w ostatnich latach wielokrotnie wygrywała 

konkurs na organizację udziału Czech w EXPO. Tematem przewodnim 

edycji 2017 były energie alternatywne, a miejscem wydarzenia była stolica 

Kazachstanu – Astana. Kiedy rozpocząłem pracę nad tym logo, zdawałem 

sobie sprawę z ogromnej odpowiedzialności, jaka wiąże się z tym 

zleceniem. Zaprojektowanie tego logo nie oznaczało jednak jego realizacji.   

(Cała prezentacja identyfikacji wizualnej EXPO na str. 185)

 

 

 

Logo czeskiego udziału w Expo 2017 w Astanie

Wizytówka czeskiego komisarza Expo

EXPO_viz_Krs_XL.pdf   1   28.03.17   9:02

Jan Krs
Commissioner 

Czech participation in Expo 2017 Astana
A: Gorazdova 24, 128 01 Praha 2
T: +420 224 555 222 | M: +7 776 123 1234
E: komisar@czechtrade.cz 
W: www.astanaexpo2017.cz, www.mpo.cz 

A:  
 +  
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A R C H E O L O G I C K Ý   Ú S T A V    Opracowanie projektu logo 

na konkurs dla Instytutu Archeologii Czeskiej Akademii Nauk było 

kolejnym interesującym zadaniem. Już po raz kolejny powtórzył się 

podobny scenariusz: ogłoszono konkurs, z którego nie wyłoniono 

żadnego zwycięskiego projektu. Następnie, w 2019 roku, poproszono 

mnie, abym zgodnie z wytycznymi konkursu przygotował własny 

projekt – i udało się. Długo rozważałem różne źródła inspiracji dla 

logo; istnieją słynne znaleziska archeologiczne z naszego terytorium, 

kilka rzeźb figuratywnych, głównie celtyckich statuetek lub wenus. Są 

to artefakty o charakterze ikonicznym, ale zbyt konkretne i znane, by 

nadawały się na logo. Ostatecznie inspirację znalazłem w schemacie 

tzw. domu na palach. Jest to bowiem bardzo typowe znalezisko dla 

dawnej kultury słowiańskiej na naszym terytorium. Oczywiście 

oprócz znalezisk celtyckich i germańskich, ewentualnie również 

rzymskich. Słowiańskie domy na palach miały najróżniejsze rzuty 

PhDr. Martin Kuhn CSc., DSc.

archeolog, vedoucí skupiny 

počítačové archeologie

Archeologický ústav 

AV ČR, Praha, v.v. i. 

A: Letenská 4, 11801 Praha 1 

Česká republika

T: +420 234 234 567 

M: +420 602 234 567

E: prijmeni@arup.cas.cz 

W: www.arup.cas.cz
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Logo w różnych wersjach 
oraz koperty w formatach DL i C6 

i rozmiary, od małych, prostych po rozległe budowle. Graficznie jest 

to bardzo ogólny, wręcz abstrakcyjny kształt. Zainspirowały mnie 

zatem nieregularne kształty i rozmiary słupów w złocisto-ochrowej 

barwie. Kolor ten zbliżony jest do złota, a jednocześnie jest to barwa 

ziemi, z której wydobywa się znaleziska archeologiczne. Pełna nazwa 

instytutu jest bardzo długa, dlatego w czcionce Trivia Grotesk nadałem 

jej strukturę, a słowo „Praga” wysadziłem czcionką Light. Oprócz tego 

podstawowego kształtu logo z pełną nazwą zdefiniowałem również 

logo ze skróconą nazwą „arú praha” w dwóch wariantach oraz logo 

z nazwą w języku angielskim. Projektując materiały reklamowe, 

kierowałem się zasadą umieszczania logo w lewym górnym lub 

dolnym rogu formatu. W przypadku kopert pocztowych umieściłem 

adres nadawcy w przestrzeni pod logo i dopasowałem go do szerokości 

logo. Te i wiele innych projektów zostało opisanych w podręczniku 

identyfikacji wizualnej. Również w tym przypadku, projektując 

logo i identyfikację wizualną, starałem się jak najlepiej oddać temat 

i zaspokoić potrzeby klienta, w tym przypadku niekomercyjnego 

i interesującego.

PhDr. Martin Kuhn CSc., DSc.
archeolog, vedoucí skupiny 

počítačové archeologie

Archeologický ústav 

AV ČR, Praha, v.v. i. 

A: Letenská 4, 11801 Praha 1 

Česká republika

T: +420 234 234 567 

M: +420 602 234 567

E: prijmeni@arup.cas.cz 

W: www.arup.cas.cz

Torby reklamowe, 
wizytówki i teczki
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K L U B   P Á T E Č N Í K Ů    Klub ten, zarówno swoją nazwą, jak 

i charakterem działalności, nawiązuje do tradycji z lat 20. XX wieku 

w Czechosłowacji, kiedy to w każdy piątek spotykali się prezydent Tomáš G. 

Masaryk z Karlem i Josefem Čapkami, Edvardem Benešem, Ferdinandem 

Peroutką oraz innymi pisarzami i intelektualistami. Obecny Klubu 

Pátečníků nawiązuje do tej tradycji dyskusji intelektualistów i polityków 

na zasadach komercyjnych. Członkowie płacą roczną składkę członkowską 

i mogą uczestniczyć w wydarzeniach klubowych, zwłaszcza w wykładach 

i dyskusjach. Za swoje członkostwo zapłaciłem tym logo. Motyw czeskiego 

lwa z pochodnią był z góry ustalony, ale klub korzystał z jego bardzo 

amatorskiej wersji. Zaproponowałem więc organizatorom i właścicielom 

klubu swoją pomoc. Po raz trzeci podjąłem się stworzenia graficznej 

postaci czeskiego lwa; po raz pierwszy miało to miejsce w przypadku logo 

Fundacji Bohemiae, a drugi przypadek pozostał niepublikowany. Uważam, 

że w przypadku Klubu Pátečníků potraktowałem lwa w sposób bardziej 

współczesny. Motyw czeskiego lwa stanowi dla każdego grafika i artysty 

plastyka ogólnie rzecz biorąc duże wyzwanie. Istnieje wiele jego wariantów; 

znane są jego gotyckie, renesansowe i barokowe wersje, a także wersje 

z początku XX wieku, a nawet z czasów totalitaryzmu – lew z gwiazdą 

zamiast korony. Do tekstu w logo wybrałem krój Solpera. Logo zostało 

zaprojektowane w wariantach złotym i białym na ciemnoniebieskim tle. 

Czeski lew  
około 1200 około 1400 około 1600 1918–1920

120 mm

120 mm

1960 1993

Lew Klubu Piątkowców 
2019–2023

Koszulki klubowe i flaga
 

Podstawowym zastosowaniem logo jest flaga, pod którą odbywają się 

imprezy klubowe, oraz projekty koszulek. Obecnie ponownie nawiązuję 

kontakt z klientem z zamiarem dokończenia pracy rozpoczętej przed 

pandemią COVID-19 i zawieszeniem działalności klubu. Zakładam, że 

wspólnie uda nam się ukończyć podręcznik identyfikacji wizualnej, 

w tym pozostałe niezbędne projekty i zastosowania, takie jak materiały 

reklamowe oraz zasady wykorzystania logo w komunikacji elektronicznej.
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V E R A  B O N  J O U R     W czasie pandemii Covid-19, kiedy większość 

z nas spędzała znacznie więcej czasu w domach, podczas jednej z długich 

rozmów telefonicznych mimowolnie naszkicowałem na kartce litery. 

Właściwie było to coś w rodzaju rysunku automatycznego. Kiedy 

zakończyłem rozmowę, ze zdziwieniem odkryłem, że naszkicowałem 

wielkie litery nowego, autorskiego kroju pisma. Usiadłem więc 

do komputera, początkowo tylko do programu Adobe Illustrator, 

i narysowałem cały alfabet w formie wektorowej. Następnie dodałem 

litery małe i po około trzech dniach powstała podstawowa wersja nowego 

kroju. Podstawową ideą, zasadą rysunku tego kroju były nieco bardziej 

kanciaste, zaokrąglone kształty liter; podstawowy kształt litery O ma 

formę zaokrąglonego ośmiokąta. Samo w sobie nie byłoby to całkowicie 

oryginalne, ale oryginalne są również kształty pozostałych liter, zarówno 

w wielkich, jak i małych. Pomimo wyrazistych kształtów niektórych 

liter nadal starałem się o harmonijny wzajemny obraz wszystkich liter, 

zarówno pod względem proporcji znaków, jak i spójności oraz powiązania 

ich rysunku. Kiedy miałem przed sobą pierwszy krój Medium, zdałem 

sobie sprawę, że do dopracowania pozostałych krojów będę potrzebował 

specjalistycznego oprogramowania. Zdecydowałem się na Glyphs 

i zabrałem się do pracy. Na podstawie kroju Medium narysowałem oba 

skrajne kroje – Extra Light i Extra Bold – a następnie poprzez interpolację 

uzupełniłem kolejne cztery. Wyzwaniem były również znaki akcentowane, 

zarówno czeskie, jak i polskie. W tym kroju czcionki musiałem rozwiązać 

kilka trudnych zagadnień; jednym z nich były litery M i m, gdzie 

w przypadku małych liter, po długich rozważaniach, zastosowałem 

typowy dla wielkich liter równoległy kształt, a w przypadku wielkich liter 

– rozstawiony kształt, powszechny zarówno w kapitałach, jak i antykach. 

W wielkich literach zdecydowałem się na inny znak – przerwany rysunek 

w literach B, R, K, P i X. Często małe litery są konstruowane inaczej niż 

wielkie, nawet w przypadkach, gdzie nie było to konieczne. Był to celowy 

eksperyment; w niektórych miejscach ustąpiłem i zbliżyłem rysunki, 

w innych pozostawiłem odmienne schematy, nie szkodząc przy tym 

całości. Efektem jest, moim zdaniem, interesujący krój pisma, nadający się 

głównie do zastosowań w nagłówkach. Próby z dłuższym tekstem wypadły 

jednak zaskakująco korzystnie.

 

 AąBbCčDdEěę
FfGgHhJjIiKka
LlMmNnOoPp
QqRrSśTtUuVv
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i duże chrząszcze 

brzmiące w trzcinie  
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już od lat sześćdziesiątych, ale dopiero teraz zebrał 

ją systematycznie i opublikował. Pierwszy tom 

wydało Muzeum Czeskiego Krasu w Berounie, 

rodzinnym mieście Talicha. Drugi tom korespondencji 

przychodzącej muzeum nie mogło już wydać, dlatego 

ukazał się on również pod prywatną marką LaMartre. 

W tych dwóch książkach do typografii wykorzystałem 

krój ITC Fenice, współczesną czcionkę antykwową Alda 

Novarese oraz fotograficzne portrety Talicha. Ostatnie 

trzy książki to mniejsze publikacje w miękkiej oprawie, 

które nie są ze sobą powiązane. „Wojna oczami dziecka” 

to własne wspomnienia autora dotyczące wojny, której 

doświadczył w dzieciństwie, zwłaszcza w Berounie – 

mieście, które miało decydujące znaczenie zarówno 

dla autora, jak i dla Talicha. Inspiracją do napisania 

tej książki wspomnieniowej była rosyjska inwazja na 

Ukrainę w 2022 roku. „Trzy studia o muzyce w czasach 

totalitaryzmu” to niepublikowane wcześniej studia 

muzykologiczne dotyczące okresu totalitaryzmu, 

a trzecią książką jest zbiór ważnych cytatów „Z myśli 

Václava Talicha”, opracowany na podstawie jego 

korespondencji wraz z tekstami przypisków, które 

wyjaśniają kontekst cytatów. Książce towarzyszą 

wspaniałe rysunki Hugo Boettingera z tamtego okresu. 

W tej publikacji wykorzystałem przedwojenną czeską 

czcionkę Tusar w dwóch wariantach – dla nagłówków 

i dla tekstu. W tym roku autor, Milan Kuna, obchodził 

94. urodziny. Obecnie pracuje nad kolejną książką. 

M I L A N  K U N A    Książki z ostatnich lat autorstwa 

dr. Milana Kuny, nestora czeskiej muzykologii i autora 

wspaniałej monografii o Václavu Talichu (1280 

stron!) oraz ogromnego kompletu korespondencji 

Dvořáka (10 tomów), a także wielu innych cenionych 

i nagradzanych publikacji, z których wiele ukazało 

się również za granicą. Te najważniejsze i najbardziej 

prestiżowe ukazały się głównie w latach 90. 

nakładem wydawnictwa Academia, kiedy to autor 

stopniowo wyciągał je ze swoich szuflad. W czasach 

totalitaryzmu miał duże problemy z publikowaniem. 

Komuniści mścili się na nim za jego działalność 

w pierwszych tygodniach po okupacji w 1968 roku, 

kiedy to wydawał samizdatowy biuletyn w ramach 

Instytutu Muzykologicznego oraz formułował 

strategię i taktykę postępowania naukowców 

w nadchodzących warunkach braku wolności. 

Drugim problemem była postać Václava Talicha, 

dyrygenta światowej klasy, którego komuniści po 

wojnie niesprawiedliwie prześladowali, a później 

znęcali się nad nim. Stał się on w ten sposób osobą 

niepożądaną dla reżimu i wydanie monografii o nim, 

zwłaszcza autorstwa Milana Kuny, przez długi czas 

było niemożliwe. Książki, które tutaj przedstawiam 

i które mam zaszczyt zaproponować w imieniu autora, 

to zarówno nowo napisane studia, jak i zebrane, 

niepublikowane wcześniej teksty na różne tematy. 

Zostały wydane nakładem prywatnym w niewielkich 

nakładach. Pierwsze trzy tomy zaprojektowałem jako 

swobodną serię o podobnej oprawie, wykorzystując 

tematyczne poddruki – w pierwszym tomie jest to 

autograf Antonína Dvořáka, w kolejnych portretowe 

rysunki Dvořáka i Smetany autorstwa Maxa 

Švabinskiego. Okładki zaprojektowałem przy użyciu 

wyrazistej typografii z wykorzystaniem klasycznej 

formy znaków kroju Didot. Istotne znaczenie ma 

również para książek zawierających korespondencję 

Václava Talicha. Milan Kuna gromadził ją od wielu 

wybitnych muzyków, a także od rodziny dyrygenta 
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Kniha s dopisy Václava Talicha je výborem z kores- 

pondence ve světovém kontextu nejvýznamnějšího 

dirigenta první poloviny 20. století. Z půldruhého 

tisíce korespondenčních sdělení, psaných Talichovou 

rukou, muzikolog Milan Kuna transkriboval na 280 

dopisů. Jde o reprezentativní výběr, který postihuje 

nejdůležitější situace a osudové křižovatky z Tali-

chova života. U tohoto umělce mají dopisy „klasic-

kou“ formu. On se rád rozepisoval o tom, co právě 

dělal a jakou myšlenkou se zabýval. Ačkoli tvrdil, že 

je typem „nepsavého“ člověka, přesto psával hodně 

a poutavě. Pro nás jsou jeho dopisy důležitým zříd-

lem k poznání jeho osobnosti a prožitých životních 

příběhů i k ozřejmění jeho vztahu k hudbě. Dočítáme 

se v nich, jak si vážil toho či onoho hudebního tvůrce a co mu říkala jejich hudba. S ne-

ztenčeným prožitkem Talich dovedl líčit i přírodu, v níž se s oblibou pohyboval a na-

sával z ní klid po namáhavé umělecké práci. Ale to nejpodstatnější, co v jeho dopisech 

nalézáme, je jeho vztah k živé hudbě; vypovídají o jeho stálé touze věnovat se novým 

a novým podnětům a o odklonu od vyjetých kolejí. Jako umělec a dirigent, který po 

více jak dvacet let vedl Českou filharmonii a vytvořil pojem českého reprodukční stylu 

a který devět let stál ve vůdčím postavení v Národním divadle, nikdy nebyl stoprocentně 

spokojený s tím, čeho při realizaci hudebního díla dosáhl, stále hledal nejpřesvědčivější 

„uměleckou“ pravdu, jak říkával. Ani problémům dirigentské praxe se nevyhýbal. Často 

kladl proti sobě dirigentovu pokoru proti autoritativnosti v dirigentské praxi, vizi esote-

rického charakteru ze strany reprodukčního umělce proti jejímu zvukově hmatatelnému 

naplnění či realizaci. Čím byl zkušenější, moudřejší, schopnější a umělecky vzdělanější, 

o to více vnášel do svého pojetí fantazii a aktuální prožitek. Zvláštní pozornosti si ov-

šem zaslouží dopisy psané po Talichově zatčení a „zdánlivé“ rehabilitaci v roce 1945. 

Zášť, nenávist, úporná snaha lidí z kruhů kolem Zdeňka Nejedlého, kteří se nikdy ne-

vzdali úsilí zdiskreditovat Václava Talicha jako umělce a z dějin české hudby odstranit 

jeho jméno natrvalo, doléhaly těžce na dirigentovu psychiku i na vzdorování nemocem. 

Bojoval, pokud na to měl sílu, ale zasetá zrna křivých obvinění tu sehrála bolestně 

trestuhodnou úlohu. Poctivá práce, o níž byl přesvědčen, že musí zvítězit, se mu promě-

nila v hořkou odplatu za vrcholné umění, jímž svou zemi a národ po léta obdarovával. 

I o těchto věcech jeho dopisy smutně, ale veskrze přesvědčivě vypovídají. 
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Je to poprvé, kdy se veřejnosti dostává do rukou 
kniha, z níž se čtenáři dozvídají, jaké místo zastá-
val dirigent Václav Talich v našem hudebním živo-
tě. Jak na něho pohlíželi lidé, kteří se s ním setkali 
buď na uměleckém poli nebo jako blízcí přátelé!  
To nabízí publikace Přátelé a hudebníci Václavu 
Talichovi, v níž je uloženo na 270 korespondenč-
ních sdělení, vybraných z mistrovy pozůstalosti. 
Mezi odesílateli jsou tak vzácné osobnosti jako 
například Josef Suk, Bohuslav Martinů, Josef  
B. Foerster, Václav Smetáček, Ladislav Vycpálek,  
E. F. Burian, Pavel Bořkovec, Otakar Šourek,  
K. B. Jirák a řada dalších v celkovém počtu 107 
autorů. Ti se ve svých listech obracejí na Talicha 

jako na umělce nesmírně vzdělaného a umělecky nedostižného, jako na vůdčího di-
rigenta, jenž v našem prostředí neměl konkurenta. Upřímně a nejosobnější formou 
se zpovídají, co pro ně znamenal, co je naučil a čím jim byl vzorem.  Jejich řádky 
jsou plné úcty a obdivu k jeho výkonům – ať už na koncertním pódiu nebo v divadle. 
Vždyť to byl právě on, který přivedl Českou filharmonii na světovou úroveň a opeře 
Národního divadla vtiskl do té doby netušené umělecké nivó. Byl i tvůrcem, dá-li se 
tak říci, českého reprodukčního stylu. Tato kniha je vlastně druhým dílem ke knize 
Václav Talich: Dopisy, vydané v roce 2022 v Muzeu Českého krasu v Berouně. První 
kniha je smutná, neboť z Talichových slov vyplývá, co bolesti, smutku a zklamání 
musel tento náš prvořadý umělec prožít, zatímco druhá kniha s tzv. přijatou kore-
spondencí podává nejvěrohodnější svědectví o tom, jak se Talich jevil okolnímu svě-
tu. Ač jednotlivé dopisy na sebe nenavazují, přesto poskytují poutavé čtení.  Podávají 
mj. doklad o tom, jak jeho přátelé vnímali skutečnost, že Talichovi v posledních 
dekádách jeho života bylo tolik ukřivděno a bráněno v umělecké činnosti, dokazuje 
i to, kdo stál v pozadí Talichova trápení. V konfrontaci mnoha desítek dopisů se nám 
tak otvírá pohled i na to, co mu „národ“ zůstal dlužen. Tuto edici vytvořil z bohatého 
Talichova pozůstalostního fondu muzikolog Milan Kuna, jenž se dlouhodobě zabývá 
Talichovým odkazem. Kniha Přátelé a hudebníci Václavu Talichovi je o to zajímavější, 
že její značná část s dopisy z let 1948 až 1958 byla před padesáti lety před vydáním, 
ač jde o edici vědeckou, zakázána. 
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Mé vzpomínky na druhou světovou válku, kdy jsem byl dítětem, 
se tolik podobají těm, co prožívají dnes a denně lidé na Ukrajině. 

Poněvadž se vztahují k mé rodné obci Zdicím, kde jsem se narodil, 
a potom k Berounu, kde jsem řadu let chodil do školy, vložil jsem 
do této knížečky i fotografie města Berouna, které na konci války 
bylo zle poničeno leteckými bombardovacími svazy. Tím se stala 

faktografickou a historickou, dokumentem, čím lidé tohoto města 
museli projít na konci války, než se dočkali osvobození. K fotogra-
fiím přidali jsme i několik kreseb od studentů pražské Hollarovy 

výtvarné školy, kteří sice druhou světovou válku neprožili, ale 
chápou některé momenty z ní. Jsou spíše veselé, jak jinak? I toto je 
morální příspěvek k tomu, abychom nezapomínali, jak sousední 

národ bojuje i za nás, abychom nepřišli o svobodu a mír, abychom 
i my pocítili, že je rovněž naší povinností sounáležitost  

a soucítění s lidmi, kteří dnes tolik trpí. 

(Milan Kuna) 

Z myšlenek 
Václava Talicha

zpracoval Milan Kuna 
/kresby Hugo Boettinger/
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K A R D I O L O G I C K Á   K L I N I K A  1. Wydział Medyczny Uniwersytetu 

Karola i Szpital Na Homolce. To naprawdę niezwykle długa nazwa 

instytucji, zdecydowanie najdłuższa, dla której otrzymałem zlecenie 

na opracowanie logo i identyfikacji wizualnej. W Szpitalu Na Homolce 

po 30 latach przypomniano sobie o autorze udanego logo szpitala 

i w 2025 roku zwrócono się do mnie z zleceniem na logo dla nowo 

przekształcającej się i powstającej Kliniki Kardiologicznej. Szukałem 

pomysłu, który otworzyłby mi drogę do stworzenia tego logo. Nie 

trwało to długo i pomysł przyszedł: litery n i h jako pierwsze litery 

nazwy szpitala, które przeplatają się i tworzą serce. Jest to tradycyjny 

symbol serca, ale ma w sobie coś więcej – górna linia litery h tworzy 

tętnicę wychodzącą z serca, aortę. Nie jest to zatem serce sentymentalne, 

ale to prawdziwe, które bije w każdym z nas. Rozważałem również 

zastosowanie tej samej zasady, która została wykorzystana w oryginalnym 

logo szpitala z podwójną literą K, jednak serce z aortą wydało mi się 

lepszym rozwiązaniem, a powtórzenie pierwotnego pomysłu uznałbym 

za nudne. Ponadto jego powielanie wkrótce straciłoby sens, ponieważ 

szpital łączy się obecnie z sąsiednim ogromnym szpitalem Motol, a logo 

NNH wkrótce przestanie istnieć. Kierownictwo kliniki było również 

zadowolone z symbolu serca. Pozostało zaprojektować typografię, co 

biorąc pod uwagę długość nazwy, nie było łatwe. Oczywistym punktem 

NEMOCNICE NA   HOMOLCE

wyjścia było użycie kroju o zwężonym kształcie, ale to samo w sobie nie 

wystarczyłoby. Musiałem zaakcentować dwa podstawowe i początkowe 

słowa nazwy, a wszystkie pozostałe stłumić. Wykorzystałem wersje 

Condensed fontu Trivia Grotesk. Dla obu liter w symbolu serca użyłem 

ciemnej i nasyconej czerwieni – koloru przypominającego krew. 

W literze h czerwień jest nasycona, natomiast w literze n ma nasycenie 

około 60%. Nie mogłem jednak zakończyć górnego końca „aorty” ostro, 

ponieważ wyglądałoby to zbyt drastycznie, jak serce wycięte z ciała, 

wycięte i martwe. Zdecydowałem się zatem zastosować gradient, dzięki 

któremu zakończyłem aortę „niechirurgicznie”, tak aby się stopniowo 

zanurzała. Symbol wydawał mi się już ukończony i funkcjonalny. Po 

zatwierdzeniu logo przez klienta rozpocząłem pracę nad podręcznikiem 

identyfikacji wizualnej. W pierwszej kolejności zdefiniowałem trzy 

warianty graficzne logo w zależności od umiejscowienia symbolu serca 

względem typografii, przy czym podstawowym wariantem jest wersja 

A z symbolem po lewej stronie, a następnie strefę ochronną i inne 

definicje. Oraz materiały reklamowe, od wizytówek po koperty. Na koniec 

niezbędny merchandising oraz branding samochodów osobowych, który 

w przypadku kliniki państwowej zaprojektowałem celowo w bardzo 

powściągliwy sposób.

 

MUDr. Jiří Novotný  
kardiolog  

Nemocnice Na Homolce  
Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5 
T: +420 257 271 111  
M: +420 787 676 565 
E: jiri.novotny@homolka.cz  
W: www.homolka.cz

43 mm / logo B

Logo Kliniki Kardiologicznej 
i jego ewolucja 

Wisiorki z logo

Wizytówki dla pracowników
 i kadry kierowniczej

Samochód z logo 
Kliniki Kardiologicznej

Prof. MUDr. Pavel Nerušil, CSc., FESC. 
přednosta Kardiologické kliniky 1. LF UK a NNH

Nemocnice Na Homolce, Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5 
T: +420 257 271 111 / M: +420 767 656 545 
E: pavel.nerusil@homolka.cz / W: www.homolka.cz

57 mm = 22 % / logo A
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U N I V E R Z I T A   K A R L O V A   Kalendarz na rok 2026. We wrześniu 

2026 roku kierownictwo uniwersytetu zwróciło się do mnie z prośbą 

o zaprojektowanie reprezentacyjnego kalendarza na rok 2026 

dla Uniwersytetu Praskiego. Przypomniałem sobie wiele moich 

dotychczasowych projektów kalendarzy ściennych dla ważnych 

klientów, zwłaszcza dla Urzędu Miasta Pragi, i zaproponowałem 

koncepcję artystycznych fotografii historycznych artefaktów z archiwum 

oraz wnętrz Uniwersytetu. Fotograf współpracujący z Uniwersytetem 

ucieszył się i dołączył do projektu, przedstawiając swoje pomysły 

i propozycje. Cieszyłem się na interesujący cykl kreatywnych fotografii 

i zacząłem opracowywać typografię. Kiedy fotograf ukończył zestaw 

zdjęć, stało się jasne, że materiał jest znakomity. Klient życzył sobie 

format poziomy, więc wszystkie zdjęcia zostały skomponowane 

w ten sposób. Postanowiłem połączyć cały kalendarz ciemnoszarym 

tłem i łagodną typografią (Jannon Antiqua). Kalendarz umieściłem 

w jednym wierszu, numery miesięcy po lewej stronie (są stosunkowo 

duże) – z ustawioną przezroczystością zachodzą również na zdjęcie. Po 

wydrukowaniu kalendarza pracownica rektoratu przesłała mi e-mail 

z podziękowaniami od pani rektor UK, w którym rektorka gratuluje nam 

„najpiękniejszego kalendarza ostatnich kilku lat”. 

2026

1   2   3   4   5   6   7   8   9   10   11   12   13   14   15   16   17   18   19   20   21   22   23   24   25   26   27   28   29   30   31

7 Listina z roku 1590. Hertvík Zeydlitz ze Šenfeldu propouští z poddanství mistra svobodných umění Martina Bacháčka z Nauměřic, matematika, astronoma a rektora univerzity. Historic charter dating from 1590.

1   2   3   4   5   6   7   8   9   10   11   12   13   14   15   16   17   18   19   20   21   22   23   24   25   26   27   28   29   30   31

8 Renesanční mramorový památník profesora řečtiny na univerzitě Matouše Collina z Chotěřiny z let 1568–69, věnovaný Jakubem Paleologem. Marble memorial of medieval scholar Matthaeus Collinus, made in 1568–69.

1   2   3   4   5   6   7   8   9   10   11   12   13   14   15   16   17   18   19   20   21   22   23   24   25   26   27   28   29   30  

4 Kamenná dlažba; motiv přesýpacích hodin jako symbol plynutí a nevratnosti času představuje historickou kontinuitu univerzity. Autorem je Jaroslav Fragner. Stone flooring designed by Jaroslav Fragner, featuring the hourglass motif.

1   2   3   4   5   6   7   8   9   10   11   12   13   14   15   16   17   18   19   20   21   22   23   24   25   26   27   28   29   30

6 Taláry pedelů fakult Univerzity Karlovy. Podoba talárů vychází ze staletých tradic, jimiž se inspirují i taláry nově vzniklých fakult. V případě potřeby se šijí repliky. Bedels’ gowns, tailored according to traditional designs.

1   2   3   4   5   6   7   8   9   10   11   12   13   14   15   16   17   18   19   20   21   22   23   24   25   26   27   28   29   30   31

1 Hlavice rektorského žezla z roku 1883 na taláru rektorského pedela; žezlo zhotovil zlatník Jan Tengler dle návrhu Bedřicha Wachsmanna a Josefa Scheiwla. Head of the Rector’s sceptre, fashioned by Jan Tengler in 1883.

1   2   3   4   5   6   7   8   9   10   11   12   13   14   15   16   17   18   19   20   21   22   23   24   25   26   27   28   29   30

Vitráž v oknech původní univerzitní kaple; současná podoba je výsledkem rekonstrukce v letech 1879–81 Josefem Mockerem. Stained-glass window in the former university chapel.11

1   2   3   4   5   6   7   8   9   10   11   12   13   14   15   16   17   18   19   20   21   22   23   24   25   26   27   28   29   30   31

3 Centrální svítidlo Velké auly Karolina; lustry slouží i jako topná tělesa a zvuková technika. Autorem víceúčelového osvětlení je Jaroslav Fragner. Central chandelier of the Great Hall of the Carolinum, designed by Jaroslav Fragner.

1   2   3   4   5   6   7   8   9   10   11   12   13   14   15   16   17   18   19   20   21   22   23   24   25   26   27   28   29   30   31

12 Svorník klenby původního loubí Karolina při Železné ulici s motivem zeleného muže. Green Man keystone of the medieval vaulted arcade of the Carolinum.
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08 
prezentacja 
osiągnięcia  
artystycznego 1, 
lata zerowe,
identyfikacja  
wizualna 
národní  
muzeum

Omówienie osiągnięcia, o którym mowa 

w art. 219 ust. 1 pkt. 2 ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. 

Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce 

(Dz. U. z 2021 r. poz. 478 z późn. zm.). 

nm.cz
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N Á R O D N Í   M U Z E U M    Ta szanowana instytucja, mająca swoją 

siedzibę przy Placu Wacława, zwróciła się do mnie z prośbą o pomoc 

w związku z niedziałającym podręcznikiem, z powodu którego 

muzeum nie potrafiło korzystać z logo. Skontaktował się ze mną dział 

marketingu z prośbą o poprawienie istniejącego podręcznika. Kiedy 

wysłuchałem, o co chodzi, i zapoznałem się z instrukcją, stwierdziłem, 

że błąd nie leży w niej, lecz w samym logo, które było niefunkcjonalne, 

a ponadto niskiej jakości. Głównym motywem logo była historyczna 

pieczęć Muzeum, jednak narysowana w dziwny sposób. A czcionka 

w pieczęci została zastąpiona zwykłą, brzydką czcionką drukarską. 

Przy bliższym przyjrzeniu się stwierdziłem, że ktoś nie przerysował 

tej pieczęci na potrzeby logo z oryginału, lecz z bardzo niedokładnej 

kopii jej odcisku, a może raczej z kopii kopii. Widoczne było typowe, 

nieestetyczne zniekształcenie z kserokopiarki, a lew wyglądał jak 

pluszowa zabawka. Logo nie spełniało swojej funkcji, ponieważ zostało 

zdefiniowane oddzielnie jako symbol pieczęci oraz nazwa samego 

muzeum w kroju podobnym do 

Univers, przy czym obie części 

miały być używane osobno 

w różnych miejscach materiału 

drukowanego. Wyjaśniłem 

więc w dziale marketingu, co 

odkryłem i gdzie dostrzegam 

główny błąd: w niskiej jakości 

logo. Zaproponowałem zatem, że zaprojektuję nowe logo. Miałem 

raczej na myśli zupełnie nowe, współczesne logo. Dział marketingu 

zgodził się na projekt nowego logo, ale nalegał, aby nadal zawierało ono 

historyczną pieczęć muzeum. Kiedy zorientowałem się, że nie zmienię tej 

decyzji, zgodziłem się na ten warunek. Było jednak jasne, że będę musiał 

zobaczyć oryginalną pieczęć i przerysować ją albo na podstawie odcisku 

z oryginału, albo przynajmniej mieć możliwość jej sfotografowania. 

Historyczna pieczęć Muzeum Narodowego 
oraz jej wersja wektorowa. 

Logo Muzeum Narodowego w 4 wersjach graficznych
oraz zastosowanie logo muzeum na piórze

Jedna z moich alternatywnych propozycji 
nowego logo Muzeum Narodowego
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Oryginalna pieczęć muzeum jest przechowywana w sejfie w archiwum 

i tam mogłem ją krótko obejrzeć – nie wolno mi było jednak wykonać 

odcisku ani wypożyczyć jej do sfotografowania, musiałem zadowolić 

się fotografowaniem na miejscu w złym oświetleniu. Ponadto brązowa 

pieczęć lśniła, a bez jej bezpośredniego odcisku uzyskanie wysokiej 

jakości, kontrastowego wzoru było praktycznie niemożliwe. Wykonałem 

więc kilka zdjęć przy różnym oświetleniu i liczyłem na niemożliwe 

– na cuda programu Photoshop. Przewidywałem jednak najgorsze – 

z tych zdjęć w Photoshopie nie uda mi się uzyskać czystego rysunku 

pieczęci za pomocą żadnych filtrów ani krzywych; będę musiał ręcznie 

przerysować ją wektorowo na podstawie niskiej jakości wzoru. Ta 

ręczna praca przy komputerze zajęła mi miesiąc. Jednak podczas 

powolnego przerysowywania pieczęci mogłem przygotowywać 

projekt logo, jego typograficzny kształt. Zdecydowałem się użyć 

ciemnej, chłodnej szarości (Pantone Cool Gray 11 C) zarówno dla 

pieczęci, jak i dla logotypu z nazwą, a oba elementy oddzielić od 

siebie masywną ciemnoczerwoną linią (Pantone 208 C). Jest to kolor 

królewski, a jednocześnie kolor aksamitu używanego w klasycznych 

muzeach do eksponowania cennych przedmiotów historycznych. 

Połączenie tych dwóch kolorów tworzy elegancką harmonię. Pozostało 

jeszcze wybrać rodzaj kroju pisma. Idealny byłby jakiś krój pisma o 

charakterze narodowym, ale na pewno nie zbyt archaiczny. Wolałem 

raczej użyć współczesnej czeskiej typografii. Ostatecznie mój wybór 

padł na krój pisma Solpera autorstwa mojego profesora z VŠUP, Jana 

Solpery. Jej autor pierwotnie narysował ją w latach 70. i przez 20 lat 

trzymał ją w szufladzie. Sam kilkakrotnie wykorzystał ją w swoich 

projektach, ale nie opublikował jej. František Štorm znał tę kreację 

i przez kilka lat namawiał profesora, by pozwolił mu ją zdigitalizować 

i opublikować. Niedawno udało się to zrealizować – typografię 

zdigitalizowano pod ścisłym nadzorem pierwotnego autora, a nawet 

wspólnie doprojektowano dodatkowe kroje i kursywy, dzięki czemu 

stała się ona dostępna również dla mnie. Jest to monumentalna kreacja 

typograficzna z drobnymi szeryfami i klasycznymi proporcjami, nieco 

inspirowana rzymską kapitałą. W logo Muzeum Narodowego pięknie 

prezentowało się zarówno w wersji wielkiej, jak i przy niewielkim 

rozświetleniu liter. Wybrałem krój medium, który był wystarczająco 

wyrazisty, a jednocześnie nie zbyt ciężki. Logo powstało. Było to 

logo dwuwierszowe i asymetryczne. Później, kiedy projektowałem 

Logotyp (A) Národního muzea je tvořen 
gra�ckým symbolem (otiskem historické 
pečeti Národního muzea), svislou linkou 
vínové barvy a názvem instituce provede-
ným písmem Solpera Medium. Všechny 
proporční vztahy uvnitř logotypu i celku 
jsou pevně dané, neměnné a závazné 
stejně jako barevné odstíny všech prvků 
v příslušných barevných režimech a použitý 
typ písma. Jakékoli zásahy do kresebné či 
barevné podoby logotypu jsou nepřípustné 
a zakázané. 

Tuto barevnou verzi logotypu používáme 
vždy v barevném gra�ckém prostředí  
není-li tímto manuálem stanoveno jinak.

Prezentovanou velikost logotypu de�no-
vanou výškou gra�ckého symbolu 60 mm 
považujeme za 100% velikost. Minimální 
přípustná velikost barevného logotypu je 
30 %, což odpovídá výšce gra�ckého sym-
bolu cca 18 mm. 

Pro barevnou de�nici loga platí, že primár-
ně je logo de�nováno barevnými odstíny 
v systému Pantone Solid Coated, de�nice 
v režimech CMYK a RGB jsou odvozené.

Pro barevný logotyp není de�nována in-
verzní verze logotypu, tzn. že v tmavém, ba-
revně sytém nebo nepravidelném prostředí 
smíme použít jen barevný logotyp v bílém 
poli nebo logotyp negativní (bílý).

Logotyp (A) existuje i v anglické verzi.  
Je tvořen gra�ckým symbolem (otiskem 
historické pečeti Národního muzea), svislou 
linkou vínové barvy a názvem instituce 
provedeným písmem Solpera Medium. 
Všechny proporční vztahy uvnitř logotypu 
i celku jsou pevně dané, neměnné a závaz-
né stejně jako barevné odstíny všech prvků 
v příslušných barevných režimech a použitý 
typ písma. Jakékoli zásahy do kresebné či 
barevné podoby logotypu jsou nepřípustné 
a zakázané. 

Tuto barevnou verzi logotypu používáme 
vždy v barevném gra�ckém prostředí  
není-li tímto manuálem stanoveno jinak.

Prezentovanou velikost logotypu de�no-
vanou výškou gra�ckého symbolu 60 mm 
považujeme za 100% velikost. Minimální 
přípustná velikost barevného logotypu je 
30 %, což odpovídá výšce gra�ckého sym-
bolu cca 18 mm. 

Pro barevnou de�nici loga platí, že primár-
ně je logo de�nováno barevnými odstíny 
v systému Pantone Solid Coated, de�nice 
v režimech CMYK a RGB jsou odvozené.

Pro barevný logotyp není de�nována in-
verzní verze logotypu, tzn. že v tmavém, ba-
revně sytém nebo nepravidelném prostředí 
smíme použít jen barevný logotyp v bílém 
poli nebo logotyp negativní (bílý).

Fragmenty 
podręcznika 
Muzeum 
Narodowego, 
podstawowe 
logo A w języku 
czeskim  
i angielskim 

zastosowanie logo na materiałach drukowanych i gadżetach, doszedłem 

do wniosku, że będę potrzebował również wersji jednowierszowej – 

patrz np. zastosowanie na ołówkach i długopisach. Wróciłem więc  

do definicji logo i uzupełniłem je o nowe warianty. Później okazało  

się również, że potrzebne jest logo o proporcjach pionowych.  

W ten sposób powstały jeszcze dwa kolejne logo – symetryczne, 

z nazwą w jednym wierszu lub ewentualnie w dwóch wierszach.  
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Oba te warianty są symetryczne. To samo dotyczy wersji angielskich, 

co daje łącznie 8 wariantów logo. Jednocześnie podczas definiowania 

wariantów kolorystycznych doszedłem do wniosku, że przydatne 

będą nie tylko podstawowa wersja kolorowa i standardowe wersje 

czarno-białe – pozytywna i negatywna – ale także wersje szare o takim 

samym stopniu nasycenia, jak szarość w podstawowym kolorowym 

logo, tj. 75% K. Praca nad Podręcznikiem identyfikacji wizualnej 

Fragmenty  
z podręcznika 
Muzeum 
Narodowego: 
strefa ochronna 
logo A;

Logo B 
jednorzędowe
 

Symetryczne 
logo C i D;

Strefy ochronne 
logo B, C, D

nieustannie przeplatała się zatem z pracą nad samym logo. Podobnie 

było z określeniem strefy ochronnej logo, a właściwie wszystkich 

znaków. Ustaliłem jej rozmiar tak, aby można ją było łatwo i spójnie 

zdefiniować dla wszystkich typów logo oraz aby w tych samych 

proporcjach funkcjonowały również białe ramki do umieszczania 

kolorowego logo na zakłócającym tle. Projektowanie materiałów 

reklamowych rozpocząłem, jak zwykle, od podstawowego projektu 

N Á R O D N Í  M U Z E U M      G R A F I C K Ý  M A N U Á L L O G O T Y P  L O G O T Y P Y  ( C )  a  ( D )  1 . 1 0

Logotypy (C) a (D) Národního muzea jsou 
tvořeny gra�ckým symbolem (otiskem his-
torické pečeti Národního muzea), vodorov-
nou linkou vínové barvy a názvem instituce 
provedeným písmem Solpera Medium. 
Všechny proporční vztahy uvnitř logotypů 
i celku jsou pevně dané, neměnné a závaz-
né stejně jako barevné odstíny všech prvků 
v příslušných barevných režimech a použitý 
typ písma. Jakékoli zásahy do kresebné či 
barevné podoby logotypu jsou nepřípustné 
a zakázané. Barevné speci�kace jsou shod-
né s logotypem Národní muzeum (A).

Kompozice těchto typů logotypů je 
vytvořena podle klasického symetrického 
principu a jejich užití je omezeno hlavně 
na mimořádné slavnostní příležitos-
ti (např. o�ciální listiny, reprezentační 
komunikace generálního ředitele NM, užití 
v historické architektuře a pod.), kdy je tato 
symetrická kompozice žádoucí. Je zakázáno 
tyto logotypy používat pro merkantilní 
tiskoviny a pro běžnou marketingovou 
komunikaci. 

Velikost logotypu de�novanou výškou 
gra�ckého symbolu 60 mm považujeme 
za 100% velikost. Minimální přípustná veli-
kost barevného, šedého i černého logotypu 
je 30 %, což odpovídá výšce gra�ckého 
symbolu cca 18 mm. 

velikost 60 %  

logotyp C logotyp D

30 %  

30 color

gray black

color

gray black

 %  

30 %  

N Á R O D N Í  M U Z E U M      G R A F I C K Ý  M A N U Á L L O G O T Y P  O C H R A N N Á  Z Ó N A  L O G  ( B ) ,  ( C ) ,  ( D )  1 .11

Ochranná zóna logotypů (B), (C) a (D) je 
určena modulem (b) vztaženým k vyznače-
ným bodům po obvodu logotypu. Modul 
(b) je de�nován jako 1/5 výšky gra�ckého 
symbolu – pečeti. Platí, že v takto vymeze-
né zóně se nesmějí nacházet žádné jiné gra-
�cké prvky či texty, které by mohly narušit 
vizuální vjem loga. Tato zóna také vymezuje 
minimální prostor kolem loga k okrajům 
formátu tiskoviny.

Ochranná zóna logotypu musí být respekto-
vána při každém použití logotypu Národní-
ho muzea. 

Takto de�novaná ochranná zóna určuje  
zároveň rozměry bílého podkladového pole 
logotypu pro užití barevného logotypu 
na rušivém podkladu. 

b

b

bb

5 b

b

b

b b

5 b

b

b

bb
5 b

N Á R O D N Í  M U Z E U M      G R A F I C K Ý  M A N U Á L L O G O T Y P  O C H R A N N Á  Z Ó N A  L O G O T Y P U  ( A )   1 . 4

6a

a

a

a a

Ochranná zóna logotypu (A) je určena mo-
dulem (a) vztaženým k vyznačeným bodům 
po obvodu logotypu. Modul (a) je de�-
nován jako 1/6 výšky gra�ckého symbolu 
– pečeti. Platí, že v takto vymezené zóně se 
nesmějí nacházet žádné jiné gra�cké prvky 
či texty, které by mohly narušit vizuální vjem 
loga. Tato zóna také vymezuje minimální 
prostor kolem loga k okrajům formátu 
tiskoviny.

Ochranná zóna logotypu musí být respekto-
vána při každém použití logotypu Národní-
ho muzea. 

Takto de�novaná ochranná zóna určuje  
zároveň rozměry bílého podkladového pole 
logotypu pro užití barevného logotypu 
v rušivém prostředí (viz 1.2). 

N Á R O D N Í  M U Z E U M      G R A F I C K Ý  M A N U Á L L O G O T Y P  L O G O T Y P  ( B )  1 .9

Logotyp (B) Národního muzea je tvořen 
gra�ckým symbolem (otiskem historické 
pečeti Národního muzea), svislou linkou ví-
nové barvy a názvem instituce provedeným 
písmem Solpera Medium v jediném řádku. 
Všechny proporční vztahy uvnitř logotypu 
i celku jsou pevně dané, neměnné a závaz-
né stejně jako barevné odstíny všech prvků 
v příslušných barevných režimech a použitý 
typ písma. Jakékoli zásahy do kresebné či 
barevné podoby logotypu jsou nepřípust-
né a zakázané. Barevné speci�kace jsou 
shodné s logotypem Národní muzeum (A). 
Logotyp (B) nemá varianty s textovým do-
plňkem. De�novány jsou i anglické varianty 
logotypu (B).

Užití tohoto logotypu je omezeno jen 
na výjimečné případy tam, kde je žádoucí 
výrazně horizontální kompozice logotypu 
a kde logotyp (A) nelze použít (např. 
některé reklamní předměty a pod.).

Velikost logotypu (B) de�novanou výškou 
gra�ckého symbolu 60 mm považujeme 
za 100% velikost. Minimální přípustná 
velikost barevného logotypu je 25 %, což 
odpovídá výšce gra�ckého symbolu cca 
15 mm. Minimální velikost šedého i černé-
ho logotypu je shodná. Minimální velikost 
černého logotypu je 20 % tj. cca 12 mm 
výšky symbolu. 

velikost 50 %  

minimální velikost 25 %  

minimální velikost 20 %  



178 179

N Á R O D N Í  M U Z E U M      G R A F I C K Ý  M A N U Á L M E R K A N T I L N Í  T I S K O V I N Y  D E S K Y  4 . 5

Desky na dokumenty NM jsou navrženy 
v rozměrech 220 x 305 mm. Hlavním gra-
�ckým prvkem desek je logo NM typu (A) 
v levé střední části přední strany. V dolní 
části přední strany desek se nachází doplň-
kový gra�cký prvek, – podtisk pečeti NM. 
Na zadní straně desek jsou kontaktní údaje 
společně s pečetí Národního muzea v 50% 
�remní šedé. Sazba je provedena písmem 
Solpera v řezu Regular v šedé �remní bar-
vě. Tisk desek musí být proveden řádným 
ofsetovým tiskem dvěma přímými barvami 
na hlazený čistě bílý papír vysoké gramáže. 

Je zakázáno tisknout desky digitálním ofse-
tem v režimu CMYK stejně jako na nekva-
litní či zabarvený papír. Je zakázáno měnit 
jakýmkoli způsobem gra�cký návrh desek.

NÁRODNÍ MUZEUM

Václavské náměstí 68, 115 79 Praha 1

T: +420 224 497 111 

F: +420 224 226 488 

E: info@nm.cz l W: www.nm.cz

měřítko 40 %  

20 %  

Desky na dokumenty
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 velikost 
loga 40 % 

PhDr. Jméno Příjmení Ph.D.

zaměstnání

Václavské náměstí 68, 115 79 Praha 1

T: +420 224 123 456 | F: +420 224 123 456 

M: +420 604 123 456 | E: jmeno.prijmeni@nm.cz

W: www.nm.cz

PhDr. Jméno Příjmení Ph.D.

manažerská funkce

A: Václavské náměstí 68 

115 79 Praha 1, Czechia

T: +420 224 123 456 

F: +420 224 123 456 

M: +420 604 123 456 

E: jmeno.prijmeni@nm.cz

W: www.nm.cz

velikost loga 30 %

měřítko 90 %

Papier firmowy z nagłówkiem oraz 
wizytówki dla kadry kierowniczej 
i pracowników 

Koperty 
pocztowe NM 

Teczki na  
dokumenty
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wizytówek. Wybrałem klasyczny już międzynarodowy format 85 

x 54 mm. Dla kadry kierowniczej zaprojektowałem mniej typową 

wizytówkę w orientacji pionowej. Natomiast tradycyjny projekt 

wizytówki w orientacji poziomej przeznaczyłem dla pozostałych 

pracowników. Samą pieczęć umieściłem na wizytówce jako podkład 

w 20% Pantone Cool Gray 11 C. Papier firmowy Muzeum Narodowego 

zawiera logo nafarbione w 30% w lewym górnym rogu formatu, 

N Á R O D N Í  M U Z E U M      G R A F I C K Ý  M A N U Á L L O G O T Y P  U Ž I T Í  L O G O T Y P U  N A  P O Z A D Í  1 . 5

Tato část de�nuje užití loga na různém 
pozadí. V černobílém prostředí můžeme 
použít šedý logotyp na podkladech do 34 % 
tmavosti neutrálního pozadí, od 35 % 
tmavosti pozadí používáme negativní bílou 
verzi loga. 

Naopak v barevném prostředí můžeme 
barevnou verzi loga použít jen na bílém 
podkladu. Na pozadí barevném světlém 
do sytosti odpovídající 20% šedé (K 20) 
používáme šedé logo, na sytých a tmavých 
barevných podkladech pak logo negativní 
– bílé. 

Na podkladech s nerovnoměrnou plochou 
např. na fotogra�ích smíme použít barevné 
logo jen v bílém poli velikosti ochranné 
zóny. Toto bílé pole má oblé rohy o polo-
měru 1/60 šíře pole. V tmavých nekreseb-
ných částech fotogra�e můžeme užít logo 
negativní podobně jako ve světlých částech 
logo šedé. Prvořadým požadavkem při užití 
loga ve fotogra�ích je stoprocentní čitelnost 
loga bez rušivých vlivů pozadí. Je odpo-
vědností gra�ka, aby zvážil každé jednotlivé 
použití loga a aby dbal o jeho naprostou 
gra�ckou integritu.  

0   %

10   %

35   %

50   %

75   %

100   %

Na světlých podkladech plakátů a inzerátů 
používáme barevnou variantu loga (A) 
ve velikosti odvozené od šíře formátu 
a v bílém boxu. Tento box je de�nován 
rozměry ochranné zóny a s oblými rohy. 
Poloměr zaoblení rohů je de�nován podle 
formátů plakátu/inzerátu takto: formáty A4 
a podobné – 1 mm, formát A3 – 1,5 mm, 
formát A2 – 2 mm, formát A1, B1 – 3 mm. 
Obecně platí, že poloměr zaoblení rohů 
boxu je přibližně 1/60 jeho šíře.

Pro gra�cké návrhy se doporučuje použít 
písmo Solpera. Pro hlavní titul se výjimeč-
ně přípouští použít jiný výtvarně výrazný 
typ písma podle tématu a volby autora 
návrhu. 

Pro užití loga NM na inzerátech úzkých 
formátů (půlstrana, 1/3) platí obdobné 
principy jako na ostatních formátech.  
Rozdílná je jen de�nice velikosti loga,  
která je stanovena jako polovina šíře 
formátu. 

a dane kontaktowe są umieszczone przy prawym brzegu formatu, 

obrócone o 90°. Również w tym przypadku zaprojektowałem tło 

w postaci dużej pieczęci nafarbionej w 12% Pantone Cool Gray 11C. 

Kartka z pozdrowieniami została zaprojektowana bardzo podobnie do 

wizytówki. Teczki na dokumenty mają logo umieszczone mniej więcej 

na poziomej osi formatu po lewej stronie, a duża pieczęć podtłoczona 

znajduje się w prawym dolnym rogu. Na odwrocie, w miejscu logo, 
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znajduje się sama jasna pieczęć, a w miejscu czcionki w logo – dane 

kontaktowe. Klapka wewnątrz okładki, najlepiej w kształcie ćwiartki 

koła, jest ciemnoczerwona w kolorze Pantone 208 C. W kolejnej części 

podręcznik pokazuje zastosowanie logo na plakatach oraz w reklamach 

prasowych. Zdefiniowano tu, w jakim rozmiarze, w jakim formacie 

i w jakiej wersji kolorystycznej należy stosować logo, a także kiedy 

należy używać logo w białej ramce. Ponadto podręcznik przedstawia 

przykłady wykorzystania logo w wydawnictwach periodycznych. 

W tym miejscu mogę również zaprezentować serię logo pochodnych 

dla muzeów podległych. Koncepcja ta została zamówiona przez klienta; 

stworzyłem nawet dodatek do podręcznika, w którym logo zostały 

szczegółowo zdefiniowane wraz z wariantami, jednak po zakończeniu 

prac ostatecznie nie zostały one wdrożone.

N Á RODNÍ  MUZ E UM
KNIHOVNA
NÁRODNÍHO MUZ E A

N Á RODNÍ  MUZ E UM
HISTORICKÉ  
MUZ E UM

N Á RODNÍ  MUZ E UM
PŘ ÍROD OVĚDECKÉ
MUZ E UM

N Á RODNÍ  MUZ E UM
NÁPRSTKOVO
MUZ E UM

N Á RODNÍ  MUZ E UM
ČESKÉ  MUZ E UM 
HUDBY

N Á RODNÍ
MUZ E UM

Merchandising – torby reklamowe
do sklepu muzealnego

System rejestracji muzeów 
podległych, zamówiony, 
niezrealizowany

Samochód dostawczy 
Muzeum Narodowego
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09 
prezentacja 
osiągnięcia  
artystycznego 2, 
lata dziesiąte,
identyfikacja  
wizualna 
expo
2017
astana
czech 
republic

Omówienie osiągnięcia, o którym mowa 

w art. 219 ust. 1 pkt. 2 ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. 

Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce 

(Dz. U. z 2021 r. poz. 478 z późn. zm.). 

mpo.gov.cz
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E X P O 2 0 1 7    Możliwość zaprojektowania logo reprezentującego 

własny kraj na EXPO to bez wątpienia niezwykle prestiżowa okazja. 

Ten zaszczyt spotkał mnie w 2016 roku. Skontaktowała się ze mną firma 

wystawiennicza, która w ostatnich latach wielokrotnie wygrywała 

konkurs na organizację udziału Czech w EXPO. Tematem przewodnim 

edycji z 2017 roku były energie alternatywne, a miejscem wydarzenia 

była stolica Kazachstanu – Astana. Kiedy rozpocząłem pracę nad tym 

logo, zdawałem sobie sprawę z ogromnej odpowiedzialności, jaka 

wiąże się z tym zleceniem. Jednak samo zaprojektowanie tego logo 

nie oznaczało jeszcze automatycznie jego realizacji – poszczególne 

Logo czeskiego udziału w Expo 2017 w Astanie

Wizytówka czeskiego komisarza Expo

 

 

EXPO_viz_Krs_XL.pdf   1   28.03.17   9:02

Jan Krs
Commissioner 

Czech participation in Expo 2017 Astana
A: Gorazdova 24, 128 01 Praha 2
T: +420 224 555 222 | M: +7 776 123 1234
E: komisar@czechtrade.cz 
W: www.astanaexpo2017.cz, www.mpo.cz 

A:  
 +  
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firmy wystawiennicze ubiegające się o kontrakt musiały najpierw 

rywalizować o realizację EXPO w ramach konkursu. Każda firma 

startowała w konkursie z kompletną koncepcją wystawy, własną treścią 

ekspozycji, szkicem architektonicznym, a także własnym logo. Projekt 

logo stworzyłem więc przede wszystkim na potrzeby tego konkursu. 

Biorąc pod uwagę temat, jakim są energie alternatywne, chciałem 

zaprojektować logo w taki sposób, aby odzwierciedlało te ekologiczne 

technologie. Chociaż kraj organizujący jest jednocześnie dużym 

eksporterem ropy naftowej, posiada doskonałe warunki naturalne dla 

odnawialnych źródeł energii, wystarczającą ilość słońca i wiatru.  

rusky a anglicky

Zakázka :    Dodavate l  souborného  d í l a  účas t i  ČR  na  Mez i národn í  spec ia l i zované  v ýs tavě  As tana  EXPO  20 1 7

Zadavate l :   Česká  agen tu ra  na  podporu  obchodu/CzechTrade

Podáva j í c í :   ARTEO  CZ ,  s . r.o .  Tr žn í  8 18 ,  336  0 1  B l ov i ce  l ogo  EXPO  20 1 7  ASTANA  CZECH  REPUBL IC  /  ©  Ondře j  Šmerda  20 16  

Warianty logo wraz 
z hasłem reklamowym wystawy

Logo na ścianie pawilonu wystawowego
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Panele fotowoltaiczne i turbiny wiatrowe – ciągle 

zastanawiałem się, jak włączyć te technologie do 

logo, najlepiej razem. Rysowałem prostokątne panele 

i obracające się turbiny, aż wpadłem na pomysł, by 

połączyć obie rzeczy – trzy kwadraty jako panele ułożone 

w trójłopatkową turbinę. I tak powstał silny symbol 

graficzny w logo. Również ten motyw jest motywem 

reprezentującym naszą republikę i również w tym 

przypadku użycie barw narodowych nie było może 

konieczne, ale pożądane. Ponadto trójkąt pośrodku 

symbolu przypominał trójkąt na naszej fladze. Pozostało 

jeszcze rozwiązać kwestię typografii. Nazwa była bardzo 

długa, więc typografia miała być prosta i przejrzysta. 

Ostatecznie użyłem również bardzo aktualnej czeskiej 

EXPO_DOPISNICE_1.pdf   1   19.03.17   23:01

EXPO_DOPISNICE_2.pdf   1   19.03.17   22:57

ČESKÁ
REPUBLIKA

A
FUTURE 
ENERGY

O. ŠMERDA 2017

EXPO_DOPISNICE_2.pdf   3   19.03.17   22:57

ČESKÁ
REPUBLIKA

A
FUTURE 
ENERGY

O. ŠMERDA 2017

EXPO_DOPISNICE_2.pdf   3   19.03.17   22:57

Více informací najdete na www.astanaexpo2017.cz 
nebo na www.facebook.com/EXPO2017AstanaCzechRepublic

Od 10. června do 10. září 2017 se Česká republika 
účastní Světové výstavy v Astaně

 EXPO2017. 
Nosným tématem Světové výstavy 
je Energie budoucnosti. 
Pavilon České republiky se 
s podtitulem Důmyslnost řešení 
prezentuje na poli energetiky zajímavými 
exponáty a význačnými inovacemi. 

INZ_EXPO_280*109_rám3.indd   1 11.07.17   11:56

kreacji – Trivia Grotesk autorstwa mojego ulubionego projektanta, 

Františka Štorma. Posiada ona kilka bardzo charakterystycznych 

kształtów wielkich liter – C, S, a przede wszystkim rzucające się  

w oczy R. W nagłówku logo każde słowo zaprojektowałem w innym 

kolorze, co pozwoliło mi pominąć jedną spację między słowami.  
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Zasada ta doskonale sprawdziła się w dwuwierszowej wersji logo. 

Każdy, kto projektuje logo w barwach narodowych (tam, gdzie biel 

występuje) napotyka problem, jak pracować z bielą na białym tle, 

która jest przecież równie ważna jak pozostałe kolory flagi. W tym logo 

również musiałem zmierzyć się z tym problemem. Mogłem po prostu 

wybrać czarną lub szarą konturę, ale chciałem spróbować bardziej 

eleganckiego rozwiązania bez niej. Biały kwadrat po prostu wyodrębniłem 

i zdefiniowałem za pomocą rozmytego cienia. Byłem świadomy, że jest 

to odważne rozwiązanie w logo, ale ufałem nowoczesnym technologiom 

drukarskim. Wiedziałem również, że logo ma ograniczoną żywotność 

i zakres zastosowania. Jakość druku nie będzie stanowić problemu 

przy jego prezentacji, a tam, gdzie konieczne będzie nadrukowanie na 

przedmiotach, posłuży wersja logo z konturem. W konkursie na realizację 

EXPO zwyciężyła nasza koncepcja wraz z moim logo, które zostało w ten 

sposób wdrożone. Nastąpił drugi etap pracy – realizacja i zastosowanie 

logo w różnych publikacjach i materiałach drukowanych oraz, oczywiście, 

w podręczniku. Ten jednak pozostał niewielki, ponieważ zastosowań logo 

podczas tej stosunkowo krótkiej imprezy nie było tak wiele, jak to zwykle 

bywa w przypadku identyfikacji wizualnej firmy. Przygotowałem również 

projekt znaczka, który niestety nie został zrealizowany. Zrealizowano 

jedynie kartkę pocztową. Zaprojektowałem również kilka różnych 

formatów do druku. Na stoisku wystawowym logo wykorzystano 

dwukrotnie: w holu wejściowym oraz jako dużą, obrotową rzeźbę mobilną 

napędzaną pedałami. Muszę przyznać, że również czeska wystawa 

była bardzo interesująca; duże zainteresowanie wzbudził mały samolot 

szkoleniowy z napędem elektrycznym, który charakteryzował się bardzo 

niskimi kosztami eksploatacji. 
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10 
prezentacja 
osiągnięcia  
artystycznego 3, 
lata dwudzieste,
identyfikacja  
wizualna 
hollarki 

Omówienie osiągnięcia, o którym mowa 

w art. 219 ust. 1 pkt. 2 ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. 

Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce 

(Dz. U. z 2021 r. poz. 478 z późn. zm.). 

hollarka.cz
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H O L L A R K A     Hollarka to szkoła, która na przestrzeni lat stała 

mi się bardzo bliska. Od piętnastego roku życia tu się uczyłem i to 

właśnie tutaj zdobyłem najważniejsze elementy mojego wykształcenia 

artystycznego. Od 1985 roku, z przerwą w latach 2000–2009, pracuję tu 

jako wykładowca grafiki i typografii.

 

W ciągu lat, w których zmieniały się warunki społeczno-polityczne, 

szkoła ta pozostawała w godny podziwu sposób stabilna – 

w pozytywnym sensie, jako wyspa lub oaza normalności. Na przykład 

w nienormalnej sytuacji znormalizowanego społeczeństwa lat 

70. wielu wybitnych artystów plastyków i teoretyków znalazło 

tu schronienie, w 1977 roku niektórzy nauczyciele i studenci 

wspólnie kopiowali tu dokumenty Karty 77 oraz samizdat, a później, 

w okresie rewolucji w listopadzie 1989 roku, gdy oddani studenci 

i nauczyciele projektowali i drukowali rewolucyjne plakaty dla 

całej Pragi i republiki. Znajdowała się tu pierwsza i przez kilka 

dni jedyna drukarnia aksamitnej rewolucji. Również w okresie po 

rewolucji szkoła ta utrzymała wysoki poziom kadry pedagogicznej 

oraz jakości kształcenia artystycznego. Należy podkreślić, że szkoła 

ta zajmuje wyjątkową pozycję wśród wielu podobnych placówek, 

w tym prywatnych. Wynika to przede wszystkim z faktu, że nawet 

główny kierunek studiów, jakim jest projektowanie graficzne, oferuje 

bardzo szeroko zakrojone wykształcenie artystyczne – od rysunku 

figuralnego i malarstwa, poprzez techniki graficzne, projektowanie 

graficzne czy typografię, aż po modelowanie. Oczywistością jest 

przedmiot „Historia sztuki”. Często więc zdarza się, że nawet 

absolwenci kierunku projektowania graficznego z powodzeniem 

ubiegają się o przyjęcie na wyższe szkoły artystyczne na kierunki 

sztuk pięknych, w tym rzeźbę. Ciekawostką jest fakt, że w ciągu 

ostatnich dziesięcioleci szkoła kilkakrotnie zmieniała swoją 

nazwę. W latach 70. nosiła narzuconą nazwę jednego ze swoich 

komunistycznych dyrektorów. Już w tamtych czasach szkoła była 

jednak potocznie nazywana Hollarka, po prostu dlatego, że znajduje 

się na placu Hollarova. Zbiegiem okoliczności Václav Hollar był 

wybitnym czeskim grafikiem barokowym, który jako protestant, 

podobnie jak wielu innych, skończył na wygnaniu w Londynie, 

służąc hrabiemu Thomasowi Howardowi z Arundelu. Jego bogata 

twórczość graficzna znajduje się w zbiorach Galerii Narodowej 

w Pradze oraz wielu europejskich muzeów. Już w pierwszych dniach 

rewolucji w 1989 roku my, nauczyciele, postanowiliśmy, że szkoła 

będzie nadal oficjalnie nosić imię właśnie Václava Hollara. Bardzo 

charakterystycznym dziełem Hollara jest portret jego kota z czeską 

adnotacją: „dobry kot, który nie jest łakomczuchem”. Stało się 

całkowicie naturalne, że ta grafika stała się ikoną i maskotką szkoły. 
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Przeprojektowanie logo SOŠV, 
Szkoła Sztuk Pięknych

prawdopodobnie Radmila Kunová, ok. 1984 r. 

Dwa projekty logo VŠVH,
z 1990 r. oraz z ok. 1993–94 r. 

Ondřej Šmerda

Logo Hollarka, Petr Jareš, ok. 2009 r.

Jest jeszcze jedna ważna okoliczność z przedwojennej historii 

szkoły: w latach 1932–39 jej dyrektorem był światowej sławy 

Ladislav Sutnar, pod którego kierownictwem szkoła brała udział 

w przygotowaniach do Wystawy Światowej w Nowym Jorku w 1939 

roku, w wyniku których Sutnar otrzymał ofertę pracy. Sutnar 

miał wyjechać do Stanów Zjednoczonych wraz ze studentami, a jego 

pierwotnym zadaniem było ukończenie pawilonu wystawowego 

Czechosłowacji. Jednak przed jego wyjazdem Czechosłowacja 

przestała istnieć z powodu niemieckiej okupacji, a Sutnar otrzymał 

zadanie zlikwidowania pawilonu i sprowadzenia eksponatów 

z powrotem. Z inicjatywy ambasadora Czechosłowacji Hurbana oraz 

sekretarza generalnego wystawy Janečka Sutnar postanowił jednak 

ukończyć pawilon, który następnie reprezentował nieistniejące już 

państwo. W ten sposób jednak zamknął sobie drogę powrotną do 

Protektoratu i musiał pozostać w Stanach Zjednoczonych. Dopiero po 

wojnie mogła do niego przyjechać również jego rodzina. W latach 50. 

i 60. stał się w Stanach Zjednoczonych jednym z pierwszych i do dziś 

bardzo cenionych twórców wizualnego projektowania reklamowego.

 

Już w latach 80., kiedy rozpocząłem pracę w szkole jako nauczyciel, 

istniało logo szkoły składające się ze skrótu jej ówczesnej nazwy SOŠV; 

VÝTVARNÁ
ŠKOLA

VÁCLAVA 
HOLLARA

Aktualne logo firmy Hollarka, 
mój projekt z 2023 roku 

zachowało się ono na jednym egzemplarzu katalogu. Zaraz po zmianie 

nazwy szkoły na cześć Václava Hollara zaprojektowałem w 1990 

roku nowe logo, które zaczęto stosować w okazjonalnych katalogach 

i materiałach drukowanych szkoły. Były to czarne, masywne litery 

ułożone w prostokąt. Po 1993 roku zaprojektowałem nowe logo – już 

na komputerze – jako układankę z czterech liter pogrubionej czcionki 

antykwy obróconych o 90°, opcjonalnie uzupełnioną pełną nazwą 

szkoły. Po objęciu stanowiska przez nowego dyrektora w 2008 roku 

podjęto decyzję, że potoczna nazwa szkoły „Hollarka” będzie używana 

również w oficjalnej komunikacji nieformalnej, i poproszono wówczas 

nauczyciela grafiki Petera Jareša o stworzenie logo z tą nazwą. Jareš 

zaprojektował nieformalną nazwę napisaną jakby odręcznie, ale 

wykonaną na tablecie w programie Adobe Illustrator przy użyciu śladów 

pędzli. Po 2010 roku, kiedy powróciłem do szkoły, dyrektor kilkakrotnie 

wyrażał życzenie, abym zastanowił się nad nowym logo szkoły. Dopiero 

w 2023 roku otrzymałem od dyrektora wyraźne zlecenie na nowe logo 

i styl wizualny szkoły z wykorzystaniem nazwy Hollarka. O tym później. 

Aby uzupełnić kontekst, chciałbym jeszcze pokazać trzy moje plakaty 

na wystawy prac studenckich. Pochodzą one z lat 2010 (Virus Hollarka, 

wspólna wystawa ze Szkołą Artystyczną w Trenčínie, Słowacja), 2013 

(Hollarka 2013, wystawa szkoły w centrum Pragi) oraz ostatni z 2026 

roku na wystawę szkoły w Kostelcu nad Černými lesy. Plakaty nie są 

związane z żadnym ustalonym stylem wizualnym i moim zdaniem to 

dobrze. Komunikacja wizualna szkoły artystycznej powinna stanowić 

szerokie pole do popisu dla kreatywności oraz swobodną przestrzeń dla 

fantazji i różnorodności wyrazu. Oprócz tych trzech plakatów mojego 

autorstwa powstało wiele innych na potrzeby różnych wydarzeń, np. 

corocznych pokazów filmów animowanych w kinie Aero lub innych 

mniejszych wystaw. Większość tych plakatów projektują sami studenci, 

tylko w wyjątkowych przypadkach zadanie to podejmuje się ktoś z nas, 

nauczycieli. Ostatni plakat z 2026 roku zaprojektowałem w czasie, gdy 

gotowa była już identyfikacja wizualna wraz z jej podręcznikiem.  
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Jednak w podręczniku nie porusza się konkretnie kwestii stylu 

i konkretnego wyglądu plakatów. Podręcznik reguluje jedynie logo, jego 

zastosowanie, wewnętrzne materiały reklamowe oraz, w ograniczonym 

zakresie, gadżety promocyjne, a nie komunikację reklamową 

skierowaną do opinii publicznej.

 

L O G O  W 2023 roku opracowałem cztery różne projekty logo, 

w których starałem się oddać charakterystyczną, swobodną i twórczą 

atmosferę panującą w Hollarce poprzez zastosowanie nieformalnej 

typografii oraz symbolu graficznego. Po konsultacji z dyrektorem 

wybrałem jeden z tych projektów do realizacji. Logo to ma solidną 

strukturę graficzną, ale jednocześnie emanuje nieformalną artystyczną 

atmosferą i kreatywnością. Wykorzystałem krój Barlow Black 

w połączeniu z dwiema literami „a” w kontrastującej czcionce Bodoni 

72. Typografia jest w kolorze ciemnoszarym (Pantone Cool Gray 11 C 

= 80% K). Pod nazwą szkoły znajduje się czerwony symbol uśmiechu 

ssssss
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Powstanie piktogramu

Plakaty na wystawy prac studenckich, które 
zaprojektowałem w latach 2010, 2013 i 2026.

(Pantone 172 C = 0/80/100/0) w kształcie autentycznego pociągnięcia 

pędzlem. Uśmiech jest umieszczony w taki sposób, że litery o i a tworzą 

oczy, a wraz z nosem podwójnego ll tworzą dyskretnego emotikonka. 

Krój Barlow Black ma lekko zaokrąglone rogi liter. Dzięki temu ciężkie 
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litery sprawiają mniej agresywne wrażenie niż w przypadku ostrych 

krawędzi. Po ostatecznym dopracowaniu grafiki i kolorów oraz po 

opracowaniu części podręcznika zaprezentowałem logo wszystkim 

kolegom w szkole i zostało ono przez nich bardzo pozytywnie 

przyjęte. Po dwóch latach jego istnienia i stosowania w wielu różnych 

zastosowaniach, materiałach drukowanych i przedmiotach mogę 

stwierdzić, że szkoła całkowicie się z nim zżyła, a logo w ten sposób 

spontanicznie stało się częścią szkoły. Podstawowa wersja kolorystyczna 

logo składa się z ciemnoszarej nazwy i czerwonego pociągnięcia 

pędzlem w kształcie uśmiechu. Zdefiniowano również rozszerzoną 

wersję logo z uzupełnioną pełną oficjalną nazwą szkoły po lewej 

stronie logotypu. Zarówno wersja podstawowa, jak i rozszerzona 

istnieją zarówno w wersji kolorowej, jak i czarno-białej. Logo czarno-

białe jest zdefiniowane również w postaci negatywowej na białym 

tle, która jest przeznaczona przede wszystkim do stosowania na 

czarnym tle lub ewentualnie na innym ciemnym, jednolitym tle. 

Istnieje również kolorowe logo w wersji inwersyjnej, w której logotyp 

jest biały, a uśmiech czerwony. Jest ono przeznaczone do kolorowego 

Podstawowa wersja kolorystyczna logo oraz rozszerzona 
wersja czarno-biała zawierająca pełną nazwę szkoły

minimální velikost: 15 mm = 15 %

Strefa ochronna logo 

Czarno-biała i odwrócona wersja logo 

Minimalny rozmiar logo 
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symbol ogólny szkoły  
projektowanie graficzne,

matematyka,
fizyka, 
chemia

przygotowanie  
plastyczne, 
rysunek figuralny

druk cyfrowy,
grafika  
komputerowa

druku wyłącznie do stosowania na czarnym lub ciemnoszarym 

tle. W podręczniku zdefiniowano strefę ochronną logo, wynoszącą 

szerokość litery r z logo. Określono również minimalny rozmiar logo  

bez pełnej nazwy, wynoszący 15 mm, zarówno dla wersji czarno-białej, 

jak i kolorowej.

 

P I K T O G R A M Y    Postanowiłem stworzyć wizualizację poszczególnych 

obszarów przedmiotów nauczanych w szkole w formie piktogramów dla 

każdego z nich. Pierwszy i podstawowy piktogram będzie odnosił się 

do całej szkoły, a jednocześnie do głównego kierunku – projektowania 

graficznego. Będzie on nawiązywał do obrazu Hollara „Dobra kotka”. 

praca z papierem,
introligatorstwo

języky obce 

animacja,
grafika interaktywna

rzeżba

techniki graficzne

historia sztuki,
liternictwo
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funkce 

Hollarka

130 00 Praha 3

88 x 54 mm

T: 266 313 232
M: 722 101 717

tit. Jméno Příjmení

Przykładowa wizytówka firmy Hollarka, szkic 

Kolejne piktogramy będą nawiązywać do tego podstawowego lub będą 

od niego pochodzić pod względem kształtu, czyli sylwetki głowy kota. 

Okazało się, że nie jest to zadanie proste, ale może być bardzo interesujące 

i kreatywne. Wyrażenie za pomocą środków graficznych poszczególnych 

obszarów nauczania, zarówno plastycznego, jak i teoretycznego, to bardzo 

interesujące zadanie, które sam wymyśliłem i sam sobie wyznaczyłem. 

Wiedziałem, że będzie to element, który odpowiednio uzupełni całą 

identyfikację wizualną, pomoże w informowaniu i orientacji osób 

postronnych w programie edukacyjnym szkoły. Szczególnie interesująca 

była praca nad piktogramami dla Przygotowania plastycznego (linie, 

krzywe, elipsy), Rzeźby (narzędzia rzeźbiarskie), Grafiki komputerowej 

i druku cyfrowego (rastry cyfrowe), Techniki graficznej (kreskowanie 

graficzne) oraz Animacji. Gotowe piktogramy oferują wiele możliwości 

wykorzystania przy dalszym projektowaniu tej identyfikacji wizualnej. 

Przyszło mi do głowy, że wykorzystam piktogramy na wizytówkach 

poszczególnych nauczycieli jako informację o przedmiocie nauczania 

danego pedagoga. Jednak inne możliwości wykorzystania piktogramów 

są oczywiste – wizytówki to dopiero początek.

W I Z Y T Ó W K I    Wizytówki nauczycieli i pracowników Hollarki 

zostały zaprojektowane w nietypowym formacie 88 x 54 mm; 

standardowy format poszerzyłem o 3 mm ze względu na dużą ilość 

informacji tekstowych w sekcji kontaktowej wizytówek, zwłaszcza 

Mgr. Kateřina Hausenblasová

ak. mal. Otakar Dušek

Mgr. Jana Štolbová MgA. Vojtěch Kovářík

Mgr. Patrik Vavřina

ak. soch. Zbyněk Fojtů

ak. mal. Jan Tichýak. mal. Bohumír Gemrot

Wizytówki nauczycieli z piktogramami przedmiotów/kierunków 
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w przypadku dłuższych nazwisk. Wizytówka składa się z logo szkoły 

w podstawowej wersji kolorystycznej o szerokości 42 mm w lewym 

górnym rogu, a po prawej stronie logo znajduje się piktogram 

przedmiotu. W dolnej części umieszczono informacje kontaktowe 

w dwóch kolumnach z wyrównaniem do lewej strony. Do składu użyto 

kroju Barlow Light i Bold w rozmiarze 7/9 pkt, przy czym nazwiska 

są złożone krojem o rozmiarze 8 pkt. Warto zauważyć, że rozmiar 

logo jest stały we wszystkich projektach podstawowych materiałów 

reklamowych, w tym w papierze firmowym. Wizytówki drukowane 

są na matowym kartonie o gramaturze min. 250 g/m2. Możliwe jest 

również zastosowanie papieru z recyklingu. Preferowaną techniką 

druku jest druk offsetowy konkretnymi kolorami Pantone, dopuszczalny 

jest również druk cyfrowy w trybie CMYK.

 

P A P I E R  F I R M O W Y   W tym przypadku logo jest wyjątkowo 

umieszczone na osi formatu (A4) przy jego górnej krawędzi. Dane 

kontaktowe umieszczono po obu stronach logo. Jako element 

ożywiający papier firmowy, po prawej stronie nad środkiem formatu 

umieszczono ogólny piktogram kota o wysokości 63 mm i nasyceniu 

koloru 10% czerni (Pantone Cool Gray 2 C). Jest to praktycznie 

minimalna drukowalna i widoczna intensywność piktogramu, który 

został tutaj zaprojektowany jako podkład pod właściwym tekstem listu. 

Papiery firmowe są drukowane techniką offsetową przy użyciu farb 

bezpośrednich na niepowlekanym papierze offsetowym lub papierze 

z recyklingu o gramaturze około 100 g/m2. Dopuszczalna jest również 

technika druku cyfrowego w trybie CMYK.

 

K O P E R T Y   Koperty zostały zaprojektowane i wykonane 

w standardowych formatach DL i C5. Podobnie jak na wizytówkach, 

logo umieszczono w lewym górnym rogu, a adres zwrotny o wielkości 9 

pkt znajduje się w przestrzeni poniżej logo i jest obrócony o 90°. Ten sam 

projekt obowiązuje dla obu formatów. Ze względu na spójność wizualną 

koperty powinny być wykonane z tego samego rodzaju papieru, co 

Papier firmowy Hollarky

Koperta pocztowa formatu C5

Koperta pocztowa formatu DL

Vyšší odborná škola a Střední umělecká 
škola Václava Hollara
Hollarovo náměstí 2, 130 00 Praha 3
T: +420 267 310 215-6 / F: +420 271 732 504 
E: info@hollarka.cz / W: www.hollarka.cz

ID datové schránky: g7wk2km
IČ: 61386871 
DIČ: CZ61386871

Barlow Light 
9 b./12 b.

9 
m

m

13 mm

C5

DL
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papier firmowy. Technika druku powinna 

być również taka sama w przypadku kopert 

i papieru firmowego.

 

T E C Z K I  F I R M O W E   Teczki Hollarky 

zostały zaprojektowane w formacie 220 x 310 

mm. Okładka teczki jest biała. Logo o tym 

samym rozmiarze 42 mm umieszczono 

przy lewej krawędzi formatu okładki w taki 

sposób, że tekst nazwy szkoły znajduje się 

na poziomej osi formatu. Na tej samej osi po 

prawej stronie umieszczono ogólny piktogram 

kota o wysokości 56,7 mm w kolorze szarym 

o nasyceniu 20 K (Pantone Cool Gray 3 C). 

Tylna strona okładki jest szara (20 K lub Cool 

Gray 3 C), a piktogram kota (animacja) jest 

biały w negatywie, umieszczony na osi formatu 

po lewej stronie. Okładki będą produkowane 

z gładkiego papieru matowego o gramaturze 

co najmniej 250 g/m2. Do druku okładek zaleca 

się stosowanie klasycznego druku offsetowego 

przy użyciu farb bezpośrednich; dopuszczalna 

jest również technika druku cyfrowego 

w systemie CMYK. Wykończenie powierzchni 

matowym lakierem bez laminowania. 

Zdefiniowano również drugi projekt okładek. Możemy 

je również produkować z graficznego papieru w kolorze 

ciemnoszarym typu Conqueror lub podobnego. Symbole 

kotów drukujemy następnie szarym kolorem 40 K (Pantone 

Cool Gray 5). Drukujemy albo metodą sitodruku (serigrafii), 

albo drukiem cyfrowym, który umożliwia drukowanie 

kolorem białym i jasnoszarym na ciemniejszych podłożach. Ta 

ciemnoszara wersja z wykorzystaniem papieru graficznego jest 

przeznaczona do ekskluzywnego użytku przy wyjątkowych 

okazjach. Drugi projekt okładek można jednak zrealizować 

również na białym papierze, gdzie odcienie szarości (oraz kolor 

czerwony) są drukowane, a biel stanowi kolor papieru.

 

Vyšší odborná škola a Střední umělecká škola Václava Hollara
Hollarovo náměstí 2, 130 00 Praha 3

T: +420 267 310 215-6 / E: info@hollarka.cz / W: www.hollarka.cz

Vyšší odborná škola a Střední umělecká škola Václava Hollara
Hollarovo náměstí 2, 130 00 Praha 3

T: +420 267 310 215-6 / E: info@hollarka.cz / W: www.hollarka.cz

Segregatory 
na dokumenty 
(zmniejszone 
do 55%)
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učebny 32, 33, 34
kabinety V, X

učebna 31
kabinet U

učebny 23, 24, 25, 26, 27
kabinety O, P, Q, R

učebny 28, 29, 30
kabinety S, T, fotoateliér

WC studentky
WC studenti

učebna 22
 knihovna

 WC studentky

učebny 16, 17, 18
kabinety K, L, M, N
ekonomické oddělení

ředitel, zástupkyně 
sekretariát, sborovna 

učebny 12, 13, 14, 15
kabinet J, WC studenti

učebny 5, 6, kabinet E
papírna, sítotisk
hospodářka
WC studentky

učebny 9, 10
modelovny

kabinety F, G, H

učebny 3, 4, 
litografie, hlubotisk
kabinety C, D 
školník

učebny 1, 2
kabinety A, B

sádrovna 

W A Y F I N D I N G    Związanym z tym zadaniem i elementem 

tożsamości szkoły jest również system oznakowania w budynku. 

Chociaż nie został on jeszcze w pełni wdrożony, przedstawiam go 

tutaj, ponieważ jego projekt jest kompletny. Cały system opracowałem 

w latach 2024–2025. Głównym elementem systemu, zgodnie 

z wytycznymi dyrektora szkoły, był przede wszystkim projekt 

tabliczek na drzwi sal lekcyjnych, gabinetów i biur w całym budynku, 

stanowiących najbardziej widoczną część systemu. Chciałem jednak 

podejść do całego systemu orientacji w budynku w sposób bardziej 

konsekwentny, co doprowadziło mnie do zadania udoskonalenia 

oznakowania poszczególnych pomieszczeń. Konsekwentne 

oznakowanie numeryczne od dawna stosowane jest bowiem wyłącznie 

w salach lekcyjnych i warsztatach, gdzie odbywają się bezpośrednie 

zajęcia dydaktyczne. Gabinetów, biur i pomocniczych pomieszczeń 

warsztatowych nie oznaczano w żaden sposób, a w przypadkach, 

gdy były one miejscem pracy określonych nauczycieli lub innych 

pracowników, na drzwiach widniały jedynie ich nazwiska. Jest to dość 

niesystematyczne i utrudnia ogólną orientację w budynku. Każdemu 

učebny 3, 4, 
litografie, hlubotisk
kabinety C, D 
školník

učebny 1, 2
kabinety A, B

sádrovna -1
učebny 3, 4, 
litografie, hlubotisk
kabinety C, D 
školník-1

učebny 1, 2
kabinety A, B

sádrovna -1

Orientační tabule ke vstupu do budovy

Orientační tabulky do jednotlivých  
pater – oboustranná spojená varianta 

a varianta rozdělených tabulek podle 
prostorové situace v daném patře  

naproti schodišti
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przybywającemu gościowi trzeba było wyjaśniać telefonicznie, na 

którym piętrze oraz czy po prawej, czy po lewej stronie klatki schodowej 

znajdzie osobę, do której zmierza. Nazwiska były wprawdzie podane 

na banerze przy wejściu, ale częste zmiany kadrowe wymagały 

ciągłych poprawek banera, w wyniku czego wiszą tam tablice 

z całkowicie nieaktualnymi informacjami. Ponadto umieszczanie 

konkretnych nazwisk nie tylko na drzwiach gabinetów, ale także na 

tablicy orientacyjnej przy wejściu, tak jak miało to miejsce dotychczas, 

jest również nieprawidłowe z punktu widzenia bezpieczeństwa oraz 

zgodności z europejskimi przepisami o ochronie danych osobowych 

(RODO). Postanowiłem zatem oznaczyć gabinety i biura literami 

kabinet 

ak. mal. Jan Tichý

kabinet 

MgA. Marie Adámková
Illona Šraibrová

kabinet 

Ing. Jan Charvát
dr Ondřej Šmerda

kabinet 

Ing. Katarína Novotná
Mgr. Hana Raiterová
Ing. Petr Hamrský

kabinet

MgA. Jan Kocour 

kabinet

MgA. Jan Šajbidor 
BcA. Matyáš Trnka

WC ženy

studentkymodelovna

učebna 

učebna 

výtvarná příprava

grafický design

učebna 

učebna 

interaktivní grafika

WC muži

zaměstnanci

studenti

WC muži

učebna 

hlubotisk

zaměstnankyně

WC ženy

4

3

2

1

0

-1

paleta kolorów 
do oznakowania 
pięter

UME

34245

10

14

SJC

kabinet 

ak. mal. Jan Tichý

kabinet 

MgA. Marie Adámková
Illona Šraibrová

kabinet 

Ing. Jan Charvát
dr Ondřej Šmerda

kabinet 

Ing. Katarína Novotná
Mgr. Hana Raiterová
Ing. Petr Hamrský

kabinet

MgA. Jan Kocour 

kabinet

MgA. Jan Šajbidor 
BcA. Matyáš Trnka

WC ženy

studentkymodelovna

učebna 

učebna 

výtvarná příprava

grafický design

učebna 

učebna 

interaktivní grafika

WC muži

zaměstnanci

studenti

WC muži

učebna 

hlubotisk

zaměstnankyně

WC ženy

4

3

2

1

0

-1

paleta kolorów 
do oznakowania 
pięter

UME

34245

10

14

SJC

Przykłady tablic na drzwi 
– gabinet i sala lekcyjna 

Tabliczka na drzwi z nową tablicą

kabinet 

ak. mal. Jan Tichý

kabinet 

MgA. Marie Adámková
Illona Šraibrová

kabinet 

Ing. Jan Charvát
dr Ondřej Šmerda

kabinet 

Ing. Katarína Novotná
Mgr. Hana Raiterová
Ing. Petr Hamrský

kabinet

MgA. Jan Kocour 

kabinet

MgA. Jan Šajbidor 
BcA. Matyáš Trnka

WC ženy

studentkymodelovna

učebna 

učebna 

výtvarná příprava

grafický design

učebna 

učebna 

interaktivní grafika

WC muži

zaměstnanci

studenti

WC muži

učebna 

hlubotisk

zaměstnankyně

WC ženy

4

3

2

1

0

-1

paleta kolorów 
do oznakowania 
pięter

UME

34245

10

14

SJC

Przykłady typowych tabliczek na drzwiach  
gabinetów nauczycielskich, sal lekcyjnych i toalet
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alfabetu, a nazwiska pracowników i nauczycieli umieszczać wyłącznie 

na samych drzwiach, tak jak miało to miejsce dotychczas. Była jeszcze 

jedna kwestia, którą wraz z dyrekcją szkoły postanowiliśmy uwzględnić, 

a mianowicie obecność metalowych tabliczek na wszystkie drzwi 

wewnętrzne w budynku. Konieczne było zatem jedynie dostosowanie 

się do ich formatu; pod względem projektu i estetyki tabliczki są 

całkowicie w porządku i szkoda byłoby ich nie wykorzystać. Zanim 

jeszcze zacząłem zajmować się projektowaniem poszczególnych 

elementów, musiałem rozwiązać kwestię ogólnej orientacji w budynku, 

a więc oznaczenia poszczególnych pięter. Postanowiłem skomponować 

paletę barw – wyrazistych i kontrastujących ze sobą, a jednocześnie 

wyrafinowanych, niebanalnych – i za pomocą tych kolorów oznaczyć 

piętra budynku od piwnicy aż po dwa poddasza. Kolory będą 

widoczne nie tylko na głównych banerach orientacyjnych przy wejściu 

do budynku i na tablicach na poszczególnych piętrach, ale także na 

wszystkich tabliczkach na drzwiach. Dzięki temu kolor każdego piętra 

będzie wyraźnie widoczny. Główny baner przy wejściu do budynku 

został zaprojektowany w taki sposób, że w osi tablicy znajduje się sześć 

kwadratów ułożonych jeden nad drugim w kolorach odpowiadających 

poszczególnym kondygnacjom. W kwadratach tych umieszczono 

numery poszczególnych kondygnacji (czcionka Barlow 

Bold), a po bokach tych kwadratów znajdują się szare 

(20 K) płaskie strzałki z czarnym opisem docelowych 

sal lekcyjnych, laboratoriów i gabinetów; nie ma tu 

żadnych nazwisk nauczycieli. Opisy te wykonano 

czcionką Barlow Medium. Oznaczenia poszczególnych 

pięter oraz odpowiednie informacje z banera 

skopiowałem na oddzielne tablice na poszczególnych 

piętrach, i to albo w formie tablic dwustronnych, albo dwóch tablic 

jednostronnych dla każdego kierunku – w zależności od układu 

przestrzennego na piętrach, zawsze naprzeciwko klatki schodowej. 

Jeśli chodzi o projekt tabliczek na drzwiach: przy projektowaniu każdej 

tabliczki należy uwzględnić fakt, że po bokach około 1,5 mm nadruku 

zostanie zakryte przez wycięcie metalowej ramki. Stąd wynika niewielka 

asymetria w rozmieszczeniu piktogramów kotów w kolorowym pasku 

po lewej stronie każdej tabliczki. Tło każdej tabliczki było pierwotnie 

białe, jednak później dodałem do niego gradient od 0% do 18% czerni, 

zorientowany poziomo (szara strona znajduje się po prawej), aby 

optycznie podkreślić rzeczywiste, niewielkie wygięcie metalowej ramki. 

Grafika tablicy na drzwiach jest zdominowana przez kolorowy pionowy 

pasek w lewej części, który zawiera pewne informacje – kolor oznacza 

piętro, w górnej części paska znajduje się odpowiedni piktogram kota 

należący do konkretnego kierunku lub przedmiotu, a w dolnej części 

znajduje się litera gabinetu lub numer sali lekcyjnej.  W tabliczkach 

sal lekcyjnych pasek jest szeroki, ponieważ zawiera piktogram kota; 

w przypadku gabinetów piktogram ten nie występuje, a pasek jest 

o połowę węższy. Jednocześnie szerokość paska stanowi wyraźny znak 

rozróżniający, czy za drzwiami znajduje się gabinet, czy sala lekcyjna. 

Oznaczenie to jest również najbardziej wyrazistym elementem całej 

tabliczki. W prawym górnym rogu znajduje się logo o rozmiarze 42 

mm, a w lewym dolnym rogu znajduje się albo specyfikacja obszaru/

przedmiotu, który jest nauczany za drzwiami (w przypadku sali 

lekcyjnej), albo nazwisko/nazwiska nauczycieli, którzy mają swoje 

gabinety w danym pomieszczeniu. Cały tekst w całym systemie 

orientacyjnym został wykonany głównym krojem korporacyjnym 

Barlow, w tabliczkach na drzwiach w krójach Regular i Semibold, 

a w banerze wejściowym oraz w tablicach orientacyjnych na piętrach 

w krójach Medium i Bold. Wierzę, że ten nowy system orientacyjny, 

zaprojektowany z wykorzystaniem stylistyki nowej identyfikacji 

wizualnej szkoły, przyczyni się nie tylko do lepszej orientacji 

odwiedzających w budynku, ale dzięki swojej widoczności również do 

pełnego rozwinięcia i wykorzystania tej tożsamości.

 

W przypadku tabliczek na drzwi zaistniała potrzeba 
uzupełnienia zestawu piktogramów o dwa niezbędne symbole

Pióro z logo Hollarki 
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W całej identyfikacji wizualnej Hollarki starałem się z jednej strony 

wyrazić jej pewną specyfikę na tle innych szkół średnich, tj. swobodną, 

twórczą atmosferę, która panowała tu od lat sześćdziesiątych do dziś, 

a jednocześnie stworzyć spójny system komunikacji wizualnej,  

który w rezultacie wzmocni postrzeganie wysokiego poziomu 

artystycznego szkoły.

Z tego punktu widzenia czułem również wielką odpowiedzialność 

wobec tej pięknej i tak bliskiej mi osobiście instytucji.
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Jak już kilkakrotnie wspomniałem na początku, swoją działalność 

pedagogiczną w Hollarce, czyli w Państwowej Szkole Sztuk Pięknych, 

rozpocząłem już w 1985 roku, czyli dwa lata po ukończeniu studiów. Już 

na samym początku odczułem tę typową satysfakcję wielu nauczycieli, 

widząc pierwsze dobre wyniki moich uczniów. I ta satysfakcja stała 

się istotną częścią mojego życia. Nauczanie typografii i projektowania 

graficznego jako dwóch przenikających się dziedzin jest interesujące 

tym, że jeśli prowadzi się je właściwie, pobudza w uczniach ich 

własny potencjał wyobraźni artystycznej. A wzbudzenie w uczniach 

zainteresowania i entuzjazmu dla tej dziedziny to alchemia, czynność 

bliższa magii niż precyzyjnej pracy. Każdy nauczyciel sztuki zna 

z własnej praktyki przykłady, kiedy to, co u jednego studenta wywołuje 

entuzjazm i wybuch kreatywności, innego studenta ledwo porusza. 

Chociaż nie istnieje dokładna recepta na sukces pedagogiczny, 

próbujemy ponownie, a kiedy widzimy, że nasza praca rezonuje ze 

studentem, pojawia się ta „nauczycielska dopamina”. W pierwszych 

latach w Hollarce uczyłem tylko w niepełnym wymiarze godzin, 

który stopniowo zwiększałem. Miałem wystarczająco dużo własnych 

prac plastycznych i do nauczania zdecydowanie nie przyciągała 

mnie potrzeba zarobkowania, a raczej przeciwnie. Około 1990 roku 

zgodziłem się na pełny etat. Po zmianie warunków społecznych 

technika komputerowa wkroczyła do naszej branży, a w naszych 

szkołach w Europie Środkowej rewolucja ta przebiegała powoli 

i niesystematycznie. W 1992 roku doszedłem do wniosku, że nie 

mogę stracić kontaktu z tymi zmianami, w przeciwnym razie grozi 

mi niepowodzenie nawet w moim podstawowym zawodzie grafika-

projektanta, i niemal opuściłem szkołę (zachowałem jedynie 5 godzin 

kontaktowych). W kolejnych latach 95% swojej energii poświęciłem 

mojemu głównemu zawodowi w pracowni graficznej, a później 

w agencji reklamowej. W 2000 roku, nie z własnej winy, całkowicie 

straciłem kontakt ze szkołą. Dopiero w 2009 roku powróciłem do 

pracy pedagogicznej, najpierw w Lysé nad Labem, gdzie właśnie 

powstawał kierunek grafiki w średniej szkole odzieżowej (po 

uzgodnieniu z dyrektorem Hollarki pomogłem tam w zorganizowaniu 

i uruchomieniu tego kierunku). Do 2014 roku uczyłem tam 

projektowania graficznego i typografii. W 2010 roku powróciłem 

również do Pragi, do szkoły Hollarka, gdzie później przeniosłem się 

na stałe. Ponownie zacząłem tu uczyć projektowania graficznego 

i typografii. Równolegle, w latach 2015 i 2016, pracowałem również 

w szkole średniej GAPE w Pradze, ponownie na kierunku projektowania 

graficznego. W 2016 roku pomyślnie przeszedłem konkurs na Akademii 

Sztuki w Szczecinie i zacząłem tu wykładać. Na Wydziale Wzornictwa 

prowadzę na pierwszym roku obowiązkowy przedmiot „Podstawy 

liternictwa i typografii”, a w Pracowni Liternictwa i Typografii prowadzę 

studia licencjackie oraz magisterskie. Tutaj jako pedagog, poznałem 

wreszcie studia artystyczne na poziomie wyższym, nieco wyższe 

wymagania, ale także doświadczyłem bardziej świadomych reakcji 

studentów niż w szkołach średnich. Na Akademii Sztuki spotkałem 

również kilku wyjątkowo utalentowanych studentów, których mogłem 

prowadzić jako promotor w praktycznych pracach dyplomowych. 

Wybitnym i pracowitym talentem był Piotr Nikodem Wardziukiewicz, 

a rok po nim również znakomita Daria Żylińska. Pan Wardziukiewicz po 

uzyskaniu dyplomu magisterskiego pozostał w pracowni jako asystent, 

a od 2026 pełni rolę prodziekana Wydziału Wzornictwa.

 

Dyplomy licencjackie:

w roku 2020: Piotr Nikodem Wardziukiewicz (praca Stettinum 

Nicodemus Pro, rodzina autorskich krojów pism zainspirowanych 

pozostałościami starych napisów naściennych w Szczecinie, ocena 6) 

w roku 2021: Daria Żylińska (praca Dair, rodzina 5 autorskich krojów 

pism zainspirowanych celtyckimi ornamentami, ocena 6). 

w roku 2023: Monika Górska (praca Pitagoras, identyfikacja

wizualna marki na rynku krypto, ocena 5) 

Dyplomy magisterskie: 

w roku 2022: Piotr Nikodem Wardziukiewicz (praca Stettinum 

Continuum – Antiqum, Modernum i Futurum, rodzina autorskich 

krojów pism, ocena 6) 

w roku 2023: Daria Żylińska (praca Platan, rodzina autorskich krojów 

pism, ocena 6) 

w roku 2022: Na Akademii Sztuki w Szczecinie uzyskałem stopień 

doktora na podstawie pracy pt.: „Znaczenie znaków graficznych 

i typografii w komunikacji wizualnej. Opracowanie systemu 

identyfikacji wizualnej linii lotniczych Travel Service”. 
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Próbnik typograficzny Stettinum Nicodemus Pro,
Piotr Nikodem Wardziukiewicz, 2020

Próbnik typograficzny Dair,
Daria Żylńska, 2021

Platan, Galeria ZONA, AS w Szczecinie
Daria Żylńska, 2023

Stettinum Continuum, Galeria ZONA, AS w Szczecinie
Piotr Nikodem Wardziukiewicz, 2022
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1000 CZECH LOGO

opublikowano 22 moich 

projektów znaków.

TYPODESIGN CLUB 1–5  

we wszystkich tomach 

znalazły się także moje 

projekty znaków.

ROZWÓJ PISMA 

ŁACIŃSKIEGO

Ondřej Šmerda

– podręcznik historii pisma

FONT 2025     

W 2025 roku magazyn 

graficzny „FONT” 

zwrócił się z propozycją 

opublikowania mojego 

osobistegoportretu. „FONT” 

jest prawdopodobnie 

jedynym stałym 

tytułem poświęconym 

projektowaniu 

graficznemu; ukazuje się 

nieprzerwanie od 1991 roku 

i systematycznie śledzi 

czeskie projektowanie 

graficzne. W numerze 

3/2025 ukazał się mój 

sześciostronicowy portret, 

a w jego ramach 

także wywiad.
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Ondřej  
Šmerda
S Ak. mal. Ondřejem Šmerdou jsme vedli rozhovor několikrát, 
nejvíce ale asi ještě v době, když patřil do týmu grafického 
studia Leonardo. Od té doby uběhla již hezká řádka let. 
Zavzpomínali jsme na dávné časy, ale ptali se ho i na to, jak se 
v současné době má a čemu se věnuje.

 Jsem rád, že si zase můžeme po letech 
popovídat… Nejvíce jsme asi byli v kontaktu 
v devadesátých letech, kdy jste byl hlavní 
tváří tehdy slavného Leonarda, které patřilo 
i díky vám mezi nejúspěšnější grafická studia 
v Česku. Jak na tu dobu vzpomínáte? 
Na Leonardo vzpomínám velmi vděčně, byla 

to pro mne velká zkušenost a vlastně vstup 
na scénu českého grafického designu. Podařilo 
se mi tam i několik pěkných zakázek pro 
prominentní klienty a vítězství v soutěžích, jako 
například logo pro IPB (nakonec nerealizováno) 
či logo Czechia. Na mnohé realizace vzpomínám 

pozitivně – Nemocnice Na Homolce, Nadace 
Bohemiae, ME v krasobruslení 99, Setuza 
(nová produktová loga zubních past i s jejich 
designem, např. Odol). 
Firma Leonardo měla ale několik nedostatků, 
které byly vloženy už do jejího rodného 
listu: spolumajiteli byly reklamní agentura 

a společnost pro prodej pre-press technologií, 
což při rozjezdu byla výhoda, později právě 
naopak. Ale byla tam silná skvadra odborníků 
a nadšenců, kteří svoji práci milovali. To byla asi 
hlavní zásluha ředitele Miloše Novotného. Já 
byl jako Senior Art Director v pozici řadového 

zaměstnance, což pak vyústilo také v můj 
odchod (2000), právě po vítězství s logem 
Czechia a docela trapné odměně za ně.

Jak vlastně Leonardo skončilo a proč? 
Jak už jsem trochu naznačil, já na úplný konec 
nečekal. První chybou byl asi nákup velmi 
drahého digitálního ofsetového tiskařského 
stroje Adast, který používal neověřenou 
technologii a neměl dobré výsledky. Leonardo 
posloužilo jako testovací provoz, ale na vlastní 
náklady. Přišel prodej firmy novému vlastníkovi 
a pak povodně 2002 (to už jsem tam nebyl), 
které zasadily studiu velkou ránu. Mám pocit, 
že po mém odchodu se ateliér stal spíše 
DTP studiem, kterých bylo hodně a jejichž 
čas rychle odcházel. Následovalo stěhování 
na Žižkov, odchod ředitele Novotného atd.  
Miloš bohužel nedávno zemřel na covid a i když 
jsem s ním neměl vždy jednoduchý vztah, byli 

Zjednodušovat a uniformizovat nelze donekonečna,
začíná chybět prostor pro odlišení.

jsme si vzájemně velmi prospěšní a vzpomínám 
na něj s vděkem. Myslím ale, že grafický ateliér 
Leonardo dokonce stále existuje. 

Co jste od té doby dělal? Pracoval jste sám 
nebo v nějakém jiném studiu/agentuře?
Byl jsem tehdy v dost svízelné situaci: řešil jsem 
bydlení své rodiny – stavěli jsme dřevostavbu 
a narazili na neseriózní firmu, která bohužel 
právě na našem domku zkrachovala a obrala nás 
o dost peněz. Proto jsem se rozhodl nastoupit 
do agentury a nechat si zajít chuť na založení 
vlastního studia. Měl jsem samostatné zakázky, 
loga Portál či Fragment i s manuálem a spoustu 
knížek pro tato nakladatelství, ale potřeboval 
jsem stálé zaměstnání. A v tom jsem měl 
docela štěstí, protože ADVIS BBDO, později 
ProximityPrague, byla agenturou podlinkovou, 
která měla blízko k tvorbě nových brandů 
a log. Zkusila proto využít mé přítomnosti 

a nabídnout klientům tvorbu loga a s ním 
i úvodní kampaně a direct marketing. Tak 
se stalo, že jsem i v reklamní agentuře mohl 
pokračovat v práci, která mne těšila a byla 
mi blízká. 
Dařilo se nám vyhrávat tendry s tvorbou 
nových brandů, a tak získávat zajímavé 
klienty. Výrazným úspěchem byl nový brand 
multifunkčních karet pro Český Telecom – TRICK 
(2002), pak SmartWings (2003) i s designem 
letadel, redesign loga Zlaté stránky s kampaní 
a designem seznamů, loga pro zpravodajství 
TV Prima (2006) a téměř každodenní práce pro 
společnost Halada (redesign loga, tvorba luxusní 
značky LiaHalada, mnoho printů a directmailů, 
práce s dokonalými fotkami těch nejlepších 
světových značek diamantových a perlových 
šperků). Skoro všechna loga jsem zde vytvářel 
i s vizuálním stylem a grafickým manuálem. Když 
jsem na konci roku 2006 z agentury odešel, 

pracoval jsem pro Haladu dále jako freelancer 
až do krize 2009/10. Obecně o mně ale platí, 
co o sobě říká Ota Karlas: jsem chronický 
zaměstnanec. Ale také to, že vedle zaměstnání 
jsem vždy měl vlastní autorskou práci. 

Vytvořil jste za svou kariéru desítky známých 
log, řada z nich dodnes funguje. Je to díky 
jisté nadčasovosti, nebo jak si to vysvětlujete? 
To opravdu nevím, já naopak negativně vnímal 
ty případy, kdy moje loga spolu s firmami 
zanikala, viz Zeman & Zeman, TRICK nebo 
NotiaAudit. :) 
O určitou nadčasovost jsem se snažil vždy, 
nechtěl jsem nikdy zůstávat u příliš úzkého 
osobního rukopisu, ani bezhlavě kopírovat 
aktuální trendy, které hned zastarají. Hodně 
se zaměřuji na písmo a jeho užití jsem vždy 
hodně ladil. Možná se mi v některých případech 
podařilo navrhnout výrazná a jednoduchá loga, 
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která přetrvala. S některými jako např. Portál, 
Leonardo nebo Notia jsem dodnes spokojen, ale 
jsou také jiná, která spolu se mnou zestárla. :)

Vždy jsem vaše loga obdivoval, připadají mi 
elegantní až noblesní. Též sdílím postoj, že 
kde to má smysl, je důležitým prvkem loga 
samostatně použitelný originální symbol 
(u Mercedesu či Apple nikdo nezná aktuální 
písmo a identitu, ale symbol si vybaví každý). 
Jak se váš styl v průběhu doby posunul? 
Díky za takové hodnocení, to mne těší. Často 
na logu pracuji dlouho, vybírám z mnoha variant 
a cizeluji výsledný tvar. Výrazný symbol je pro 
každé logo a společnost klenotem. Určitě se můj 
styl posunul, podléhám (i podvědomě) stejným 
trendům jako ostatní kolegové, ovlivňují mne 
mladší autoři. Dívám-li se na svá starší loga, vím, 
že bych teď byl stručnější, ale snad za žádné 
z nich se ani po letech vyloženě nestydím. 
S jednou výjimkou a o té pomlčím. Myslím, že 
v současném velmi konkurenčním prostředí 
je trend zjednodušování grafi ckého výrazu 
symbolů i písma logický, možná už ale přehnaný, 
určitě začíná narážet na své limity.
Zvláštní fenomén v typografi i tvoří skupina 
písem kolem DIN, fontu vytvořeného 
původně pro ryze technické účely (popisy 
na vozech a lokomotivách Pruských drah) 
a konstruovaného také velmi technickým 
elementárním způsobem. Mnoho desetiletí 
jej užívali jen inženýři a architekti a žádného 
typografa ani grafi ka nenapadlo ho použít. Až 
najednou v poslední čtvrtině 20. století vtrhlo 
do grafi ckého designu, a to i do oblastí, kde to 
do té doby bylo nemyslitelné, třeba do kultury 
(např. Národní divadlo) či vážné hudby. 
Posun ve vnímání písma i symbolů cítíme 
všichni. Dnes je na trhu běžné, že i v oblastech, 
kde se dříve cenila hlavně tradice a renomé, se 
objevují zcela nové značky, často velmi úspěšné. 
Najednou nevadí, že zavedené koncerny 
přijdou se zcela novými brandy a právě s nimi 
jsou úspěšnější než s původními zavedenými 
značkami, viz třeba Citroen > DS nebo Seat > 
Cupra. Vytváří nový progresivní design výrobků 
i značek, který přináší vnímání vyššího luxusu či 
technické úrovně. Začal to asi Lexus od Toyoty. 
Totéž se děje i v oblasti dříve tak konzervativní, 
jako je fi nančnictví, úplně nové bankovní brandy 
si nacházejí rychle své cílové skupiny. Najednou 
je image progresivity daleko silnější než image 
tradice, takže rozdíl ve vnímání renomovaných 
společností a nových startupů se smazává. 
Čekám, kdy se to začne obracet – zjednodušovat 
a uniformizovat nelze donekonečna, začíná 
chybět prostor pro odlišení. 

V posledních letech jsme o vás ve Fontu psali 
v souvislosti s vaším logem a identitou pro 
město Rýmařov. Jak tato zakázka probíhala? 
Ta probíhala velmi standardně až nezajímavě. 
Původně to vypadalo na identitu i městských 
fi rem a služeb, ale skončilo to na velmi 
omezeném rozpočtu, výměně lidí na radnici 
po volbách a nekomunikaci. A snad i na mé 
obchodní nešikovnosti.

Dlouhou dobu již také grafi cký design 
vyučujete. Na jakých školách jste působil 
a kde učíte v současné době? 
Skoro bych mohl odpovědět jednou větou: 
začal jsem na Hollarce a tam i skončím. Ale 
protože je pro mne srdeční záležitostí, trochu 
to rozvedu. Hollarku jsem absolvoval v r. 1977, 
v době tvrdé normalizace to byla osvěžující 
oáza normálnosti a svobody. Byli tam skvělí 
výtvarníci-pedagogové, jako třeba Jaroslav 
Kaiser nebo Jaroslav Hořánek. Duší Hollarky 
byl ale fotograf Jaroslav Havelka, který měl 
takovou přirozenou autoritu, že si mohl 
dovolit poslat do věčných lovišť kteréhokoli 
komunistického ředitele, a bez následků. 
Výraznými kunsthistoriky tu byli Jiří Waage 
a později skvělý Bohumír Mráz. Waage mne 
naučil víc, než pak jeho kolegové na UMPRUM. 
Takže, když mne rok po státnici povolal tehdejší 
ředitel Bauer zpět, neváhal jsem. Ale v r. 1992, 
kdy i do našeho oboru vtrhly počítače, jsem (aby 
mi „neujel vlak“) utekl do praxe. Po úžasném 
půlroce v Macronu na lokalizaci písem Adobe 
(už na Macu), jsem zakotvil v Leonardu. Stále 
jsem si ale (do r. 2000) držel na Hollarce 
minimální úvazek.
Po svém přestěhování do Lysé nad Labem (2008) 
jsem objevil, že na zdejší SŠ oděvního designu 
vzniká obor grafi cký design – trochu jsem jim 
pomohl se vzdělávacím plánem a rozjezdem 
oboru. Ale zhruba po dvou letech jsem se 
na Hollarku vrátil a vedu tu obor a předmět 
grafi cký design. Mezitím jsem krátce učil 
i na GAPE v Libuši. 
A v roce 2016 mi hodili lano dávní přátelé 
z Polska, kteří založili ve Štětíně státní Akademii 
umění a potřebovali někoho na typografi i 
a písmo. Vyhrál jsem konkurs a už osmým 
rokem vedu ateliér Liternictwa i Typografi i 
na katedře designu (wydział wzornictwa) 
na Akademii Sztuki. Původní bakalářské studium 
se brzy rozrostlo na magisterské a doktorské 
a doktorský titul jsem tam i sám obhájil. Titul dr 
(bez tečky) odpovídá našemu Doc. (s tečkou).
Díky pochopení ředitele Gemrota se mi podařilo 
skloubit Hollarku i s občasným dojížděním 
do Štětína.

Jací jsou podle vás dnešní studenti?
Ve srovnání s mojí generací vidím hlavní rozdíl 
v tom, že my jsme byli z totality poněkud 
zakřiknutí, měli jsme v genech „chovat se 
nenápadně“. Dnešní studenti jsou talentovaní 
asi stejně, ale dokáží se lépe prezentovat, jsou 
průbojnější a otevření. A mají daleko větší 
možnosti – studium i práci v zahraničí. Když 
třeba o naše nedávné tři skvělé absolventy 
Hollarky neměla zájem UMPRUM, výborně 
zakotvili v Antverpách.
Zajímavé je ale srovnání našich studentů 
s polskými – ti mají výrazně lepší rétorické 
schopnosti, v tom máme co dohánět. Také 
systém studia je odlišný od našich uměleckých 
VŠ. Nemají klauzurní práce, ale na konci 
semestru absolvují všichni tzv. przegląd (přehled 
semestrálních prací), kde veřejně prezentují své 
práce ze všech ateliérů, které navštěvují, 

a z toho jsou pak hodnoceni. Teprve po třech 
letech studia v různých ateliérech si vyberou 
jeden pro diplomní práci.

Můžete vybrat pár vašich log, která máte 
nejraději (nebo byla podle vás třeba 
nejúspěšnější) a zmínit i zajímavé projekty 
z posledních let?
Určitě Leonardo, štětcový čtverec a písmo 
Novarese. Pak logo Portál, záře světla pronikající 
portálem a písmo Fenice (trochu upravené 
na pošťouchnutí tehdejšího porotce soutěže 
Jana Solpery). Vítězné, ale nerealizované logo 
IPBanka – tam šlo o spojení dvou velkých bank.
A Nemocnice Na Homolce. V původním zadání 
stálo, že si klient nepřeje užití symbolu H. 
Mně ale přišlo líto nevyužít shody písmen HH 
(Homolka Hospital) a podařilo se mi přesvědčit 
klienta, že právě v tom může být síla loga. Pohrál 
jsem si s propojením dvou obrysových liter.
Bavilo mne i minimalistické logo ARA, které 
skončilo s přejmenováním Asociace reklamních 
agentur. Logo Czechia, vítězné v soutěži ARA. 
O tom se tu tehdy už trochu psalo. Pak mám rád 
logo TRICK, i proto, že se rodilo doslova devět 
měsíců – mnoho náročných prezentací a variant 
a vznikla k němu skutečná identita (ta však 
po roce úplně skončila příchodem O2). Šipka 
v něm evokovala zasunutí karty do terminálu. 
Myslím, že se povedlo i logo FOD (Fond 

ohrožených dětí). Už jsem zmínil logo Notia. Rád 
mám i Dech hor s motivem slunce zapadajícího 
za úbočím hory. To vše je už historie.
Mezi mojí historií a „posledními lety“ leží jedno 
logo určitě významné, spíše konvenční než 
invenční: Národní muzeum. Klient měl jasnou 
podmínku: použít historickou pečeť Muzea. 

Šlo o to ji přesně ručně vektorově překreslit 
a doplnit typografi i – zde krásné písmo Solpera. 
A z posledních let? Nejdříve asi logo české účasti 
na EXPO 2017 Astana (tematické EXPO zaměřené 
na obnovitelné energie) – prestižní logo, 
u nás je ale poměrně málo známé. Příjemná 
práce byla na logu a manuálu Archeologického 
ústavu AV ČR. Logo bylo inspirováno půdorysem 
kůlového slovanského domu, archeologickým 
nálezem typickým pro naše území (použité 
písmo Trivia Grotesk od Františka Štorma). 
Zatím poslední mou realizací je logo Hollarky. 
V návazné vizuální identitě jsem si pohrál 
i s piktogramy – variacemi na Hollarovu „Dobrou 

kočku, která nemlsá“, jež se v průběhu let stala 
maskotem školy.
A teď aktuálně vzniká logo Kardiologické kliniky 
1. Lékařské fakulty UK v Nemocnici Na Homolce. 
Strašidelně dlouhý název a symbol srdce složený
z minuskových písmen N a H. Kromě toho jsem 
v posledních letech pracoval na designu knih 
nestora české muzikologie Dr. Milana Kuny (93). 
Vyšlo zatím sedm knih, některé samostatné, 
tři svazky dosud nepublikovaných statí a dva 
svazky korespondence Václava Talicha. Jedná se 
většinou o privátní vydání odborných vědeckých 
knih, které se ani nedostanou do distribuce. 

A jak obecně vnímáte současnou situaci 
v grafi ckém designu? 
Myslím, že současný český grafi cký design 
je na vynikající úrovni a drží krok se světem. 
Skvělý je projekt „Identita“, která mapuje vývoj 
našeho grafi ckého designu od nestorů (Sutnar, 
Rathouský, Ziegler, Solpera, Vaněk) přes střední 
generaci až po tu nejmladší. Zároveň ukazuje 
celou šíři oblastí grafi ckého designu.

Líbí se vám např. nově vznikající loga měst? 
Loga českých měst jsou zajímavou kolekcí, 
platí pro ni to, co skoro vždy: některá loga jsou 
výborná a jiná méně. Nemám dokonalý přehled 
o všech, ale nedávno mne pozitivně zaujalo nové 
logo a identita Lysé nad Labem. Skvělá práce.
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 Shora: Grafi cké řešení odborných knih 
muzikologa PhDr. Milana Kuny, DrSc. (2020, 2017)  •  
CI Hollarky: piktogramy vyučovacích předmětů 
jako variace na Hollarovu „Dobrou kočku“ (2023).

 Logo a CI letecké spol. SmartWings, 2003

Image progresivity 
je nyní daleko silnější 
než image tradice. 
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Co si myslíte o AI, která nás prý bude moci 
nahradit (jestli už nenahrazuje)? 
Upřímně řečeno, myslím si, že je to velmi 
nebezpečná hračka, jejíž zběsilý vývoj nelze 
zastavit, ale jejíž použití lze snad trochu 
regulovat. Jak úspěšně, je ve hvězdách. Nedělám 
si iluze, že by tvůrci AI resp. investoři odolali 
pokušení využít ji k ovládání spoluobčanů. 
A o AI jako výtvarném nástroji? Jako první 
určitě AI ovládne grafi cký design tiskovin 
a internetových publikací. Asi ještě nějaký čas 
potrvá, než začne být invenční, ale i to přijde, 
bude nás prostě vykrádat. Z nás designérů 
se stanou v lepším případě operátoři AI, 
v horším vrátní. Často studentům radím, aby 
si v grafi ckém designu našli pokud možno co 
nejvíce invenční oblast, kam ta potvora ještě pár 
let snad nedoleze. Skutečnou invenci výtvarníka 
zatím nenahradí, ale pracuje skoro zadarmo, 
tak jsem si jistý, že mnozí klienti se s menší 
invencí AI rádi smíří. Sníží se úroveň, a kvalitnější 
práci člověka-designéra bude chtít jen málokdo 
zaplatit.
Rozhodně hrozí, že AI pomůže novým tyranům 
ovládat společnost. To už se vlastně děje přes 
algoritmy (a)sociálních sítí. Mimochodem, zde 
se dotýkáme vizuální identity. Všimli jste si, 
jak neochotně a pomalu se dařilo nahrazovat 
původní sympatické a pozitivní logo Twitteru 
tím negativním černým X? Černé logo X je 
výrazem konfl iktu, možná dokonce identitou 
nového technofašismu. 

Zúčastňujete se rád grafi ckých soutěží? 
Když jsem ty soutěže vyhrával, zúčastňoval jsem 
se rád. :) Přiznám se, že v posledních letech už se 
účastním jen výjimečně. Možná stárnu, možná je 
mi líto času a úsilí.

Jste v kontaktu s jinými grafi ky-přáteli?
Samozřejmě. Někteří jsou mými kolegy 
ve školách v Praze či v Polsku. Je i pár těch, se 
kterými si skvěle rozumíme, i když se vidíme 
jen zřídka. Mnohých kolegů si nesmírně vážím 
za jejich práci i lidské kvality, že bychom ale 
pravidelně chodili na pivo, se bohužel neděje. 

Co vás aktuálně baví kromě práce? 
Uf, tak to by bylo na několik stránek. Zkusím to 
tedy systematicky v bodech jako v Excelu: 
1) moderní a soudobý jazz (od Milese 
Davise po Aarona Parkse), 2) barokní hudba 
v autentické interpretaci (od Johna E. Gardinera 
po Václava Lukse, od Lullyho po Bacha), 
3) vážná hudba 20. století (Alain, Messiaen, 
Martinů, Pärt), 4) četba – např. Kundera, 
Hrabal, Frisch aj., v poslední době ale spíše 
Madeleine Allbrightová, Anne Applebaumová, 
Timothy Garton Ash a hlavně Timothy Snyder, 
5) cyklistika (i když se to při mé postavě 
možná nezdá, každou neděli dám s kamarády 
pár desítek kilometrů, ukrutně mě to baví 
a potřebuji to), 6) dýmky – Peterson, Stanwell, 
Chacom, Jirsa, Novák aj.
V posledních třech letech dost času věnuji 
i sledování politického dění a komentářů – 
samozřejmě z důvěryhodných médií. Mám silnou 
potřebu slyšet konečně dobré zprávy, ale ty, 
bohužel, nepřicházejí.

Děkujeme za odpovědi, ať se dále daří, práce 
vás baví a dobré zprávy přicházejí. ;)
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 Shora: CI české účasti na Expo 2017 v Astaně 
(2017)  •  Logo a CI Archeologického ústavu 
AV ČR, Praha (2019)  •  Logo Kardiologické kliniky 
v Nemocnici Na Homolce (2025)  •  Autorské písmo 
Vera Bon Jour (2022)

 Edice spisů Josefa Škvoreckého (1996–2001)  
•  Typografi e citátů V. Havla před jeho skvělým 
portrétem v Letovicích od Kryštofa Hoška (2016)
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Starałem się zaprezentować dotychczasową działalność artystyczną, 

a przede wszystkim graficzną. Muszę tutaj podkreślić, że prezentowane 

prace stanowią jedynie wycinek mojej działalności graficznej; wybrałem 

tylko te najbardziej znaczące i wyraziste, a także oczywiście tylko te, które 

się zachowały. Gdybym miał opisać swoje podejście do tej działalności, 

scharakteryzowałbym ją prawdopodobnie jako wyrazistą pod względem 

zawodowym i ideowym, a jednocześnie na tyle różnorodną, że nie można 

mi zarzucić zbyt wąskiego i ograniczonego stylistycznie stylu graficznego. 

Jednym z moich głównych założeń zawsze było uchwycenie zleconego 

tematu lub charakteru klienta i uniknięcie popadnięcia w jednolity 

sposób wyrażania się i realizacji projektów. Główny nacisk kładę 

zazwyczaj na typografię; o ile to możliwe, szukam rozwiązania właśnie 

w kroju pisma i możliwościach, jakie oferuje. Mimo to podczas pracy 

nad logo często stawiam również na silny symbol graficzny i uważam, 

że zaprojektowałem kilka naprawdę dobrych. Jeśli uda się zaprojektować 

silny symbol, ważne jest, aby typografia była lekka, tak aby nie odwracała 

od niego uwagi i nie konkurowała z nim. Nigdy nie wzbranam się przed 

wykorzystaniem w mojej pracy odpowiedniej dawki zabawy i humoru. 

Ponieważ postrzegam zabawę jako fundament swobodnej twórczości. 

A humor, w tym umiejętność autoironii, jest jej częścią. Kolejnym moim 

dążeniem było zawsze utrzymanie poziomu graficznego i projektowego 

oraz opieranie się pokusie tanich efektów wizualnych, które były i nadal są 

często wymagane lub oczekiwane przez wielu klientów. Nie jest uczciwe 

usprawiedliwianie takich potknięć w gustownym wyglądzie grupą 

docelową i jej oczekiwaniami. Tutaj musi istnieć granica, którą każdy 

z nas musi przestrzegać. Dotyczy to zwłaszcza obszarów książek dla dzieci 

i projektowania opakowań, gdzie presja komercyjna działa szczególnie 

silnie. Świadomie starałem się również w tym przypadku poszukiwać 

nowych, autorskich rozwiązań, zwłaszcza wykorzystując kreatywność 

typograficzną bez tanich i podchlebiających efektów. Z dzisiejszej 

perspektywy można oczywiście stwierdzić, że zwłaszcza moje starsze 

prace są naznaczone swoją epoką; dziś wiele z nich sam rozwiązałbym 

inaczej, ale jest to, jak sądzę, nieuniknione. Każdy z nas jest dzieckiem 

swojej epoki, a nasza twórczość czy projektowanie są determinowane 

czasem ich powstania, czy tego chcemy, czy nie. I nieuchronnie wszyscy 

dożyjemy chwili, w której powiemy to słynne: „dziś rozwiązałbym 

to inaczej”. Tutaj dotykamy jednej z istotnych cech projektowania 

graficznego jako części sztuki plastycznej, a mianowicie rozwoju. My, 

starsi, jesteśmy już świadkami jego działania w czasie. Wynika z tego, że 

trzeba umieć przyznać, iż dzisiejsi młodsi koledzy rozwiązaliby to samo 

inaczej i być może lepiej. Wyjściem z tej świadomości byłaby chyba 

tylko możliwość przeżycia nowego, kolejnego i innego życia twórczego; 

byłoby to wyjście piękne i właściwie maksymalnie konsekwentne oraz 

uczciwe. :-) Ale to nam prawdopodobnie nie będzie dane. Musi nam 

wystarczyć świadomość, że do naszej pracy zawsze podchodziliśmy 

z najwyższym staraniem, na najwyższym możliwym poziomie naszego 

talentu i umiejętności, aby sprostać jej tak, jak w danym momencie 

potrafiliśmy najlepiej. To właśnie nazywa się etyką artystyczną i każdy 

z nas musi ją posiadać – albo wrodzoną i naturalną, albo zdobytą poprzez 

wykształcenie i doświadczenie; bez niej dyscyplina artystyczna staje się 

jedynie zwykłym rzemiosłem. Zawsze starałem się uczciwie sprostać tym 

wymaganiom i mam nadzieję (ocenić to muszą inni), że przynajmniej 

w niektórych przypadkach mi się to udało. Starałem się również 

przekazywać te wartości moim studentom zarówno na poziomie szkoły 

średniej, jak i tutaj, w Akademii Sztuki, na poziomie wyższym. Niedawno 

natknąłem się na cytat wspomnianego już tutaj Vladislava Sutnara, 

dawnego dyrektora Hollarki i uznanego światowego twórcy, którego 

istnienie i dorobek komunistyczna władza przez długie lata  

dość skutecznie przed nami ukrywała. Kiedy go czytałem, miałem  

to znane uczucie, że „to mówi mi z duszy”. Na zakończenie zacytuję go 

zatem poniżej:  

Dobry projekt wizualny ma bardzo poważne zadanie. Nie powinien 

on osiągać powszechnej przystępności ani poprzez nadużywanie 

postrzegania przeszłości, ani poprzez schlebianie tak zwanemu 

powszechnemu, a w rzeczywistości infantylnemu gustowi.  

Dobry projekt wizualny musi dążyć do podniesienia poziomu  

szerokiej publiczności i nauczenia jej rozpoznawania jakości.  

Aby jednak projektant był w stanie uszlachetniać powszechny gust 

i posuwać naprzód rozwój projektowania, musi pracować z pełnym 

zaangażowaniem wszystkich swoich zdolności twórczych. Najpierw 

musi myśleć, a dopiero potem projektować.

Sutnar, Ladislav: Visual Design in Action (1961)5

Konec. 

Koniec. 

(5) Ladislav Sutnar: 
Design in Action, 
Praga > Nowy Jork, 
Argo 2003, 
w języku czeskim,
ISBN 
9788071010500
/ Argo 2004, 
w języku 
angielskim, 
ISBN 
9788071010616
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